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PEEFACE. 


I. The Baudhayanapitymedhasutra. 

The subjoined edition of Baudhäyana’s pitymedhasütra (first 
prasna) is based on the following manuscripts: 

1. Bü. No. 163 of the MSS. presented by Prof. Bühler to 
the India Office, from fol. 139 a to the end. Devanägarl. 

2. H. No. 162 of Haug’s Collection belonging to the Bavarian 
Court- and State Library, from fol. 124b to the end. Devanägarl. 

3. T. No. 9316 of Bumell’s "classified Index to the Sans¬ 
krit MSS. in the Palace at Tanjore, 1879“. Grantha-writing. A 
copy of this MS. was obtained for me through the kindness of 
Dr. E. Hultzsch, Government Epigraphist. It contains a complete 
text of the pitymedhasütra, in two prasnas. 

4. Brl. A great fragment found in No. CXXI of Bumell’s 
"Catalogue of a collection of Sanskrit Manuscripts, 1870“. Grantha- 
writing. 

The first two of these four manuscripts are obviously copied 
from one and the same original, as to a great extent they exhibit 
the same clerical errors and the same omissions. Consequently 
these two have, on the whole, the value of one single manuscript. 
These MSS. (Bü and H) contain the whole first prasna and the 
commencement of the second. Sometimes, at the end of a chapter, 
the first words of the next chapter are mentioned, sometimes not. 
An explanation of this fact will be given further on. 

A very valuable and independent text Brl contains. This 
MS., mentioned in BurneU’s catalogue as "Äpastambalostacayana “, 
consists in reality of three parts: a. foll. 1—5 contain a very 
instructive manual on the lostaciti according to the rites of the 
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younger Taittirlya - branches (Bhäradväja-Äpastamba-Hiranyakesin). 
It is incomplete. b. foll. 6 (marked 1!) —11a give a large frag- 
ment of the Baudbäyanasütra, beginning with dayatyaprakväthayan 
(p. 16, 1. 8) and ending with aihäntarenägnim ca (p. 28, 1. 10); 
c. foll. 11a—16 contain a lostacayanaprayoga. Although the latter 
text professes to be a cayana-manual for the Äpastambins only 
(without the dhuvana), as composed by the Käpardibhäsyakrt*), it 
gives the rites not of Äpastamba but of Baudhäyana 1 2 ). 

Wholly independent of the others is the text preserved in T. 
This Granthamanuscript was originally a copy of a Nägarl one; 
consequently the only right way of using its varietas lectionum, 
is to transcribe again its Grantha-writing into Nägarl-types. 

Other sources. Unfortunately a bhäsya on Baudhäyana’s 
pitpnedhasütra seems not to be extant nor to have existed. On the 
other hand, there are, besides the above mentioned prayoga, some 
later texts extant, which have more or less contributed to the 
decision of many a moot point. First of all: the Baudhäyanlya- 
paddhati by Keäavasvämin, V th kända. A MS. of this work is to 
be found at the India Office (No. 604 of Eggeling’s catalogue). 
Of some use was also the Manual of gyhyarites, written in Grantha 
on 98 talipat leaves, presented by Bumell to the India Office: 
No. 123 of his collection. In the "Catalogue“ it is wrongly described 
as a Manual of grhyarites according to the Äpastamba ritual. This 
work (indicated by me as grhyaprayoga) often quotes whole passages 
from our sütra. Numerous are also the quotations of Baudhäyana 
in Venkatanätha - Vaidikasärvabhauma’s commentary on the Pitr- 
medhasära ( pitymedhasärasahitam sudhlvilocanam näma dharma- 
6ästram, Mysore 1885, sadvidyämandirapress). A pitrmedhaprayoga 
is also given in Veükatesa’s (sanirnaya)prayogamälä, Bombay säke 
1808. This important work treats in three volumes (sampu^as) 
of: 1. the sacraments; 2. the other domestic rites; 3. the funeral rites. 


The Baudhayanapitpnedhasutra, though being a separate work, 
is always given as an appendix to the grhyasütra. Sometimes even 

1) äpastambakalpe vädyaghosam dhün(van)avisayam iti vädyaghosam 
parityajya käpardibhäsyakrtä cayanaprayogamätram kriyate. 

2) Curioas is a list of the sambhäräs in the Drävida-language, drävü/u- 
bhäsayä, beginning: morakudinatadhiritondi etc. 
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it is cited as forming part of the gfhyasQtra; for instance the 
titie of manuscript T runs thus: bodhäyanagrhyasütra apara- 
prayogaprörambhah and the Prayogamälä, when quoting from the 
pitymedhasutra, introduces the words with: atra grhyasütram. 
The same thing is done by Äävaläyana, the last chapter of whose 
gfhyasütra also treats of antyesti. 

Although complete copies of the Baudhäyanapitpnedhasütra 
are extant, I do not publish the whole of this work. First, because 
the second prasna is known to me only in a hopelessly spoiled 
state; secondly because the text of this prasna is for the greater 
part decidedly secondary. Some of the chapters treat at length 
! of the same subjects as are already found in the first prasna, 
commenting upon some phrases and introducing the quotations 
with: yatho etat. Other chapters describe the same rites, that 
i are handed down in the last part of Hiranyakesin - Bhäradväja’s pitf- 
medhasütra. One chapter seems to have nothing to do with funeral 
rites. Some chapters conclude with the words ity äha bhagavän 
bodhäyanak , these being also the words of the end of most of 
the parisista-chapters. To a corpus of secondary funeral rites I 
have previously drawn the attention 1 ). 

The first prasna of our sütra in subdivided into 17 kandikäs, 
the second probably into 20. The subdivisions of prasna I accord- 
ing to H Bü are slightly different from those given in T, but 
agree with those given in Brl. There are traces of a second, 
probably older, division: into adhyäyas. This double division is 
also found in other Baudhäyanatexts, e. g. in the Cayanasütra. 
The end ofa kandikä is generally indicated by the pre-mentioning 
of the commencement of the next kandikä. The end of an a d h y - 
äya however, is, I presume, indicated either by the repetition of 
the concluding words of the adhyäya in question, or, where the 
repetition is not found, at least by the absence of the pre-men¬ 
tioning. The first adhyäya contains kandikäs 1. 2. 3: the pre- 
liminaries and the joumey to the burial ground. The second 
adhyäya, comprising kandikäs 4. 5. 6. 7, describes the Situation 
and the preparation of the burial ground, the slaughtering of the 


1) Die altindischen Todten- und Bestattungsgebräuche, Amsterdam, Müller, 
1896, page IV. Every time this work is cited, the smaller tigure points to the 
note, the larger to the paragraph. 
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cow, the „pätracayana* and similar rites. The third adhyäya, 
comprising kandikäs 8. 9. 10, treats of the cremation proper, the 
rites immediately following and the particular rites to be observed 
for an "anähitägni“. The fourth adhyäya, or kandikäs 11. 12, 
treats of the collecting of the bones. The fifth adhyäya, com¬ 
prising only one kandikä (13), describes the ”punardahana“. The 
sixth, comprehending kandikäs 14. 15. 16, contains the rites of 
the "dhuvana“ and "lostaciti“. The seventh adhyäya, describing 
the purifying ceremonies (sänti), consists of only one kandikä (17) 1 ). 
So far the first prasna. In the second some traces of the same 
System are also met with. So kandikäs 1. 2. 3. 4 seem to have 
constituted one adhyäya (the last words of 4 are repeated); kan¬ 
dikäs 9. 10. 11 have obviously also formed part of one adhyäya 
(the beginning words of 10 and 11 are mentioned at the end resp. 
of 9 and 10). 

The stile of this Baudhäyanasütra is the same as that of the 
other genuine works attributed to this sütrakära: broad and inter- 
woven with many digressions and ancient sayings. The relation 
between the sütra of Baudhäyana and that of the three younger 
sütrakäras of the same Yaidic branch (Bhäradväja, Apastamba and 
Hiranyakesin) is a very close one: it might be said, that the sütra 
of the younger three is an abbreviated edition of the older Baudhä¬ 
yana; but it is not only shorter, the materials in the later sütras are 
arranged more practically. Baudhäyana, for instance, enumerates 
the qualities, required in a good burial ground, after he has 
described the funeral rites that are to be performed on the way 
to the burial ground. The sütra of the younger Taittiriyas however 
opens more practically with the enumeration of the qualities re¬ 
quired in the burial ground. 

As to why Baudhäyana gives all the single mantras in 
extenso but complexes of mantras in pratlka, although a collection 
of the mantras he uses must have been known to him, see a con- 
jecture in: Die altindischen Todten - und Bestattungsgebräuche, 
page VII. 

I subjoin a list of words of the Baudhäyanapitnnedhasütra, 


1) H Bü have, after the end of kandika 17 and before the usual 
enumeration of the pratlkas: samäptodhyäyah ; after the p atlkas: samäptah 
prasnali. 
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some of which are new, i. e. not to be found in the Petersburg Dic- 
tionaries, others unsatisfactorily testimonied in the texts hitherto 
published, and again otbers, peculiar in formation or etymology. 

nirmära in the expression yady ähitägnir nirmäram gachaty 
upatapatä vä jarayä vä (3. 1) seems to be an equivalent of ani- 
man, comp. J§at. Br. XIY. 7. 1, 41: sa yaträmmänam nyeti ja¬ 
rayä vopatapatä väntmänam nigachati. 

nikrntaylta (4. 14), compare ^äbkh. srs. XVIII. 24. 20. The 
word occurs also in the Baudh. grhs., see C. 4«i. 

uttapanlyar (sc. agni) (5. 10), designation of a fire, brought 
about in a certain way. 

pracyävani (5. 8) adj., with kumbhl: ”a large pitcher, used 
at the parisecanam of the pyre “. 

praksnauti (6. 10, 17; 7. 6), ”he cuts“ or ”dashes to pieces“, 
comp, also the critical note on 36. 4. 

avisragdärin- (7. 13; 33. 3), comp. C. 129 . 
anägarta- (7. 14), "without holes“ (?). 

samambhümi- (8. 2), adj., ”being on a level with the ground“, 
comp, the crit. notes on 33. 5, 50. 7. 

apärakä (apäraftcä ?) (8. 3), name of a plant. 
visramsilcä (ib.), name of a plant, comp. Maitr. Samh. II. 6. 1 
(Böhtlingk: "von unbekannter Bedeutung“). 

vedayati (8. 6; 21. 8) synonymous with sammärsti, must be 
a denominative from veda- "broom“. 

apracyävayantah (9. 7; 37. 17), compare C. 173 . 
patihita- (9. 12), "he who takes the place of the husband, 
the Substitute for the husband“. Hir.: patistha. Compare C. m 
and Äsv. gfhs. IV. 2. 18: täm utthäpayed devarah patisthäniyah , 
where devarah is probably a gloss. 

äjyasruvau (10. 10; 38. 10) also in the sec. Baudh., = äjya- 
bindü (Gopälayajvan). 

sämnäyyäpidJiänl (10. 17), one of the Utensils used at the 
sämnäyya-offering. 

idopahavana- (10. 17), one of the sacrificial Utensils. 
Jchärindvam (11. 6), a dvandva? "the basket (in which the 
saipbhäräs have been conveyed?) and the piece of network (used 
at the parisecana?)“. 

abhyujjvalayafii (12. 5, 8; 18. 7), "to inflame“. 
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utpreJcsä or upeksä (12. 5; 18. 7) must be synonymous 
with Hiranyakesin’s vijnänam : ”an ancient saying“ (tbe nomen to 
vijnäyate). 

pratyächedya (13. 1), "having broken to pieces“. 
paränc- (13. 1), in paräcä sükfena: ”without repetition“, 
also parägavahatänäm vrihinäm. Comp. C. 77. 

yävadgrahanam (14. 9), ”as long as possible“. Comp. Pärask. 
grhs. I. 5. 15, where the signification is a different one. 

aghodakam (14. 10), probably "the daily bath during the 
period of uncleanliness“, nearly synonymous to udakopaspardanam, 
Äp. dhs. I. 10. 5. For agha- compare Sänkh. srs. IV. 15. 7: 
näghähänt vardhayeyuh and Manu Y. 84. 

abhivisyandayati (15. 2), ”to sprinkle“. Comp. Baudh. in 
the commentary on Ap. srs. XIV. 18. 13. 

anukhyä (15. 15), something like "recommendation“ ? 
paristaranlya- (5. 7; 16. 4), ”used in strewing around the fire“. 
avasarjanlya- (16. 6) sc. ähuti -, ”a burat oblation offered 
with the mantra avasrja punar agne *. 

aprakväthayan (16. 8; 37. 16; 41. 2), compare C. 172 . 372 . 
haviryajmya- (17. 8; 41. 14), ”as used at the haviryajna“, 
compare C. 59. 

avänjanam (18. 4; 42. 4), compare C. 404 ; possibly the 
word is corrupt, but if so the corruption must be a very old 
one, as b 0 1 h the sütras give the word, with scarcely any var. lect. 
prasekam (18. 4) "pouring out“, gerund to prasificati. 
anumnayati (18. 1), if this is the correct reading: "(the 
smoke of the pyre) goes along (the earth)“. 

vyäbhramati (18. 8), "(the smoke) is dispersed in different 
directions“. 

äkrti- (18. 10; 42. 7), compare C. 407, and the critical note 
on the last passage. 

ahinäha- (19. 1, 2), "whose days are not lessened“. 
apasalävrtta- (19. 10; 21. 9). Baudhäyana's apasalävrttä 
rojjuh, is the same as savyarajjuh (Kaus. sü. 83. 4) and- apa- 
salavisrstä rajjuh (Käty. srs. XXI. 3. 32). , 

pari&rayana- (19.10), adj. fern, -i-, "used at the paridrayanam “. 
ämamaya- (19. 11), "unbaked“. 

' naleslkä (20. 2), compare C. ssa. 

ksetravifynnl (26. 12), ”a clod of earth taken from the field“. 
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adhy.ud.yam. (20. 10), ”to put down on“. 
svavoksitam (16. 10), "well sprinkled“ in: svavoksitam avo- 
ksati. Similar expressions are: susampistäni pesayitvä (42. 4), 
susamtrptäni samtrpya (49. 7), susambhinnäm sambhinatti (7.10; 
36. 4), susamcüam samcinvanti (17. 1; 41. 11). 

k&udramidra- (17. 2), "mixed up (together) with little (stones)“. 
vidhäbhyäsam (21. 12). 
anuspandyam (21. 12), "along the cord“. 
svayailciti- (22. 3), "the self-building (of a fire-altar)“, de- 
signation of a mantra. 

antahdarkaram (22. 4), "on the inner side of the sarkaräs“. 
yathädarkaram (23. 8), ”as (has been done with) the s.“. 
saptagavatrayodasagava- (22. 6). 

yathägavam (22. 14), "as (has been done with) the cows“. 
vyudacanti (22. 15) synonymous with utsrjanti ? See the 
crit. note on this passage. 

yathäsusthu (23. 8), "so as to make thoroughly smooth*. 
adhidravana- (23. 11), designation of a mantra. 
lostadti- (27. 5) = smaäänakaranam. 

samlopayate (28. 8) = samlobhayati (43.13). Compare Wiener 
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, VIII, p. 369. 

pätracayana- (29. 7), "the act of putting the sacrificial Utensils 
on the pyre on and by the side of the deceased“. 

I have not attempted to give the sütras separately, first be- 
cause in my MSS. the text forms one continuous whole, and secondly 
because I have more than once experienced that dividing a text 
into sütras is on the whole rather prejudicial to its being rightly 
understood. Many a passage of the Kausikasütra for instance has 
been misunderstood in consequence of its being wrongly separated 
from the words following or preceding. It was only in Order to 
facilitate the reading of the text, that I adopted a certain System 
of punetuation after the manner of L. von Schroeder in his edition 
of the Maiträyanl-Samhitä, compare his "Einleitung“ p. XLIV. 

In the notes on the Baudhäyana- and Hiranyakesisütras I have 
confined myself to what I thought strictly necessary; seldom only 
have I given extracts from commentaries. I could dispense with 
these extracts the better, as the editor’s work on the Indian funeral 
rites furnishes, so to say, a continuous commentary on the sub- 



joined pitrmedhatexts. The mantras, corrupted as they are given 
here and there in the Baudhäyanasütra, I have nowhere emended, 
as they wholly agree with the traditional text of the Taittirlya 
Äranyaka. Wherever the correct reading was evident, I left the 
varietas lectionum unmentioned. Still there is many a passage, 
where the reading is either doubtful or has been emended with 
more or less certainty. 


II. The Hiranyakesipitrmedhasutra. 

This first edition of the Hiranyakesipitrmedhasütra, which fills 
the last two prasnas of the great kalpasütra of Hiranyakesin, 
namely prasna XXVIII and XXIX, is based on the following 
materials: 

1. T. No. 3760 of the Tanjore Collection described in 
Burnell's ”Classified Index of the Sanskrit MSS. in the Palace at 
Tanjore“, p. 21. 

2 . H. No. 38 of Haug’s collection (Verzeichniss der oriental. 
Hss., s. 19), being a complete Hiranyakesikalpasütra. 

3. H 2 . No. 313 of the same collection; contains the last 
hectad (satka) of the kalpasütra i. e. five complete prasnas (the 
description in the ”Verzeichniss“ is inaccurate): the sulbasütra 
(prasna XXV), the dharmasütra (prasna XXVT and XXVII) and 
lastly the pitrmedhasütra (prasna XXVIII and XXIX). 

As the pitrmedhasütras of Hiranyakesin and of Bhäradväja 
seem to be almost identical, I also consulted: 

4. B 1 . A copy of No. 3856 of the Tanjore collection, 
being a recent transcription in Nägarl of the older Grantha-MS. 
No. 3857 of the same collection, which was too much damaged to 
be copied. Such was also the case with the Grantha-MS. No. 9519. 
Of these two manuscripts the writing is hardly visible. 

5. B 2 . The Bhäsya on Bhäradväja’s sütra, contained in the 
same MS. as mentioned sub 4. 

The pitrmedhasütra of the Äpastambins being very closely 
related to the sütras of Bhäradväja and Hiranyakesin, I also availed 
myself of all the aid this sütra, only preserved, as it seems, in 
the bhäsya of Gopälayajvan, could give: 
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6 . A'A 2 . No. 9361 of the Tanjore collection, c. 1700 a. d.; 
Grantha-writing, 41 leaves. In this bhäsya each sütra is given 
first separately and then the bhäsya on it. With A 1 is meant the 
sütra, with A 2 the bhäsya of Gärgya Gopälayajvan. 

Of some use was also the Brahmamedhaprayoga in Nägari, 
Tanjore collection No. 3897. First it gives the chapter of the 
brahmamedha (a fragment) separately, then a prayoga. Its full 
title is: brahmamedhena sahitah piirmedhaprayogah. 

The sudhlvilocana (see above, p. VIII) also contains many quota- 
tions from our sütra. These are marked with Pi. Sä.; likewise 
Säyana’s bhäsya on the VTth prapäthaka of the Taittirlya-Äranyaka, 
marked T.Ä. 

As to the value and the relation of the Hiranyakesin-MSS., 
the Tanjore MS., although full of clerical errors, seems to be the 
most reliable; more correct on the whole is H 2 ; the second MS. of 
the collection Haug, that was used (H), has this peculiarity, that 
it shows additions apparently of a secondary nature and wanting 
in all the other MSS. The three MSS. give a text independent 
of each other; H 2 is closer related to T than H. 

The Bhäradväja-manuscript, containing the text as well as the 
bhäsya, is full of omissions and clerical mistakes. Without the 
help of other MSS., it could hardly be read. The great importance 
however of B lies in the fact, that it enables us to see the diffe- 
rence between the Bhäradväja- and the HiranyakeSi-kalpa. For, 
although the contents of both sütras are the same, there is a 
difference in the arrangement of the materials. They differ first 
in the place occupied by the chapter on brahmamedha (in 
Hiranyakesin it fills the seventh chapter of prasna XXIX, in 
Bhäradväja the first of the second prasna). Secondly in the fact, 
that Hiranyakesin takes the last two chapters as one; consequently 
his second prasna (XXIX) contains only eleven chapters, that 
of Bhäradväja twelve. The arrangement of the Bhäradväja-text is 
probably the right one. As the last two chapters of the second 
prasna in my copy of the Bhäradväjasütra are rather confused, 
there may possibly exist a few more differences between the two 
texts in the arrangement of their contents. Of single words and 
passages that differ in the redaction of Bhäradväja and Hiranya¬ 
kesin, I have noted only few. Instead of aJcsnoh (38.10) Bhärad- 



XVI 


väja gives aksyoh ; apa upaspr&ya (34. 16) is omitted. Instead 
of HiranyakeSin’s utkhidyantah (37. 17) Bhäradväja has utkhidya. 
Bhäradväja has anupürvam , Hiranyakesin anupürvän (43. 7). In¬ 
stead of - vatsäyäh , Bhäradväja gives -vatsäyai (58. 8). After 
samänam, (58. 5) Bhäradväja has some additional words, compare 
the var. lect. Instead of Hiranyakesin's kttvä ...vijfiäyate (60.6,7) 
Bhäradväja has simply kurvanti. 

The bhäsya on the Bhäradväjasütra seems a very good one, 
although it is rather concise. Unfortunately the copy, I had at 
my disposal, is very mnch damaged: the part of the bhäsya treating 
of the end of the lostaciti and the heginning of the yamayajna 
is wanting; very short and incomplete is also the bhäsya on the 
last chapters. But for the lostaciti no small help is to be got 
from two lostacitiprayogas, one on the Äpastambasütra (see above, 
page VII) an other (MS. Haug 310) on the Hiranyakesisütra. The 
colophon of the last mentioned MS. runs thus: iti drihäravidusä 
kavitothanamaklaina rämamahäyäfrena lostacitisamaye gurumu- 
khät jnätvä krtä lostacitipaddhatih dubharn astu. 4äke 1691. 
mrodhinäma samvat caitraAuddhe 13 bhaume taddine baladiksi- 
tagodabolopanämena likhitam idam. iubham astu. 

The Äpastambapitrmedhasütra (A 1 ) is known to us only partly 
in the most excellent bhäsya (A 2 ) of Gärgya Gopälayajvan. Very 
deplorable it is, that of this beautiful Granthamanuscript, written 
with scarcely any mistake, there exists only a large fragment, as it 
gives only that part, which corresponds to the whole of Hiranya¬ 
kesin XXVIII and XXIX, 7, hreaking off after the words sväheti 
sruväTmtih (54. 11) 1 ). In the arrangement of the contents Äpa- 
stamba seems ,so far to agree with Bhäradväja, who also begins 
his second prasna with the brahmamedha. As far as we are able 
to judge, the Äpastambasütra must have heen shorter than the 
work of Bhäradväja-Hiranyakesin. So Äpastamba omits the whole 
passage at the end of Hiranyakesin XXVIII, 8, finishing his patala 


1) I now receive the important information from Dr. Hultzsch that the 
MS. of Gopälayajvan’s Bhäsya, discovered by him at Lebür and registered as 
No. 152 in bis report on Sanskrit Manuscripts in Southern India (No. I), con- 
tains a greater part of the pitrmedhasütra, perhaps the whole of it. This 
copy, written in Telugu, ends with the fifth patala, completing the lostaciti, 
the last sütra being tnrdä snätity eke (= Hir. p. 50, 1. 12). [corr. n.] 
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with savitä punätv iti. For this fact there is good reason, as the 
passage had already been given by bim in his dharmasütra (II. 15,10, 
comp. I. 10. 4 sqq.). As to Hiranyakeäin, tbe passage (40, 7—11) 
also occurs in his dharmasütra (prasna XXVII, 8, med.), not in 
exactly the same words but in the terms of Äpastamba's dharma¬ 
sütra. Only the ordinations for the widow (40. 11—13) are new 
and to my knowlegde are not found in the Apastambakalpa. That 
this passage, beginning with leeiän prakirya formed n o part of 
Äpastamba’s pitfmedhasütra, is proved by Gopälayajvan, who 
quotes it from the sämayäcärikäni, i. e. dharmasütra (of Äpa- 
stamba). 

Whether the yamayajna (Hir. XXIX. 5. 6) has formed part of 
the Apastambasütra, I am not able to decide. To me it does 
not seem probable. But it is probable that the contents of Hir. 
XXIX. 8 sqq. did not form part of it, when Gopälayajvan com- 
posed his bhäsya, first because Gopälayajvan, when treating of 
the äsaucadharmäb, cites numerous passages from the text con- 
tained in Hir. XXIX. 8 sqq., and quotes them from B h ä r a d - 
väja. Had these passages formed part of Äpastamba’s kalpasütra, 
he would have taken them from Äpastamba. A s e c o n d argument 
is, that the materials contained in Hiranyakesin XXIX. 11 (60.4 — 14) 
had partly been treated already by Äpastamba in his präyascitta- 
prasna (IX. 11. 22, 23). These two sütras are not found in the 
corresponding präyascitta-chapter of Bhäradväja (VIH. 14, 15) and 
of Hiranyakeäin (XV. 12 med.). In the same way the materials 
contained in Hir. XXIX. 8, s. f. (from 56. 4 to 7) had been 
already treated briefly by Äpastamba (IX. 11. 21). 

It is known, what place in the kalpasütra was occupied by 
Hiranyakesin’s pitpnedhasütra; about the place it occupied in 
Bhäradväja’s kalpa, nothing seems to be known, as yet; as to 
Äpastamba, it is believed that the two prasnas followed after 
the dharmasütra (pr. XXIX, XXX), compare Buraell, ”a classified 
index of the Sanskrit MSS. in the Palace at Tanjore“, p. 23. 

We have direct evidence, that the pitpnedhasütra formed 
part of the great kalpa of Äpastamba in these words (Äp. ärs. 
IX. 11. 20): "that oblation, which is the first at the pitrmedha, 
he may bring here, according to some“ (compare C. 2 s. f.). As 
Rudradatta observes, the oblation meant is the one which is accom- 
panied by the mantra pareyuvämsam , compare C. 6. A more 

b 
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direct evidence, at first sight, seems to be afforded by Äp. srs. 
IX. 11. 23, where the words prete ’mätyä ityetadädi refer directly 
to our ritualtext (Hir. XXVIII. 1, p. 34. 5). But it can be proved, 
that in Äp. 1 . c. the words kurvanti | paläJavalkaih . . . lcarma 
pratipadyate are an interpolation, as Gopälayajvan says: api vä 
trlnlti (Äp. srs. IX. 11. 23) pakse purusälqtiracanaprakärädikr- 
tyam kalpäntarolctam drastavyam. taträha bhäradväjah: palä- 
Savalkaih etc. (Hir. XXIX. 11, p. 60. 7). Even Rudradatta had a 
text before bim without the passage I consider to have been inter- 
polated. For first be does not comment upon the words and 
secondly he says: tasyä (sc. punumkrteh) racanaprakärah pitr- 
medhena däha.4 ca bähvrcye (Ait. Brähm. VII. 2) pitrmedhakalpesu 
ca prthakprthag uktah | tatra tatraiva dmstavyah. 

Between the pitrmedhatexts of Apastamba and of Bhäradväja- 
Hiranyakesin the difference is slightly greater than between those 
of Hiranyakesin and Bhäradväja. Some passages, failing in Äpa- 
stamba, seem to have been added later. They are the following: 
the commencement, athätah .... vijnäyate (33. 1—2); the sütra 
vanasyävanam . . . anirinam ity eke (33. 5, 6); the passage about 
the holv texts, which are to be spoken, when a person is near 
his end: yadi maranam . . . yadi praiti (34. 3—5); the sütra apa 
upasprfya (34. 16), which is also omitted by Bhäradväja; 38. 12: 
yadi gräväno bhavanti ; 38. 14: yadi samnayati ; 39. 1: vedani 
sikhäijäm ; from 40. 7 to 14 and the passage 54. 3, 4. 

In the following words and passages Äpastamba differs from 
Hiranyakesin: susamiddhäh (34. 1), aksyoh (38. 10), as Bhärad¬ 
väja. Instead of matasne or matasnau (38. 1; 39. 5), the reading 
of Hiranyakesin and Bhäradväja, Äpastamba has both times vrkyau ; 
39. 12 Äpastamba has vidyät instead of vijnäyate ; instead of 
pramodäyeti (44. 7): na vai tatreti\ instead of utkhidyanto (Hir.), 
he agrees with Bhäradväja and gives wtkhidya\ again 43. 7 he 
agrees with Bhäradväja, where he has anupürvän. The brahma- 
medha-chapter (54. 1) begins according to Äpastamba: athäto 
brahmamedham vyäkhyäsyämah. But perhaps some of these dis- 
crepancies should be rather regarded as var. lect., and the absence 
of some sütras should be attributed rather to the inaccuracy of 
the copyists than to an original difference in kalpa. Nor is it to 
be forgotten, that Äpastamba’s text is only known to me through 
one single manuscript. 
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The bhäsya of Gopälayajvan (A 2 ) is more than a simple com- 
mentary on the pitpnedhatext: it completes the materials, as it 
gives many a valuable quotation from the kindred texts, and as 
between the second and third patala it treats of the öAaucadhar- 
mäk , taking for bases the sämayäcärika- and präyaäcittasQtras of 
Äpastamba himself and the Baudhäyana- and BhäradväjasOtras. Of 
these quotations I have taken notice in constituting the text. They 
are designated by A 2 or Gop. 

In many instances Gopälayajvan quotes slokas, belonging 
probably to a Kärikä, also cited by Harihara in his antyes^i- 
paddhati (Ind. OfF. No. 1674). There has also existed and perbaps 
still exists, a Käpardibhäsya, mentioned by Harihara and the 
author of the lostacitiprayoga (compare above page VIII, n. 1). 

Here I draw the attention to some words, hitherto not men¬ 
tioned in the Petersburg-Dictionaries. I give only the most inter- 
esting and those, that have not yet been mentioned in the preface 
to Baudhäyana. 

agnibhända- (85. 5), "the vessel, in which the aupäsana-fire 
is contained“. 

apa&ubandhayäjin- (44. 14), "one, who does not perform the 
pa6ubandha-sacrifice *. 

ayujakäram (41. 11), gerund to ayujam karoti: "in an odd 
number of times“. Gopäla: tribhih paftcabhih aaptabhir ity evam 
ayvgmaparyäyawttyä. ' 

avibhava- (56. 4, 9) in istyavibhava , paJvavibhava-. 
äjyakumbha- (42. 5), one of the sacrificial Utensils. 
idapätra- (39. 1), one of the sacrificial Utensils. 
upasamve^ana- (54. 7), "the act of praying (the wife of 
the deceased) to lie down by the side -(of the corpse)“. 

upasädanlya- and upOvaharaniya- (39. 1; 88. 15), the names 
of the two kurcas, used at the agnihotra. 

uposana- (12. 19; 54. 9), "cremation“ (the act of bringing 
the fires into oontact with the corpse). 

ekakapäla- (10. 12; 38. 12), compare C. m. 
ekabhukta- (40. 12), subst. neutr., "the act of eating once 
(a day)\ 

oyi (47. 7), interjection, compare C. sia. 
kantülca - (45. 10), name of a plant. 
karaJeüpä - (51. 8; 53. 2), signifies? 

b* 
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kumbhänta - (44.12), ”concluding with the (ceremonial of int er¬ 
ring) the um“. 

Jcrfnakhura- (37. 7), "having black hoofs“. 
krpnasütra- (51. 14), ”a black thread“. 
krsnäkfi- (37. 7), adj. fern.: "having black eyes“. 

Jcrpnagava- (35. 6), "drawn by black oxen*. 
grümamaryädä (58. 12), "the boundary of the village“. 
cayanänta- (44.13), "concluding with (the erection of) a smasäna“. 
chid -|- upa (33. 3) in anupaccfvinnapravana- : "having un- 
interrupted declivity*. 

tatraloka - (53. 9), "the other world*. 
trivifüka- (46. 9; 47. 2), "diverging into three directions“. 
dakpinäpratigraha - (54. 8), name of certain mantras in 
the T. Ä. 

dahanakalpa- (45. 1), "crematory rite*. 
dahanavcU (42. 2; 59. 7), ”as at the cremation“. 
därucitz- (38. 8 etc.), "a pyre*. 

distagamana- (45. 5; 55. 10), euphemistic instead of marana -, 
compare Rämäyaija II. 103. 8: distä gatih. 

dirghavamSa- (58. 10), "a long piece of bamboo“. 
dhünvana- (37. 8) synonymous with sigväta derived from 
dhünoti,\ commonly dhuvana- (comp.: dhünana-). 
näpüakarman- (44. 9), "the barber’s work“. 
nivapanänta- (44. 12), "concluding With the liaviryajfianiva- 
pana“. Compare C. 401. 

nazdäghi (45. 7), name of a summer month. 
pancahavis - (55. 7), adj. "consisting of five kinds of 
havis*. 

parltäna- (46. 2), "the act of Stretching the cord round“. 
pätracaya - (44. 11) = päüracayana-, 
pistasamyavana- (38. 13), one of the sacrificial Utensils. 
purusähuti- (15. 15; 83. 1), "the oblation of a man“. 
püthikjti (sc. is#) (55. 8), ”a sacrifice to Agni pathikft“. 
brahmamedha - (54. 1; 55. 3; also Baudh. in the 2 nd prasna), 
compare C. 52. eiö. 

bhartrsükta- (54. 7), name of certain mantras in the T. Ä. 
mrtyusükta - (54. 11), id. 

yajiialopa- (56. 10), "disturbance of the sacrifice“. 
vijanana- (41. 5), "the act of bearing childem“. 
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vidhrtilosta- (49. 1; 50. 10), ”a clod of earth to serve as a 
Separation“. 

viyüska- (39. 3) ”being without gravy“, compare the subst. 
yüs (T. S. VI. 3. 11. 1). 

samvüditr - (46. 10), "holaing a colloquy*. 
samgähana- and aamgähante (37. 8; 54. 11 and 40. 2), com¬ 
pare C. 275. 

sthalärtha - (45. 8), compare C. 486. 

sphigdaghna - (50. 5), ’reaching to the hip“. 

hrdaya- (54. 8), name of certain mantras in the T. Ä. 


The sütras of this text have also been divided by the wedge (^). 
on the whole as Gopälayajvan separates them in his bhäsya. 


III. The Gautamapitrmedhasütra. 

I have not been able to give a critical edition of this pitf- 
medhatext. What I offer is only an attempt to reconstruct the 
text as it lay before the writer of the bhä§ya. Copies of the 
Gautamapitrmedhasütra probably exist in Southern India; they are 
perhaps more commonly known as the Gautamiyavidhi or simply 
the "Vidhi“; but I have not been able to verify this Statement, 
much less to obtain otber copies of this work 1 ). So the only manu- 
script I could consult, was: 

Gautamapitrmedhasütra vivaranam by Anantayajvan, No. 177 
of the collection MSS. presented by. Bumell to the India Office 
Library (see Burnell’s Catalogue of a collection Sanskrit MSS., 
1870, page 57). 

The manuscript consists of 56 palmleaves, 8 lines a page, in 
Grantha-writing; although very small and trying to the eyes, the 
writing is fair and without many clerical errors. When, where 
and by whom the present copy was made, may be inferred from 
the data at the end: 

1) After my manuscript of the pitrmedhatexts had been sent to the 
printing ofifice, I became acquainted with Krsna Dlksita’s aurdhvadehikaprayoga 
(MS. Ind. Off. No. 481). On this MS. see C. page IX. A few extracts of the 
prayoga have been given as appendix to the Gautamapitrmedhasütra. [corr. n.] 
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siddhärtivatsare Jcanyämäse palcse valarksake 
sasthyäm tithau bhänuväre laksminäräyane pure 
väsovedavidäm drestho däso venkataräghavah 
lüekhäparabhäsyati ca tiraskrtasudhärarasam (sic) 
drikrsnabhattäcäryasya sünunänantayajvanä 
kaviyasätäbhattena racitam sarvakämadam. 

. . . laksmlnäräyanapuraväsino velämürpantyamgivenkatarügha- 
vasyedam pustakam aparabhäsyam. 

This Gautamatext, as we have it in Anantayajvan's Vivarana, 
consists of two patalas, each of which is subdivided into seven 
khandas. The pitrmedha proper, i. e. the funeral rite, is treated 
in the first patala and khanda 1 and 7 of the second; the sräddha 
in II. 2—6. The numbers of the sütras have been added by me. 

Nobody, who has ever made an attempt at reconstructing out 
of a bhäsya or vivarana the original text tbat served as base to 
it, will wonder, when I confess that in many instances I have 
been in the greatest uncertainty as to whether what I read was 
to be taken as sütra or as vivarana; in texts-of this kind the 
sütra has indeed often enough been replaced by the vivarana. On 
the whole, however, the text here offered may with some certainty 
be regarded as the text, Anantayajvan had before him, when he 
composed his vivarana. With this result I have contented myself, 
although it may easily be proved that the redaction, Anantayajvan 
had before him, was often a corrupted one. It is to be hoped, 
that more copies of the sütra itself or of the vivaraija will come 
to light, to correct my attempted reconstruction of the sütra, 
which is in some passages mere gness-work. 

That this pitrmedhatext is one of the very last products of 
Yaidic literature and one of the last offshoots of the sütra-period, 
is sufficiently clear from the wording of the text itself and the 
disposition of the materials treated in it. Of the mass of evidence, 
the text itself affords, I mention only: the redaction of the mantra 
in I. 1. 27, where the original plural has been changed into a 
singulär, in order to adapt it for an anähitägni; te, in jänätu te, 
proves that the original redaction was jänantu te , compare Hir. 
XXIX. 7 s. f., the sec. Baudh. sütra and C. »89; the expressions 
dcitiyäntam nämoktvä (I. 2. 7; I. 4. 7) and pretasya näma sam- 
buddhyantena grhitvä (I. 3. 13); the pleonastic sigvätena vätam 
prayacchanti (I. 2. 37) and sämagäncm anugitah (I. 8 . 20); the 
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mention of the policeman {räjapurusa , I. 4. 4); the incorrect 
väsodalcam instead of väsa-udakam (I. 4. 7); the reading citäyäm 
(from the younger cito) vähitam , replacing an older citäv ähifam 
(II. 7. 11). On the evidence of the sräddhakalpa, compare: Bij- 
dragen tot de taal- land- en volkenkunde van Ned. Indiö, VI 0 volg- 
reeks, deel I, p. 99 sqq. 

The extemal evidence furnished especially by the comparison 
with other kindred texts, are numerous. On a previons occasion, 
in a treatise „der Gautamasräddhakalpa, ein Beitrag zur Geschichte 
der Sämavedaschulen“ (Bijdragen VI. 1. p. 97), I endeavoured to 
prove, that the sräddhakalpa contained in our sütra (II. 2—6) was 
that of the Ränäyaniyas, and younger than the sräddhakalpas attri- 
buted to Kätyäyana and Gobhila. I also pointed out, that in this 
sräddhakalpa the influence of those kalpatexts, whose home is es¬ 
pecially the Southern part of India (Baudhäyana-, Apastambatexts), 
is unmistakable. The same Observation holds for the entire Gau- 
tama sütra. The greater number of the rites described in it, are 
to be traced in the sütras of Southern India, particularly in the 
secondary sütra of Baudhäyana. Closely cognate is also the Vai- 
khänasasütra. For parallelpassages and conformity of rites it suffices 
to refer the reader to the description of the funeral rites in ”die 
altindischen Todten- und Bestattungsgebräuche“, passim. 

• The only proof, that our sütra is ascribed to Gautama, is the 
introduction of Anantayajvan, see Burneil in his Catalogue of a 
collection Skt. MSS. 1. c. But that it is closely connected with 
the sütras of Drähyäyana (the sütra of the Ränäyaniyas), and 
follows these rituals and not those of Lätyäyana, is proved by 
the last chapter (II. 7), where the text of sütras 7—32 (incl.) is 
the same as that of Drähyäyana XXIII. 4. 16—23 (readings of 
the Grantha-MS.) 1 ); only in two places there is a slight difference: 
karnayor vä of Gautama (pi. sü. II. 7. 15) is not found in Drähy¬ 
äyana, and instead of prsadäjyena pürayituä (Gaut. 1. c. 32), 
Drähyäyana has prsadäjyavanti. There is, however, a difficulty 
connected with the repetition of this part of the Drähyäyanasütra. 
As it must be taken for granted, that a follower of the Ränäya- 
nlya school ought to be acquainted with both the srautasütra of 


1) To Dr. Reuter at Helsingfors I am indebted for the eollation of this 
chapter of Drähyäyana. 
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Drähyäyana and with the gphyasütra of Khädira, why is this whole 
passage of Drähyäyana repeated here? Apparently for the same 
reason, why in the sräddha (Gaut. pi. sü. II. 4. 7) a whole passage 
of the Sämavidhänabrähmana is repeated, while in the older Gobhila- 
sräddhakalpa the passage had been indicated (as might be expected) 
by the words pitryä samhitä, mädhuccJiandasl samhitä etc. The 
cause of this irregularity is either the fact, that the texts in 
question were being forgotten, or the practical desire to have the 
whole of the rites together, without refterence to other texts. 
Whichever of these alternatives may be accepted, either will be 
in favour of my assertion, that this Gautamatext is one of the 
youngest offshoots of Vaidic and ritualistic literature. 

In my notes on the Gautamasütra, I have given here and 
there short extracts of Anantayajvan’s vivarana. His remarks are 
generally of little value: he is uncritical, his view is limited, he 
does not compare his text with other sütratexts. And yet nothing 
advances the right understanding of ritualistic texts more than a 
comparison of kindred texts, nay, this comparison is, I should say, 
a conditio sine qua non for the right understanding of a text of 
this kind. 


In conclusion I have to express my sincerest thanks to 
Dr. E. Hultzsch, Government Epigraphist at Bangalore, for pro- 
viding me with copies of some valuable Tanjore-MSS., to Prof. Kern 
of Leiden for reading a proof of the texts, to the Chief Librarians 
of the India Office and the Court and State Library at Munich 
for the liberal manner in which they have lent me their MSS. and 
to Prof. Windisch, through whose kind mediation the texts have 
been printed at the expense of the German Oriental Society. 

Breda, August 1896. 


The Editor. 







Abhandl. d. DMG. X. ü. 




w wynnmT tt 

innt wnrrr^ 

*rra^ wrj *w?f * ^rr^t *Rf* xj«i^f* v '*i*[ % St* x* 
xm: WTflwWTT^fRt vRi^nt utttt^Nt^t w^tT 
5 TRt^TfTf^r * wni intfa?V% x n^fa f H 

^y xn ^f mvHfqfV% 5% *gu**fö*ft ^^Nrreh' xfa$- 

»rr^xniRTwrTr^T^rnrRRh **7^ ^ 

xflxfcrwi- yrTRt ^nTJTtTTWRTRT^rRrt wn<ii- 

wrttf f^TRit ^Rr$ta x^^nft ^foxm wTirmfimr- 

10 w nf i -d ^ffifttr wnf^Tfafr* f^f^rr *rpst xpft Trwt- 
XTRFt xmfäf ^T^T^T*fW*TTtlft^Wrc xrfwxft - 


2. ^Nrai^: T; HBü. — °XR|7n^ T (pr. m.); 

•XRRtTTT# T (sec. m.); # XR*7T^# H Bü. The original reading 
•TOnturft may at first have been corrupted into •XRRRT#, 
then into •XTORTT^, and ftnally into # XRf7T^$. 

3. 4. Comp. Baudh. pi. sü. II. 1: TRW W 


mf*. 

6. int om. T. In a quotation by Gopalayajvan the word is 
given. 


H Bü; 


T; this 


passage is found also with °*1RIX£RT. 

9. 10. For the atipannapräyascitta comp. Ap. srs. IX. 4. 2. 
11. Uncertain: Tr^^wrct: t ; TT^s^Txir^nfi: (xiwfxsr?) 

H Bü. In the II ud Baudh. prasna the same expression occurs a 
few times, written as T gives the words here. 
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qqpnt gr^TrjrTOTqpn* f^HhrfTT^irrnt ffwt 
^TtTT^qT wfq^fs: qrfqfSfa qff fqwRt ^rr^jf^Tt qq* 
wnwqf^^fr wpwffTqftft fw^rwr- 
*ftqqfqf$*rt fqrt q re i fiw T <fwnr^ü>r ff fq^urt 
5 irNf f^fqfa frrnq^wr^rR!^!! ^qpqrrt wro qqftq 
*m| q wyren fq q 3 N fW^ff x^^^Tvjm^ mfafv 
«nun fq qN f f q Tra Tq re T#q «rrfro qn*f fqwnftf^ 
*f*r qgajtftf tKto ffqut fnTOTTT^r ^frf?r qv- 

qqttf n q h 

10 q ^ qq fä qqtfr qftrq qiw w^npw’t i Stot! 
Mw t qprprt *nt Tnrnt ffqrr *n^q^ 

qfr^ftqsnq^Tf^vxii» Fm^wr^nrrqf^xjr 
q f q ^ w f ^^ qfrqqfif ^ ^fwr fTt 
Tprfwr qft*rrfq tfiw wrfq froqrsftTffarrci ^f^sf qjfq- 
i5 wn^m fwrN srerrf*: wqvm qf^q-p^ifw ^Tfwr ^t$: 
tf*ftqrf7r7Tf ?TOT *T ^T?qfWRr f^T Wftfa fqT!T*räfq 
tt qg^ q^q 13 t« ti 1 *T«ntf a«ifflqinf' 1 qnRur qqro 

qTfquRTRpqrt fnqrrf*^ ^fwrfipctf ftrrqft 

qqrfqTqrt qfq*^ qqflft|qif?N fTWT iMrhff^ W[ W 

- — - • 

1. Comp. Ap. srs. IX. 8. 5. 

2. Comp. Baudh. dh§. II. 17. 23; (sc. or qrfq- 

ftq) comp.' Ap. srs. VII. 7. 5. — Uncertain: ITfWt T; \ nftf* 
H Bü. 

7. •*T^nu # t (twice); # *r^tar # H Bü and quotation by 
Gopälayajvan. 

11. H Bü; T. 

12. 13. H Bü; ^fgq f q fo T. 

13. H Bü; # qjqfq # T. 
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«if<iTfw yrr i iBigfay 
^T WJTVT jft TP&- 

Trift tt Bift tt n^rlN *fw 

^^^TTywrar t nftr * *wr inwi?n«it 

spnut <nflmm«*nn4w t *t ^ 

^nOr^t ^ *f$fifa*nwr 

^ tt* ^ irrt ^ 

ytff ^ mnn^Y fron* ^ fwn tnfarnrn"'*^ 

wy^mft ^rrM gfrfinrr 

10 cftafo*fo qT ftjR »t 

f*w ^inrrnfKT^ w^ni: bN%t*t- 

^<3* * 1^ * ^| ^Swy i T * frwl 3 *^ B Wi : i * i 

Brart $zt *rrff 

BTB[ Wt BW BIT IBmm IlWOfl 

» naf^iwnB i 4a T *nwTr<a^fi T n< i ^fiTifBnfiTW w 

^aBSBnrrareift üTrafitövrei *tp$t: w ftre n^Br n iwfNfoit 

2. # f«WHTO H Bü; “fMfafl« T. 

3. So Pi. Sä.; Tnrwrt^ H Bü; T corrupt. 

4. om. T. 

10. So T; H Bü. 

14. BPnf^ H Bü; BWrfTT T. 

15. trifft: once only T, Pi. Sa.; twice H Bü, Gfhyaprayoga. 

16. The mantra seems to be hopelessly corrupt. Bü: 

(orBT)^(or^)B^TV|(orBr)^rB(orTr)^TBra:; H: ^^BTP^RTr(or 
^TT)^(orBr)^(orTr)TnR:; T: Keäa- 

vasvamin seems to give: ^^WT^(orBT)lftTPrrf^. The Pra- 
yogamälä, part UI, fol. 11. h: ^ I *W T Hiwtfl Gfhya¬ 
prayoga : ItBTIB' 



6 


qtgtä6iT'ra«niiT > ' TRlrorr% qwn* qrrorr- 

ufTHRRffr vjufq ^*r«i 

Trwftfrr w*r $4 ipiiWhiUww^ T 
TT ^TOT: TR*Rpt *T 

5 fsant^ft ^rfär % qr**ftaR *rt*% i *rrwrt *rr 
qawHfrfq wrrf^^^frwr*ft*frf*r Tri¬ 
but tt qn^TOiwu^TORft ^t f*- 

tt b tr^r nf^rarR^reipj^R^ *ftnT:T* ^w: qf<^Tfw- 
iptfir^wr: tot U^yrrti- 

io SfNt *wrt%* ?r^Nr m qft äta ^ *r wwr *Rf*r ^ 
MififfT^pg *T TRi IR «Rfa ^*i|N H^R 

qftgTyretTO %frgR *f*RjRin: WT ftO nt y^ i wi : ^fr- 
.<tf*n firfin TRW Ti nR i^ TR^nmqr ir* fron^^rro, %Tro%ri 
fT. w. H f^ q f<^ t |<RR^ q i H^RTRiTyRRTl ^TT 
15 qjnn *R%^ ^n#t: *rt w>? Twniijir %*?* i r^rt 
qr^flr: w f qyr fi i ^^flRm RV tot f*r- 

^srrcWfat wtort^* ir^qr nwfäta ^ *r wrt vmfci 
^rK ^üh* v^hfrC'^ *t trs tr mfir S^ühr h^r 


I. So T; after qiRTRRT H Bü repeat the mantra, but com- 
pare Prayogamälä 1. c: $*$¥ f^RI. 

3. Quoted in Pi. Sä. without TtTT. 

6. ^ T. 

7. TOT om. T. 

10. HRfta* H Bü ; SRfRr* T. 

II. T and Pi. Sä.; Juftffl H Bü. So also p. 6, 1. 18 
and p. 7 1. 8. 

12. H Bü (twice) T (thrice); HB (once), 

Pi. Sä. 
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qrtgfyräfw «•fagiiTOn iräOmfirfVwt: *»fr- 

*f*r f*f*TOTOrro^i*TOTrrwT int tro^^ro Srtrro^tf 
fa: to: «nmfMröQnu« *" ito^toto ^ngff- 
qf^TO ffr wt ^t w *rm inr% i 

6 ^nft to % *r^ro m ^r: *fror ^rrfwfTT^^TO^wr- 
’MiiPr tot r« i <*uäfflq t gTOnrö» u#nr uroftta 
* wtot TOf*r ^ $robr Hsftfn^TO *t to TO TOfa 
^f troW «flg iq TOl w *r«igiwn: 

iNP^^rrf^TOt : qf rofo r fofiHTOTHiTO" T?TO*n«n TO 
10 f^rer^^ro StthTO* f* to: Hfrofro^frrt topt# «- 
tffawt froftT TOT# TOT^f^* W tTÄf^fn^TOTO f^i 
^nron^t# i 3 i 

TOrerrroret ^TOrT m i %***$*k** MgTOfTO T^ röfifr 
rwqfa<*^t<TO<^WHTOTO ^q f> ^TO ^frort fTT 
i5 ^ftrorft *rwrifr * «ffefan j lw TO ^ to: u%^wt itf*%t- 


5. TO*flÜ?UaT'TOl T, T. A. Gyhyapray.; TO<ä om. H Bü. 

13. * q q gTO » T; ^rffTO® H Bü. Comp. Hir. XXVHI. 1, 
init. and Baudhäyana Karmäntasütra 5, where the MS. Haug reads 

^rqffTO°. — ^tTOT^Rrf^ 0 H Bü; ^Tf^T^T 0 T. Com- 
pare Hir. 1. c.; Karmäntasütra (according to MS. Haug): fft* 
The word occurs also in Hemadri I, p. 763. 

14. so emended by me; ^JTOWTOTT 0 H Bü; 
lfclW 0 T. Comp. Kesavasvämin ^ftw^croftTOKf^t- 

— TOTTO® HBü; TOTTO® T; Prof. Kern suggests: 
— TO^rfV H Bü; TO^TO T, but comp. Hir. 
xxvni. 1. The Karmäntasütra has: TO^tTO^i. 

15. TT TOT^T H Bü; TOTTfaTO 0) T. — flHftiTOT 
H Bü; Uf7T%TTOTC T; Gop. quotes with TfT* • 
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wr ufffurfföf^rffr uro: 

h Pm tt w- ftfgfNP 
wraNv w rrfffr wm\ f ffäWf f f^rart fTfTTfrt 
^ n q-rsn Si f f wmjf^ait f ff^faftf f TTffffnfr 
5 f ^mrRiT: fffrw fPr*wfr *r§ *p «3«ftf 7fTfl ^i 

ffT%f vfrtftä MlSmi^T %fW$f ^TT ff f f^fTff 

w 3TWT $ f fffT: 1 f rf f fffffl<qfMrt fft ffT- 
WTIR1T ^ V ^IT ^fffT ^fWlTT^T ff ff^Uft 
TrrfP f f firf f ff tto% ^ f f%f ffft ffwrjrrff fffit 
10 f rerff ^i fSfrfä ffft fnrarlh fffffH fffifcf fffTt 
ffW TfT ^ T f l ffH fff fTflftf WT^f$%fff%f 

ifWüft: iw fnnfw ftfr ‘ftf fw #t ffffTfafff 

f$ff TOtfT^r?ffxmnfiir 
fT fff T f Tf nf f CTff«n«qifOrfl gff ^ ff 

15 ft f f f fr Tf ff fr' frittf^lWlt fffffTfTft fflff fTf- 

1. ff%W H Bü, quot. Gop.; flffaf T. 

2. f^ffflff ® T; f^ffff ® H; Bü foigets this passage. — 

So: H Bü; fltffff® T; comp. Hir. XXVIII. 1 with 

crit. note. 

3. As in Hir. (XXIX. 1) the names of the plants are partly 
uncertain. fTfTTft H Bü; fTfTTft T. 

4. ^ f om. T. — finjffft H Bü; fyffitft T. 

5. So T; f rä f qf w Q fq f f n ftfl H Bü. 

6. ^ffff T; ^frff H Bü compare furtheron (kaijd. 15), where 

.the gerund of the same verb occurs: (Bü), ^tffT(H); 

f^fff (T); ^fffW® (Brl). 

8. Before fTf® T has ff®* 

11. ffTffff T; fTffff H Bü. 
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gro* »p*it i tot *ft to wwx- 

5TT TO i ftfiTmTO^q tot y^hn% TOTferro m- 
» IT TOTO^ tJTTO «TTOfr f* 7t H T TOfaTO I TO^W 
TftfTff TO^tf fM^«jq «TO T qnf l f T ^«j q tRH TtfTOW- 
5 *rä 5* TOn fTOt «nft fqrjwt* n%fn i T to to t 
ttot TOroaft n\ «frtft tototo^#iTO* TOro*hn^- 

WTOtTOrrfW fqf% |71T f« l UfTO ^WT^TOtTOTTOW TOfajqR 

«nro^inrnrt *nit fronr nrrnt mrnfV t mrnft 
ircrnrt frst mrnt TO TOttrunrn^ mrnt ^ TONro 
io TO$T*piTOiRnfW »rnft n ä # 

TO «rnft f<m«n froro to rt mü i 

fTO tt$ mit j^fTO %i Wftf'nt TOi- 

fTO qT TOfTO T TV<«nqq<qft^ «TOtr «ft q «h *fim i q- 

^TRHlTO Tjff l fTOTTO 

i5 TO r « g TOt fr«|TO tjTO TOTOTO^ W* ^ 

* 1 T% 7 i*t TORI I TO* ^f*I TO *TOt fTOT 


2. TRlTO*TOni # Bü; *TO*TOTO ä T; toTOto- 

STRITT quot. Gopäla. 

4. 5. .TOTO^t T, T.Ä.; H Bü. 

5. *$f* HBüT; TOf* T.Ä. 

6. So emended. TO®* H Bü; T deficient. 

7. Uncertain: 4^ g" TO *ft T; TOR[toT H Bü; perhaps to 

be read or toto*- 

10. Sing, verbi T, T.A.; plur. H Bü. 

12. 13. MfflfflT« T, quot. Gop., Gyhyaprayoga (twice); 

fTO: h bü; utror: t.ä. 

13. TOTTI* T.Ä.; qrfTOTO T; qrfTOW HBü; »TRI or 
# TRI Gyhyaprayoga. 
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ftt *tt- 

*ffart tot* i *^r wf*? fror *prt ^wt- 

TfNr^fTT WT^r^PTT HTOT f*$ fa§t 

tot* i rTf^Tf *^ *jit*T fw *f**nWfä^f* 
5 Staro^TOT* f^rsr *? froT«n<- 


*ätow <w< T q^ H Mrq^r^ gqqT f * ^ f* t^sto **r*T*: 
t^tot innnw»? ffr*ng**r*nra *T*T*7r^*TOT*- 
^d^frtTT'f^ «ftiftf* f*- 

lTT^r«li^ **TO TRTtW Olii^ir^r^ mfiT ^VT *f 5f3 3* 
10 %Tf * 3 T^ *^fMf^gTOT^ T fTO g ft : ^ T fr ^ fiT q rc i WH T ^ - 


^ *t nw^^Nt: irrfancfr^ f*wTf*rf* vn#f v firc 
m g ^m ***! **3 f*^ * T7 fi ** 3 ***^n m h 
T**% **tf *t froter: frot t^rnrr^r i trt 

**to1 ^«m T *naf^* i ***t *T5 **!T f * f ?i ^ ^f*% i% 

i5 *3^*?* ^prfcrfa ^«n^Tuft frot- 


^ttoi^PThtW: fmr %*T**ft*- 

wt ^rrarfwnPf 3* 1 r toM ^"'^fwfr: « , I«it^^NY' v 
^ fNtWfT^TT# -MMtH * ! * ^ RT^fTTfaitWTRpNfTW- 
*TT*f *YffTO****3%*t4TO R% ^ f** fTR^ TOrt *^ 



3. Instead of T T TO ^l (so HBüT.A.) T has *f***T. — From 
f*$ to <g<^*g (1. 9) Om. H Bü. 

6. 1TO1 T; 1TOR Pi.Sä., Gfhyaprayoga. 

17. *f^TVfr HBü; # f*TO*N**t^ T; the sec. Baudh. 

reads *WU*fr. 

18. Instead of *t*fr*; 0 (T), HBü have wrongly *t**tT # . 
— *W^T*finstead of TO*IT*f T. 

18. 19. ^TOIntf instead of *PTOIT*ff T. — fRTT* HBü; 
TOTT* T. 
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rrf*r Tirrerci^nr fwi q fr ft ^RrRR reflffiT t 

v 

^«n^Niqf<«(nni f^rorrom *t wq Nfcrwrfir 

^ w n Sfcmfit i mf»r jyn ^r fSf » tS) w 

5 i r*i mrrfw w*ftfa fw*i 7 iW«r- 

*?rnf^fa£*T«sTfaqi w$m ^ nnal c i ^ T fow - 
qwwt $£hrro *wr*f?qw nT qftXq i ^ i rai whiw ! 
$rfff^^f^r% * 9 ^ 1 ^ i^fT% f^rt^^Tff»?- 

Tnrrfiir ^i ^ i flqfrft ffr fa- 

v 

« rv .««bsJs™*,™ —<SaP C *V * V - *V _ — ^ ^ f „Xu 

io ITRInqq ^RWT *^TOqi*IMl{tnfK*u4|] UlmTWMq»? I $ I 
nf^ «FtfM^rer *bft^ ^rr ti ti m ^ i 
^twr *i*Tflft kFC* tr ^nn^ft 

*nrarfrsrcrr wtaffeftfrr «n«j«afV 

^«V *reqqsffifot ^ ruprra *t 3*rf% wftf* 

is f qnTtn ^i ?rt M^uqw iqnq 

**ntorrnRftf*f?T firgfir v < <wft^ ^i \n : irfMwrro^nFercÄ 
5 ^ *prr $ qrnrr $ ^ src*rr **W*rr- 

^rw qi ^iyX q T<«nfqR i q^ i » qt ^fwf^ v ^ 

1. 2. irafilülOl H Bü, sec. Baudh.; qrfTTflT 0 T. 

6. ^rrrnrt hbü ; t. — conjectural 

reading: ^rr<^ HBü; ^?ra^T. — ^fWHBü; fr^w t. 

9. Between *)^4h and ifrä* T gives Eightly ? 

13. From t° *1^ (1. 15) om. T. 

14. The reading ^W1%* is wholly uncertain, as based on 
H Bü alone. 

18. HI^PKT^T 0 H Bü. — f*m° om. T. — After 
°»*t IM*, HBü (not T) have the following interpolation: q|l!N4fl 
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üttit Tsrrort fflw g ra i f^wRU - 
frro ’rrfö: i n w *»tr *t u nwP i uRfi t 

*wwy\ ^rw^töSWRfTT nw^rf^- 
iffä* ^fwfi.<uf i«M«l«i wyrfotMWry wrtot- 
5 »srörng^n TRfrf'Tt wn^fhr: TRrnwpsrcräf^w’Rra- 

q«i * iTn fo re»i: 

^rrtrot qgHNfmfr? ww# *r?nffart wfarta 
tr ornfhrr^R f^R 

TUF^R^f^I H ^ B 

io ^5*iTrr ff i re ä [ T ff iq* n » my T *fl q 3 3»ro% fa^fr *TfH- 
tfr^r *ro ^ f^fvft *r ^ttH i trt *%* *RRt srra- 
%(t^r wRwTnfRTp? ^fTT v iTRftnnT^nPR7l ^ *rt 
?ptf* *TT ft< l 3*H Mf\«lfrqy g: I *RT W«q " ftfafrn - 
trt ^rrct ^ranMrnfVrN vjtrrrt **R$ s '?^tT!T v 'f$l % 
15 ^ ii? *r vtfurr i *nfr *t 

*r tr % tfrnfRv^ ufTrfrreT ipft tftäfl i nw i fro- 
*Mbr 3 3^r wrasnPt tttwwt tt trr Tt % jftfa^raTj Tt 
% ^rf^f: i *rret ftRua q ql «mfty il Mfrl *jwrt *r wtarr 
iRf^^r qqpftyrfTT Sbt TTWT»rcfTT v 'jrr3 t* ^ T twr^yR 


5. TRfTT H Btt here and kap«J. 13 (once TrtfTT); ^T 

TT^frr T here, but ^rf^r Trtfrr k. 13; in kan<J- 13. Brl reads 
xnRl TRfTT. It seems to be uncertain, whether or 

is the true reading. Somehow it must be an equivalent of Hir.’s 
— So T; HBtt omit ^rf*T before 

6. H* instead of V* H Btt. The same v. 1. ad 1. 8. 

19. Conjectural reading. HBttT. 



13 


frrrot: ufrfqsfqr 

^frfa v 17 m vti\ q^rrc^w: qq ^mnft^Rrt 

^?T^t * 7 i^ 1 Wrt: 

qq: fq% qtqwwnfaft q|tf *jqmt w iftqrr ^üftq ^q- 

5 *rq mxäffim^ q^Tqi* ft q f% jrf**ft$*r$7 ^itwnt qfrw- 
q$ g n'fräft q ^N^UfTtTT^^hr fqm*$* qq^q 

qT«Jq ^wqrqlTreq u qnjqT qqm qrwiqT^qnqTq: qrrr- 
q^qfTT qr^qq^q qr^r* fqqft ^fwuT^: mf. q^W- 
%wt qrfwTyrfwre fqqrcrrfqriprafH *ftTf^mftqrqiqt- 

10 «nsq$: q$: tfqnqtrq;mft h <= h 

Ov O"*» 

qr*Fmft ^q?ft: ^rwqfqre* inn^rr wrq: 1 qm 
qfT* $ TRra^rr: flTTRRmfq mqiqqR5ttfl v 'qq%q *fl 
xntUT% f qjEi ng i q >y?%q w fqfq:qräfqr q$ ^qqi qfq?j: 
qfm* qf^vTt fqmrqqrft^ 1 ^qTgqf^qqräqrfcf %qr* 

15 qt wfrrt WR^fTT ^ qqufr ^^fq VI TT!P<*Tjn^nqf*T 
vmt qrfq*prr ^Mfflfq^ 4 n«n: 1 ^rrwr: vir. qmm qm: 


1. # fqqfq an. — mwrt^fmwr^q t ; qrwtfqqrqisn- 

f%q H Bü. I have emended hesitatingly * (i. e. «TO». 

4. After Wt*1 T has ^TfT, wanting also in T.A. 

8. m is both times omitted in T, but qn^r* , not is 

the word required by the context. The alternative is not clear. 
According to the paddhatis and the rites of Hir., both, the anu- 
samsanam and the karsülchananam take place. 

8. Instead of sometiraes qT^: is read 

in H Bü Brl in kaiid. 16 and in Brl in kand. 12. Gopäla quotes 
with # «UTin # . 

9. VfX om. T, Gfhyapray. 

10. *mß T H Bü, Grhyapray.; quot. Gop. 
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*%*rr ^fwrwr: *fffrarr wrr jprnj *f*nrr 

wrfsrfiT’rnrcrTt f^^ * fa ^ > ^< h^ T f ^^ r rre7T ^ 
iww(^ ^TPrr^r"'wnc twr ^rr- 

5 %^rRrrerr: $ *favT»t arcf^f^rar 

T*T5 f^w v ^wn g TH^Tre^n^tflfTT 

wrfrn faiTuf«^''*n7ffT 

ftTI^RT^ I^TT 

to* 3 rot tt *itoi ui ^ «41 «^nsnTT^r 

10 fw^f ^rnrsäfcr ^rpn^te wrfwrfin^ 

Tfrm. 11 s h 

*i*rrfi7nfq<;«*ni 3 * n ^q w T ^ T ^ * n3 TT*r h; * nT<<g 


4 sqq. I am not certain about the reading and Interpretation 
of this difficult passage, quoted also in the commentary on the 
Pi. Sä. (p. 108 and 104). 

6. 7. °ifrt7RtWJ«r^Wt^ H Bü; # fwftVRPraräN 

Pi.Sä.; T: etc. as H Bü. 

7. °T^Rf^fTTTf Pi. Sä.; # TfWWWf^ # Bü; Ä TfafcPlfa # 
H; °*!*p5prfa° T. Compare Äp. dhs. I. 10. 7 and Hir. dhs. in 
Bühler’s edition of Äp. dhs., ad II. 15. 11. 

8. Before ■aM^ H Bü (not T, Pi. Sä.) have 

9. TT only in H Bü, not in T and Pi. Sä. 

10. Instead of °<I*1^^» 0 H Bü give T °^- 

(i. e. # ?R^VI 0 ). Compare the preface. 

12. H Bü; *3* 1 1 * 1 ifo 0 Pi.Sä.; ^RTT^:- 

15^' T. Comp, the Baudhäyanapassage quoted by Rudradatta on 
Äp. srs. IX. 8. 5: ^RTTifäWwr*** ^3*<*lfwr*n*rfatl - 
TTfar ^rrN JTfaWTO Sat. Br. XII. 5. 1. 1: 

w: 1 Tnr^rrJsrrf^Tn ^wrt: sNHferf* Here ^Tf%m: 
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fr^tw ft i ufifaiu ^ wwrfr r ‘fryiO inrrcr irfa- 

w^fl^fT^Nr Hrwnifo T i m wfift^ ^ftTiwt 

5 pinf^ yreTgfrt tot %f^rft xrnrrfti fror *jnror%: 
ufaTOr irflRrwfr^^f^r nfe- 

UH IW *HSWTOT*W TOTTWH y^TTOT TOT 'TPITW 

fror trpt^iS: ufroro irWiryft^jft#* ^ f?pW 
inrrarl nt f^$ farrt TOfrorcnWiffir torttititto 
10 tri N^ n niw awrE rö ^rerfit totI ^fr nurfui froTj 
^ipwnWi: nfHTOT f^rftr * uroni 

T^TT f^Tt f^fTt H Wlf H TO Tr Wf ll TORmWTTO ^(?fW- 

iw TOnWi*» g^rsrfft tot %fxrfr imnfw fror 

15 %W Wvre ? T «fWlrffrlN fjRm^TTRRTWl- ^fTO 

rä^WT^T f TT VRft 
<( T 3W3 WUlHÜ TplfTTg TTT^f ^iWt frr W »TTOT 
(Twm; i tprot *nr f*mfr *reWr Tn nt «nzrr ftfwT- 

^NftfrfH H «10 H 


answers to Ait. Br. VII. 2: (sc. ^Rft*0 

wmrpTt Twftrn;. 


1. 2. So HBü; 



WOf<BT 0 T. 

4. Here and 1. 6, 8, 11 H Bü every time omit TfH. 
6. Here and 1. 8. 14 HBü both times omit ufiW. 

16. *f?T om. T. 

17. '{Hra?) i. e. RS. I. 89. 9. 


wn: tfqqqqqrqrt wsTvt fro* qr qq^ qT qjrg qT 
qqg ^qrr^qq ^nrr TT^ ^ q ra i qnq T ^ffMqcMi qT qqro 
*fq»igfW'q qqqraroit qrt q qH qntf q ^Hq 

q ft qi T qftqT iOqql f|3 y i ft q iM ^TT3RT*i TnrmT^ q 
5 tqqqTqt q fqqrcrrq qq* q qifan% qfq qq^pn^rr- 
TifMri fiwft^NWNr qqtwq qq qqr$ fqqw qqqqr 
fqijfq3% wtur: q^q qrg?fl|q9qfqtqnt qK qt^qqf q 
fqfqqi ^qqrrnqqTqVqq ^n^nwarnra^^TTf^ q ?* 
qfqqqsqröfq qfjj^qqqt qtqnrt TT fqT»*TqflqqT5q^T^ - 
10 qrqtfwrqtqr qrei qfart *jqrr *t q% qwt 

fqpqf fqqmR q iiq^ T^nqTTT- 
q^Nr *i®$M3«n«MfN»nnn qq: f q r qft qTfq q^rrwfq- 
q re qq ^ qTqqqn *n qrtrq i qq fqt 

qq qq qq *qr ^tqm ^rrfönrfst q qqrfqfq f^ v 

15 qr ^r TT TRSfqfq TjqftTTpft^q asftfTPTT tffqq#fq qr^T 

^ftqqqtqt qrq^ftfq qqif'fjiqt qr^ «vi qfq 


4. T. 

5. T, ’yrt H Bü. 

6. o *re^ftaT is a conjectural reading. •qrfaftqT H Bü, 
fq*nf*ftqT T, Gfhyapray. 

7. is q*tqqqt (so all MSS.) to be corrected into q^q*? 

8. # Tqtqq or # Tqtqq; h bü ; °Tqt^ t. — with °irrqqq o 

begins the MS. Bumell. # MI^«<#1 0 T Brl, Grhyaprayoga; qR“ 
qw° H Bü. I am uneertain, which reading to accept. 

9. q$qq # HBü; q$q^ # TBrl Grhyaprayoga. 

10. qqtqfq Grhyaprayoga; qqtfqfq Brl, qqtqf H Bü T. 
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tfRrw fw *rfrf?T N '7t tot *rfrf* toto 
^ nftTTWRTRrt ^f^KT*Tf5T: *rft- 

froffiT* qpftroypreTt ntq R$R<<i - 

wpa to* *rr *t g m< i *ftM i rri8«PHB 

5^tf n <n n 

^fro ^ff ir^fN: srarej *i>TO i s* tott 
^f^r^rwf ^i*^fv4<Yi*iRrfd N ' tf ufifri! frorotvnfr 
RTO*f' , *l i *| agf^|^i: ^nRR^wr w?t 

fwtfYifft nRRfä R^rrf* ^Rt^twt ^rfwr vrnfrt- 

10 vRri wjül »trw wi 3 % *w m Rs^ wr^m- 
«T^TtWTWr^T TO HTOTm UlW«M TOTO TOT TWf 

TT^n^rrfrrernTTOTO ^sf: mt- 
in% ftp#i *gr RR:*rfNftf?r TTrgwrirrwrfr 
TOTTOrcpTO%rowr v 'TO: *%*rr ^fwr^rr: ^^frorr w- 

15 TOt VTctt ^TTTJ ^ Wrf^fTT^nTWTt 


*rer«rreRT v 'TOTO 

fW*T II q* II 

% *tR ^t^Nrwfr toRt g w r fo Tq SR3 q $# Trroft ^ 


1. Between *tfror and fW H Bü add THU, not T Brl. — 

qrOfTräcTOT om. H Bü; they have TOtTOTO. 

2. ^TOTO 0 HBü; *rä*M*m° Brl; ^TT«R # T. — So 

emended; all MSS. Compare C. 885. 

3. ißt* HBüBrl; »1% T. 

4. tf?T T Brl; irTft H Bü. 

7. frorer* an , R^itwt 0 Brl (sec. m.?). 

9. After Rl^Vällffl T adds Jjifl I f.fd • 

10. TO*f T Brl; H Bü. 

Abhandl. d. DMG. X. 3 . 


2 
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wwrfsnt ^ ^tt^- 

y q ^rc ifr *rfterr ^rfwTt^ramwr ^f^rrfr* 

^umn^T^H wwrf*% wrtt ft^rt ^rr- 
ftfT M<7URf»$m TT%* ^frarsn- 

5 TäRTfa «rnft^RT arRnrm; i ^pnrnr ^trt 

«t^rRT Tjrfcftfä^ TTI Tfa *$ TTTnft ^ WWrf** 

!Wfa«hlUjÄl*IT H^fTT^Tt 

wpforr^r q g foft w ^rret^rfr^m- 
*T«fan^r ^ <>* n ^r< i < !^f^ t% f?T srnforrätanr fwr 
10 ^t^trt sKi* T^nrpt ^rrf^rfrenffäTOT- 

t 1 l TRT: TT^Tfl 

wm: ^ ^Tf^nr^ wrerra Tnfr^nrt TjnftN^ 


1. So emended; ^T^wra° H; Bü; W^- 

3i^T g° T; wttTRRH“ Brl. 


2. Between and ^fWRTR: Brl has T: ^!f- 

H Bü nothing. 

3. V*rt T; ip^TRTt the others. 

3. 4. gÄTTRH^NRCT 0 H Bü; ^5T^*rTT 0 Brl ; TSpüT- 
WTT 0 T. 

6. °*nvnf H Bü Brl; # ^T Tfä T. 

7. For comp. p. 12, 1. 5. — Brl; 

T (consequently = Brl); o^lT^o HBü. 

8. Instead of TJ*f (T, Brl) H Bü have TT$ here and 1. 9. — 

Brl; T; HBü. 

9. # »TRnjf^r^f Brl; T; HBü. 

10. # ^TTT«fHT HBü; “^TTreffTtTT Brl; °^TreffW T. 

Compare the parallelpassage of Hir. and the preface. 

11. HBüT; t^nr^: Brl. 
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irffaTfT vfTtmud fr 

n$ *Hü ?T^r ^fNTfT ^ftfT^rr'" %^rt is^T 

^fT mrr wfa f»r^f$ * 

5 %*rert ir$ *rwt **r anfii 

ffff * f*$: n q? i 

wrf vara^fTwrf^ ^ ^tr triNT^iniwSurtf 
^JT*pTT T I ^^^ TWT^ TO l^ yM aiW t *T ^ ^jft- 
fg"'* ^wrarapr ^ qi finOpa ^pf * spngqrt fircn 
10 inwret Wt frfffl ^TarffarrfanrrfanTwr^rt T^j uft- 
**pflr TO g «rpftg* T * n* *Kn g iq Rßun i fr^UT gap 

1. 3. 6. *1$* HBü; Vfift TBrl. 

1. This passage may be called the most difficult of the 
whole sütra. I therefore give the w. 11. of all my MSS., as I 
have read them: TRWfT^^TfT^T^Tf ia|*I KdtH 

Brl; W«fTfl^an^(or^)af|fiajart^ftTrt- 

Bü; iprwfTgTtgarraafr- 
fnprNI (etc., the rest as Bü) H; n< l q w wqnw i Pd ftt- 

T. I have without 

hesitation taken into the text the ingenious conjecture of Prof. Kern: 

instead of or ■‘SJCttT). But nevertheless the Inter¬ 

pretation has many difficulties. Compare the shorter redaction of 
this „vijnänam“ in the Hiranyakesisütra. The meaning seems to 
be: „whomsoever they inter in this way, and they, who know 
this, (with those it will be) even thus: ever and ever retuming 
years with not-lessened days — so him (fbr whom this ceremony 
has been performed) he (the performer) makes, his are those ever 
and ever retuming years with not-lessened days“. If this is the 
of the words, to ^frarriT the visarga ought to be added. 
5. Comp. TS. n. 1. 10. 3. 

2 * 


sense 
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yqg nfrr H *«w 

wW%fhst *pü*fr*T *r *rra: ^^njuff ^Tjtr 

v 

- • »v t »n^. ^ r> .r» N# »>.K V _ f\»s * v V# W 

«WymmT ^7WäRTt»Rm7T: ^tTtvNT ^ytm *TV- 

\Ll j 'V' ^ 

TOfgr: ffren* qrnjW ^nar/^ft 

5 »r mq ^ Tfa * tttw- 

irnsrt ^ n^hirrat Wwrorffoft: fwrrg ^ fwg 

l 1 

mtirn^T^wrwn^tr ?rnt ^ ttott* *rrcTt *rr *rr 

*rtfrtf ^^^ §q i fi<* ni q » rra iq ^ ptarffr fircr: wrwt 
SNt t^fw TfTOTO^nnf^t^ twRr TT^fr^Twr^rw- 
io Tgn«r ^vr Trf*Rf*%nr vx*rf?r Iftrpf^: ifaftt *fNta 
*ra^ flCTwrt^^T^nw^ 

TtffThr ^qra^^fireTtfflfTOTrt fwwl: trf^R*rf^nft 
i^r f^ i f ^ f ^ r tt%: ^ ^ inwrwT 

u* fwräNft *räwr«R$3*ä^ wrft tt ^ *r 


1. So HBüBrl; # *t^TfWTOT # T. 

5, *rr*rrj5?n^ Bri ; t H Bü, but comp. kaijtJ. 15 

s. f. and Äp. srs. V. 17. 5. — %7RT° TBrl; HBü. 

6. Instead of yrf\° Brl has *H$ 0 (T omits the word), but 

comp. kag<J. 16. — q jft q vfal , Brl, tbe others. 

8. *pnft TBrl; TTWTfä HBü. Comp. kaj?<J. 17 init. 

9. Between f*TfW and *miM° Brl has 
12. ^rfWnt only once T Brl. 

12. 13. Tfr Brl; T; 

H Bü. The Baudh. paddh. Burnell has: 

and C. 84. The repetition of although it is to be said 

thrice, has its analogy in *T*|, Äp. 6rs. XV. 8. 6. 

14. Uncertain reading. W%*TT Bü; ^?)^1 H; 
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«Wfl to t ^* * *! *v\ti toto to*: h <*# n 
7t TTTncnr toto to^ t ^ t TTOTroroSffiTt wtitwt 
whj^RfrTTTTfr tot ^trry rt i roteg T 
5 ^Ttf^nWfrW^T fa ^ ^rf7fT7ft ^ ^ jtwt 
$ ^ iJTOT: I ^fttTOftr^^fr TOt ^MWWII 
TfTT^TOT afoj^raffifi(irnnt *r sftTOTrfHfw^arrSfaftTOH- 
f^f?r^errwt^7fr sfa i n q wfM fii y Trf^fTr" mfonror 
^RTOTfwr t*55tt ufrof^r ^rt TOTgq^jfrf TTTret tot" 
io üf^ Tffa^sr TOT^If^ «nfa^i gwrwnn^i 

TOT*ffi* *T*T^ gW^TO^Yl TOT$ft?[ i j<q T3r « i 

7^: TOT^TOTl ^TOTfVfTT fTOTOTf' 


TT T; ^(or^TT Brl. Hir. (XXIX. 1. s. f.) has 7F3T *T, com- 
pare also Käty. srs. XXI. 3. 7. In the Baudh. grhyasütra II. 13 
the same occurs also at the side of 

1. TOWRtTt BüHT; TOTO T TO^ Brl. For this word 
compare Sat. Br. VII. 3. 2. 1 and Sänkh. gfhs. I. 14. 7. — 
Hf*(orfa)7P$ BüH ; TOTO^TP* Brl T. 

2. TOTTTrfTTOT here and 21. 3 H Bü; TTfTCTTO 0 T; 

Brl. 

3. Emended. MSS.: ^nfiftT 0 , ^rf^TT 0 , ^rf^TT 0 - 

7. So emended. aft^wcfer H Bü; T; WN- 

W(?)TO*ff Brl. But a paddhati: TOT 

Tpf^:. Comp. Hir. XXIX. 1. s. f. The words 
WHf are only found fully in Brl. But T has: 

with to:! 

8. Comp, the crit. note on 8. 6. 

12. ^Tif namely in the Cayanasütra cp. 19. — From ^PJTJT'Tj 
to is also found in the Baudh. cayanasütra c. 19. 
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fllff ' v ^f^URR 

w* ^fWt: TWRTwrfä ^rrafc ^r- 

fä *fr *fr ^rfqfrfTi^^f^fTt ircfTr *rr% ^ *f*rvt *rrfa vt- 

nsrnrfrrwr 

5 wm ^nnnff<<sit|<n ^wrjf^ 

V# ^ 

^rftct *Rfrr *?rc* tt ^Rfr^iFR *trprr *f»rt wätar- 

*rf£r ^faftaTfa uftTTfw ttttt^rt i 

^f^sjRTRrf^n TfeTufifn ^ *tot: ^ ^nj: ^rroHT- 
fa*rr ^Rfafrr ^wf'^forr irai^Rf €t% ^t*t| TTNrr^ft 
io *m5r vn i *rt *r: wiraftf *rt *r: *wro*ftw*rrf^- 
^w *fcrr*rt fa^rrfrr *fa^<nf*r urtTrtw 

i t vf^NrR^ft fajjgfrr t^f^r^Rtw 

^trt wrftR i ^tOrrnTR 

iö *p=r ^3qRfR^wr$^3^Trcraf?i n trt 

2. From ^R ^TWIT to WTT = Baudh. cay. sü. 

c. 20, init. 

5. From WT%° to °*n* *TT is also found in the Baudh. cay. 
sü. 24 s. f. but with *l4'*rr tnpprt tt. 

6. After ^T Brl continues with (24. 10). 

9. From TRfafTT to ^RTT TRPrfTT® (p. 23. 1. 6) om. T. 

13. 14. From TT uri to ««Ulf* (1. 15) also in the cayana- 

sütra (cp. 25), hut here we have ^f^RTRTTT ^RT| instead of ^f^- 

isrraTfR^T:. 

15. ^^ifTTH; ^I^tfTTB; ^^ffr cayanasutra (MS. Haug); 
*rr^f^r Mahagnisarvasva; ^ *%f*T TT^T ^RR* W 

% q^^l< a 3 *?tRSTf*rT I *T ^TTRIT: TROftT ^ *R- 

fll*l(31f( Mahagnisarvasva, MS. Bumell fol. 31. a. 1. 
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Trfan inrof*T : i ttt fro$ 

jpifTO wnft ^fWf ^7!*Tftfäfqf<W$fM>ft4Mffl 

^n *rtri fi »$w i» q q *rmrr: i f* wfa fröt *rererm 
gr*i tw* ftrarcrr fwi^ tt* *ff ff* 
5 *f^T**^tff*t^f** *n^nfii f**: w irfr** *n4f**: 
*w4 ftmfr ^nrr w a n q fi i ^m ^t^ttj **t ^^rrfipT- 
^nprr q ftgf *^ <Rn q *f«wn * 3f * ^rm^n arrfRrsT* % 
wNftf* fr%*r wnx^sr*RrapfÄ* fwr- 

»rramt^ p5T*fr ^ *Y *t *rfafffa v '*Ri- 

10 f*fH *rof* *n% *f*vt *rrf* \än^f?r v ' jst- 

fa^nif snrenrrf*^ *ri* ***i ff* ?wn^ ^*f*7p$f 
’ET^fr *PT8l«m<vn«3 **jtf* *jf**f W?ft* f*fV*ft 
^ ff* i f*t afurt fwfr vrf*** Ttrr **: *Tf*T^I 
f**ffafcl gWTf*fVT*hrcrä *T*f «jf*^*T**af*tf ^fWf 
15 *ü*t i ^*f*ffiw*ft*T *rr in* T%^wt *ro 

fig^if*''*f*f* *t f* *ifV*T: *** 

f**^*T I *T*T ij* **T f**T$* *jf* ffi * f * W^fcaS" 

*t*t ffaaft ff f*8f* *f^r f^m ff i % *fT*t 


4. From fron f***f* to ’v^ff* (1. 8) also in the 
cayanasütra (26. s. f.) with the exception of fa*f: • • • 

8. On **T*jg wrcröt compare Mahagnisarvasva fol. 26. a: 

**t *rf*r%* ** **f* **t * *fff: infrcr j& **f% 

wr ipfifT *i*f*f»*i **TfPfff*. 

8. 9. With *RT fPft T Bü H begin a new chapter; H Bü 
repeat the words *RT fPft . . . # Wf%, H closing them with 
n <\* h. In Bü the number is added in margine. 

11. TS. IY. 6. 1. 3. 



24 


*Tw^rfr fwrfi# ttwb tot 

f^tf^r: fft- 

TRJ ^*r: i fa wq src *NNr$ ^irt ftw 
^P^n^T^ttwtTT^RRrr^ ^nR^nt ^fwr ^ro^rr- 
5 äprr % ^rr f*rtft*r?t *j| i ^rf^frif^R % wr- 

fa#T WTR *TRT ^rrfTT^ 7RT TOT 

srftf?T^fwr. f*nj«r: im^r «rff-^^t 

^rft i TrwrrftfRV 3 wt *r ^ wr 
Ttf^R ^r v (WT tot ^nct^hi *r%ftar*j- 

10 T^VTtTT ^ ^^mfr%?T irepT I ^ ct TO^Rt H^T 

3tr TnrftTf^frr^TRT ^pt tot 

»JTIRY3R *TWT fafsN *RT^ f^ftfa TTfa^cTTfa TT^TrfW 

TTOTiRr i ^«r: ufafa tt ^rmt ^jt- 

c ^ ® ^ 

^rrrnrran *rt ^ ^r^Pf ^ 
15 v^rr i *nfr ^t *r* ^ *r % f^TRtwto ufTrfrreT 
TTT^ I TOt wf^ff WrfrrfTT ^T^miRTTRffT t 
TRT: t* f* % ^fxü: % ^rtwt: i TO^ft % f^rn 

TOTT TWtTTRR ^WT^RT^^VRir^PrR ^TRfa^f *ft- 
^TrT^TRfMf ^RfftirfT: I ^rtf^TO: Hf^TTO: w*$r\ 3 
2o^rprt ^fWT^n ** ^ i tr % ^nreT^I rt*t fwt*pt 
*!%wrf^r wnw *tj* ^rrf^^rRTT <rt tw wt 
*fRTTO Trt % Hf^^Tfa cT^rt WT in ^»rtRTfft ^RT I 
nwRfTTOT *rr^nj trt ^fri 

^iÄun^T3fü^Tf«i!gfiT;nTrlw«i. tft^Tf>rfw 

25 fwf^fTT ?[f^X!m^iRT^Wnf^f7T «S^rRT> 

24. From °f7RR to ^TRR omitted in H Bü. 
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ufTiff f a^irafii'' itan tot 

mftfm an% m i irret am: faiffar: a fi r ^ T- 

aft* ^r: TOTf^r: m ft fwä f mfT: ajafraprfamfiT ^un* 
5 ^R*nw^*nMvn«ii amt wirrer ffff: i anart m tot- 
fTf$ ^rot mfwrcre ff* g ^ fnf ^ a ranC^fr mt fnamTf- 
tfrt frrarwt *ro i fart fff arerort ^fare i ff a re1ffw<f m <*ft 
frerenf^arnnart TOarrfT f qa r mqf& i ai mrä f^sr: f- 
TW^TOTTrat W ?t TOTTOtrftfTT WT^W^ ^ ^RTt 
io m**anff t^rrafr^ft firer i an* aftarrfaj «Haaret 

TOfarfw ffwft TOTanarihfaptf amarfaf- 

arrjfaSafäwr ^Rt TOT ffftfan fft ifa frpft 

m^Tfl^^rptift^ft’^^rrfTt an aqr fff arerfaret an anm 
ffa ff at I fq^ af lf ajfT#a*re a m ^T ^ f fff fl$arafKWt 
i 5 ^wratrnTrg^an mT faft ahrrätat an amn ffaref a*ft i 
^tott ff araTfar ajarcr% ffrreaftff q ua ra a Ofq t wm 
ffwra^TraT ^ant tot fnfftfaff mfröf arerätfrrff$fr&r 

^g T f ^ fV T f f gf ar ana ^T B <14 B 

^froTaarr mt% arrfarmrajm f#rfar famft ^ann um* 
20 nf?TOT arTfmn ?ran ^faanffa^jqi arf^ff nf irmf- 

^t mt% arrfanaffff THTwarrt' fffwr 
mtti anfarretff Tpt wf^ft arr mt% arTfarraffff ff 
ffwft^anTO ?n 3 % amrar an anfanaftfw ffff 


13. arTarrfaffann H Bü; °f^TTf Brl; # farm T. Comp, 
p. 20. 5. 

17. ar%rftcfiTfa$3i Brl, T; ar%^t^TnHfVT7ifÄll H Bü. 
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m^mmr ^mtf tot ff fffm: mfräm mrT^mrfm 

sfr* Tim fmf; gmrmt srtf fmrnT ^ i i&vft wi ^to^t- 

mimt ^wt^fg^rrf^- 
mr^m gm: gf^Mfmn^ T gm i fMfm mTm f q wsftfmTpT’P^^' 
5 fror mtmrmmrr m%m ^rrmwrfmwr %fm srre- 

mrpcftmt mTfrsf^rnrnr fmtf W^t*: mrtÄmTmfw 

emümmmfmgm «rgM^sm^Mifn gmt ff^ffm^mmT ^mtf 
tot gfftfm mftwSmmmmTmmfm t mm: * ff % ^fm: 
mm % i mmimit % ffm: m$T täUämmfmgmmff- 

10 ^m fr m f u T TmT fft mT T Tm mt mm i mmr mffrot mtf fm^m 
rnrnsTm ^fm^gwrfTrwrmrt fmfmTfm mrmt mTrmrfff ^mt 
mmmrfm: i mr^ fm^Ä Itmrm mrnmrfmf^riTm: ^mfmg^r 
fmfmrfm fmgfmrfm fmrnTrmTmifmT mmTmTfimmt 

fmfmrfm mfm mmmTmifmT Wsftfm^ffmspfr mrnTfmfmrfm 
i 5 mm mmmimrfmr %mtsfam*mmmfmf 7 r gfmrff mmi*<Rf mm 
lfm mm ffmT mm mrnmrn mmmm i<mi mm tfm mmrsutm mm 
gfmmf rnmnfr mr mm mff mm ?r ffmmtmmfg mtmfmfT mft- 
tftfm^mm^m fmmt fmmt ffwmrm't: mrf: m^fmr m?gwr- 
g r^T ^ mmmm m£: tmihn% fmfmrrmslm m^T fmfm:- 


1. From mm mt*° to rnmrmfmr (excl.) is omitted in Brl. 
1. T has, as mostly in this part of the sutra, only the pratika. 
3. So t ; ffmTfmrrff^ 0 hbü. 

6. This brähmanam is found TBr. III. 12. 5. 12. 

6. 7. The passage from to tj^t ff^tfm is again 

taken from the cayanasütra. Brl has: gmt fffm g#t mfmftfm. 
The whole passage is forgotten by T. 

19. Before Sltf» HBü (not T Brl) have fT. 
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n q umwind ^ «wma wflww r" w *%wt 

^fwrroiT: urenrct vrm g»rnj *f*nn wrfsrf?r 

ffäfa 3*T»inPfl v '*rm ^ y q ^fräh i uTfat 
5 «hnwr irarnrrtfr ^fTf'tffireTt %Wi:'' 

3 ftre?t ^rrfafd: i ^ y 

TO 1TKti HTO* ^ TTWP^fT^H 

«*pr* mtrofro r wtf*rt TO *r q f ftrT TO 

*r*xrt wnrjii ^ ipfhrnat ^ ^q^wfn ^ ^TOTO 
10 ^rr* ^ qqt q ä fr n^ R ur ttt* ^ ttot* ^r ?tp nfi r ^M^ i nviui 
y p rö *f$: *rrw*rfTOfarftvro #wfiww 5 

^TfT^xpwrvT?n^T#rff 7 t ^tto* toTOt^i irrftTOt- 

*rre*ft^ TTRPft WWTfT- 
I 7 rr*riM fm*n TOvSi TO*rnrr i i n ^t ^t- 
15 fTOT qtjft afoct * i^^rR^i *<rof 7 i 

wrfT^Wr mf*n toTO ^jfMf^r sprr: i tot *t 3$- 
TOft TOT«N l VT7ITTtf*C TOltaftifr TTT^ ^%W TT- 
wt ^ *ftf71 *r fi ?t TO wfi 


5. So gives Brl (only TOW); ^fafTTOlT T Brl, 0 TOTT: 
HBü, quot. Gop.; H Bü Gop.; ^ # (W) T Brl; TO is 

omitted by Gop.; •TföTOT T Brl; # TfTOT*lT Gop.; # TfTOTOt 
H Bü; %f?J Brl Gop.; ^tf?T T; instead of %(%)f7T H Bü have 

^TOTf^frr. 

7. So T Brl Grhyaprayoga; H Bü. 

10. Tff^Tf^® HBüT; ^Tfa # quot. Gop.; iftfwft 0 Brl. 
15. H Bü Brl Grhyaprayoga; tov*t^ T. Compai-e 

also Hir. XXVIII. 11. 
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wrr *& i qifinfafar yHhre i w w. 

wvn Tf$ i w ’t: ifrn^t *sri%äta 
ttwt ^nftwnr w. sfr^ ^ r fi r ft ^t^t ^ttf- 

i * * 

5^ T^ ^%«ft ^iTwt ^fTT^irrtt sft*T fa 

3$Kmffi*93n[T i irrert*mrr 

^Tsfta mv‘- TTfrcr ^trt 

^tn^fr ^t*r ws: wer ^* 

wrr: i wsTOnnrr: inrcrr nrr: ^rr wr üfwrcr 
10 f^TR^nrrt^ vnt ^n^n^nni^rrafa srY^: vftfü ^~ 
vrfR »n ^jirr^qfr ^nföri i ^ 
nw ^ *m wr- 

^Tfwrr: ^pjcftTnsphr -offan 

^rrapmrf «r^rsrt «rnt ff*nrwfr i ffaripns 

i 5 ^NTTRfHwnnr^fTiTfiT qranrwüTfiT *wfww 
f*T^nfrT w ^fwr ^rfv i xr=rfwr >dffl^«g 

*fa$T hpt mr ^güfi i^ni^w ^thtrr^: ifr^Ttwrftf- 
^ g pnrfr ^pnftrr: gffaT <wrO<«fl sroit t- 


8. qWt W T H Bü Brl; T; Grhyapra¬ 

yoga. Comp. Hir. XXYIII. 11 and Wiener Zeitschr. für die Kunde 
des Morgenl. VIII, p. 369. 

10. With ^RTT^irrt^ Brl breaks off. 

15. WfWW Bü T.A. p. 714; iJijftjW H Grhyaprayoga; T 
om.; compare C. 46 1 . 

17. a j iTqTq f Tn ft grfirarTftygT 0 t ; *rfTFrrä^WrsTf*ran- 
frs*far° H Bü. Grhyaprayoga. 


X 
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Frere n 

^ ^TSTfTT ^frflr qqg n^ qi ^TTy 

^srot fafs yr ^ tt *rrg tt yyf Ifcrr^- 
:^frrr%* *rrchf<jg ^wt tt ^nc$fT*rofr- 
5 fw^ir *n*Tiraf«rir iT^t ttmr: 

Tpifwyf^ ^yn^r u* itf faff* nwTfiaft: v fw: j- 
fa$*rr^ «ft g *1 «»in q m «i*$T ftm^mrrrr^ *rr f^rr^f- 
^fwt y rq w qi f*nj^*: i n 

n yf* jtoh: im: **th: b 


i. T; the others are defect here. 

3. So T; I WB|l1qi « l lTiqt HBü. 

5. once HBü. — So T; ST^ipiWrfttf* HBü.; 

comp. Baudh. gj-hyaparis. III. 11 (in Altind. Ahnencult, p. 217,1. 7). 
8. So hbü; wwqHlfiro i tf qg i l v : n t. 






^n f f7r fä * k * N *?3 <r^ u iiH « N-H ^umr« » r<u i“ 

* » qftT *^rcT w iif * ?w if iwf ^ n^T^ p f l wnw# v wrrNxrr- 
inft^r ^nrt vw *TfT*r^*r%w fto: 

*rr *njfü ?W^n v ^twi^ r*ri;- 

qfaftlTq^u T ^fv i n f^r: wfö*re f^fVwt%f^^- 
*ftftngs1q ar Rft*a *rrfntf *rfwrv*nrto ^r^jT^Nrr 
{Ufi n fr qq ra t ftrer^nnqfTT ^wr^Tf^fht inrnrr$vä 
^fwft^TfT^r^t ^n?pi^an^TOH ^ % g nr% g 


1. A begins with ^uf^n IM^° • 

3. ^T*nif*RT # A 2 and Pi. Sä.; ^*JM° all the others. Comp. 

Baudh. 7. 13. — T H H 2 B 1 B 2 ; # f^Tft A l A 2 ; 

comp. Baudh. 1. c. and C. 129 ; Pi. Sä. quotes with 

4 . <»xnft^T ^nfr a 1 a 2 h Pi. Sä. ; ireffarr t b 2 ; n?ft- 

^rnfr b 1 . — f*r.wm A 1 A 2 Pi. Sa.; (i. e. f*i^°) B 1 ; 

t b 2 . 

5. *tf*T*$f*T H H 2 B 1 B 2 A 1 A 2 Pi.Sä.; T. Most 

probably tbe original reading was U*i ^T as given by 

the Tanjore Brahmamedhaprayoga, comp. Baudh. 8. 2 and Hir. 
XXIX. 4, Kauä. sü. 25. 24, Sat. Br. III. 6. 1. 18, Käty. srs. VI. 3. 12. 
— only A‘ A 2 Pi.Sä.; # *f** the others. 

5. 6. So fo f q fT ljl f Tl fttö) H B 1 ; T H 2 . The passage 

. . • *$% (1. 5 and 6), missing in A 1 A 2 , is found in 

Pi. Sä. 

6. So all except H: *T*ffavfa and Pi.Sä.: 

Abliandl. d. DMG. X. 3. 3 
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S^rfiTirnirr *rr inr int *f*rarT: irn^repr^ t 

i mtit f?r tp 

IT^r xit ^ TNifiirfCÄaT^qivt 

5 *raf TOUT^r:. inur? ^TPrrerr: 

Tn^rr^f?nr: I&tpjNH uts^rPTreT'«! *nnta *rrfntf ^~ 

fwrfip^ ^ 

^twrflrTT^^rr ^lO^t^i^wT-n <T^ft f*niraT*rn^ f* 
wryfit *frf7T *rr$itö s 'g*!ft**n- 

10 i rö n ^forre ^fq*N focrt nfrf%rä 
*§Tfa Tntwr *?mrfawT <n^«n* i $ , ft ii ng i |><w 
w W^rrWRTR^B 9 H 

^ft^^Tirre^rt ffgüi fM ^fwriftw*< q h » n q ft 4 *- 
f^wm M^«NTt3«i ^rarer ifpirfrft^ wr w 
16 fmfa ^TRTT TRft TT HÄM- 
w*g: infta: trfw*rr *r*t ^ft<TT*rro ^nspBR^unw'ta 

I. q q fi nrT: a i a 2 . 

3. The passage ^ not found in A 1 A*. 

5. So H 2 T; ^ HB 1 Pi.Sä. 

6. tf T H 2 B 1 A 1 ; lW H. 

10. fafTt H A 1 Pi. Sä.; fafT^ T H 2 . — irfT^nt T H H 2 A 2 
Pi. Sä.; A 1 ; Gopala: irftWt nf^Tl. 

II. 12. A 1 bas: ^TRtWT^WRr^W TO^rRrRTTO, but 
compare Gopälayajvan: %fa^TTflFR f[f?T *f RdPfl 

12. So TH 2 ; RTO «RT^rPjf^rf^t H. None of these 
words are found in B 2 (B 1 is defect bere). 

16. WTO only in the MSS. of Hir., not in A and B. 
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irefhftfw incnrreropTTwt *Wnrr*^n- 

fT^WT g qg fi y r q fifl ^ ?Tinif7T s '»nt^% ^ ^TTOf^IT- 
f^rt *t*rnaRrRft wfTT^nwnt ^rre^TRRTK^^n^rw 
^sn^hs T^fr^rgwr ai ^^ j q i *i ^y < i €if3w ^npräf *r% vlf^ 

7 Rn<ffi i*T ^nf^fa ^rnnT^PRi- 

frtft *preiftünr ^t*Rr ^ ^r^nn^pn?Rnt wr 

TOT fTORI ^fwfT Wt^RRT- 
to uf^m^wiwt ^fwr^rtrwRj5r«9 tortto 

10 ^fwr^mrRn: flrfwfa^FTOf^c itcr* ^rftroro *r: ifr- 

^^'qfaf*| s 'TOT»ra«r ^fWRTTO 3gn $^ T3T «n IRffa- 
^•rofw *r: ifr^i^ifiifa s '^ffa wt%g ^* 

ftf^r: vvfrfx ii ?. n 


i. # Tnftaft # t h h 2 * * * * 7 8 9 a 1 ; # Tnf>rnntwni: a 2 ; °TPftr 

Brahm. pray. 

5. t ; "«nqmftfräSqq- 

fTOTTRRT 0 H; 0 W*«*fq*^$*rarfaf?R!tf W B 1 ; °*TH5- 
f^Äm«RJf TO° H 2 (pr. m.) B 2 ; # »IT5^0^^^- 

TO T ^ T^ fa q fiR r ^TO 0 H 2 (sec. m.) Pi. Sä.; # *n«Sfafa3TOl- 

^RTT^Mf^*f^m° a x a 2 (^fM*n«i$fa«fiqm*iHi<3: a 2 ). The 

sütra ^rtt o wfa is very common in the Kalpa of Apast. 

7. TRT H A 1 A 2 B; IRt T H 2 ; A 2 : *»l*iftW*S*T«IRR 

tr wt TTf^’NRR^inRrT ^rom:. 

8. 9. *RITO i. e. TOTRl (A 2 ). 

9. ^PBI T Ji A 1 (both times), Brahm. pray. (twice), Pi. Sä.; 
^*®l T H 2 (twice). With this passage comp^Äp. srs. XIV. 22.1—2. 

13. fwRt H 2 ; f*c: all the others. 


3 * 
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^ $fta*rwRft tot froro u4q<$<«T^*Nww?Ri?i 
^ ii ^ i ^rifa "tot fror* «pft^r 

*1 ^ w f ^ i R n^ T ^ ?RTwrf*r ««fiwflifn 

5 »r ^g fo n^rq tot wl*r 

^TTOrrm^T ^ utstt f^wTÜq»iT*rg«fc fH 

troT^^n^wr ffwr wrwrwr sr*fhrrwr tt T*rarnrr- 
thrt imvttn TTnerrg^fronT 

fm f^niTOTTTORr afq^rq ur Hn^re q^H %g ^N~ 
10 cr^^Tfrr^: froRft^wifTT ü^t<ih^«N 

WTTT^n* y^T^RTOTTOT^TOrt ^ 

^fwnrn^^tW^T^tTt *r Mft# 3 ^TTf^: w^t- 
Tt^Nrar: ^mtw Trenrf*r c^qa « t * i 
T^3 f* sfwrfä% ^Tttrt: ffa^mroWnr ifr^wt: 

15 ^7f ^irrflr ^T^f?t ^ ift^rrroirrf* g^rrf* ^rahmre* 


3. IT^Rrrf T H 2 H; nfü^RIT?T A 1 Pi.Sä.; JT^fWTf B'; 

seems to be recommended by Käty. srs. 

XXL 4. 6, ITt^WTOC by Hir. Kalpasütra XII. 8: WW Mf^JUflffl 
and Sat. Br. XIII. 8. 3. 4: J^ffa. Comp, also C.4t>4*. 

7. 8. So THB 1 Pi.Sä.; f*T° H 2 A 1 A 2 . 

9. f^TVRI A 1 ; the others. 

12. *Rft^T^WH ^ T B 1 H 2 (*f*T); wtötf ^ 

H Brahm. pray.; A is defect here. 

13. Tfäfforai: om. T. — After JRpTf*i H adds: 
fwwr and reads: VrtfWT 0 . 


15. A 1 omits before WWlf^T «|tnlf?T. 


inserts: 



Before ^Rf H 
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jyn nT^Tflr g^ q ft ^trhK- 
*ft ftirrot « ? n 

*rä»nj^T ft^ft ftrHä fwft^ srcrmS ttOwtoto 
wivm mwwi sffar gr^T ftft s n ay re ^rc rä ft tt *r ft«j- 
5 fft ^roft ^tvsnn ^r^irr wftft fi rni ß tt- 
**^*nrraiftft wpto ^ fft *r*ff <m^ yt srert 
wwr^f a*mm l g m!<d<j*ft qT ftre - rena^ q sn*S ^rrfct 
w^t^Tw^rniRTB^ ^ft*rrw$ wft^ ^rfur 
itwih ^Ttiw *ft *#* if^miw ^gg$T fift ftr- 
io ^"'Trt yw<u*fti Tr*r*apwi*T* qq<0«m«flftS i <n - 
ftfti: JTO* ^ n w41wn«qnftfi t *r $ afftT **r- 

ft*w*i »rrm ^sTTOTftft yrwng ^ c ft r h 8 ii 

yftr Tnr: «■tftawfwro ^fwni^f nwftJK«Pf 


ifäfn^fivwvwn: **nft *Tg*mfty*r: qf yn ff* 3 g*- 
is w ft<ä qq ^ ^ ftM^ m *r RTgq » w* ft groi 

**rreft ft % imprft^rftft^Tm: ^wfT^in^iftwft 

wnrpjrarft i- 


I. 2. The passage iTRTft . . . ift ftlTT*ft occurs also 
Äp. in. XV. 14. 13. 

5. qq ^ft ft HB 2 Pi. Sä.; Wftft T A 1 H 2 . A 2 also has 
sing, verbi; comp. Baudh. 4. 16. 

6. *t*ff T H. For this passage see TS. VII. 1. 6. 4. 

7. So H 2 (°*| yq*ft 0 ) A 1 A 2 B 1 ; “Wrr^TWWTWm: T H. 

8. A 1 A 2 (twice) B[ 2 B 1 ; TH 2 . 

II. ^rft T. — om. A 1 A 2 . — H adds again ^rt 

before ^ftrft; TTSR^ff ■ ■ <T*ftft B 1 . 

17. ^tT^PiflWr 0 THH 2 ; ^WTHSPT 0 B 1 B 2 A 1 A 2 . 
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^Ef f*wrr?qin*ft »rogrt inrnt tg: inrnrt gut uurnt 
gurggTsrafWggfähr usft*nrfinmRntof uftro 

guraihftigTugwpgt ut grgmr urft^hr usft *mN 

ut ggrfg^gurt ?Nnf$ s '*jgTiN *ngiw ggrrfgftr'' 

5 vuut ttsrrt vg^?rrfgf?T s '*rfiprr *rfif ggrrfgäfä* 
fwumihggähi ut TR*rr: fgrcnftrra umrwrt 

fl^ ü^ n gr w ^g natif^^i ^ q re i fi g f^rfTT^^nsm^r- 

*rrfg gfgüt g% *# g fgggTfg v '*n*r 

gUWI*Tfg ^UTUTUft g II M II 
10 q^fufl ggg uf f ^ UTfgggt: ^glggiitft fj\glll«ftg [ 1 | gnq<H 
gTgifcfr: uTfgggr% fimr t^rg^ggrgggguTg^ gT*gt 
gfg gTgDft ggfgr s 'fgrfg wrgTfg s 'gwrc mn)j^ 
fug ^ gg^ t gT^gT gn g reiitngV gT ^ gl: ^ fwwr 
gggggt: gtgro^wtft gfg ^ggätogttgggfTfg^ ggrr* 

i5 ipqt g' 


g ggr gurgg- 


1. gggft T; gggt HH 2 3 (*• g # fails in B 1 ); fUgt A 1 . 
Baudhävana (11, 7) has gggft; in the Samhitäs the dual gg% 
is current. See also Schwab, Das altind. Thieropfer, p. 127. 

2. gfggT HAU 2 ; gfgW B 1 B 2 Pi.Sä.; H 2 is defect here; 
gfg* or MfJfW T. Comp. C. m. 

3. gTg^ TiPA^B 2 ; gg^ H. 

7. # ggSWTg A 1 A 2 ; the others, also Pi. Sä.: 

10 . T H H 2 ; so also Baudh. 10,10; A 1 A 2 B 1 . 

12. The passage gfg gT Ä g° seems to be missing in A 1 A 2 , 
14. gfg gggfg missing in A 1 A 2 . — JW[J$ T H H 2 ; 
gg B 1 ; ^K4 A 1 , also Baudh. (10. 19) and the Mädhyandina- 
texts. Gopälayajvan (A 2 ) seems to have known both readings. 
Compare C. 212 . 
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^ ^R^^f^TRRfTTT IR *THT?rtft 

WTRt^rr ^n? ^m^ftt T T fauror'^gSI R^tor^t- 
*rrR ^Rfwr i f*RVTf7T s '^fRÜ* f% ^fqjur 

5 *HRf ^ TTTRTRWRrt frTRmffrfTfilRt 

f^TTRwrwrt *ni ifrwffTi ^rr ftrr: ^h1<än 

^rr %t7T n $ h 

qrä* * RR q RnO st r a ft $3fti3 »r w Tt- 

qf* f^f ^tTT wsn^- 

10 Tri^^roff ^m 7 ft^Tf 7 ^-M^»i s ' 3 W^wi 72 i€' 4 in«n*ftMi^*i 
■«flSRqMfä g a ^ ^«ft *f^- 

qisj^^r i wftfiT farrRTt *Rrf*rfqR*Rrfr^rt?t ^ 
qfö^r ^ftitit v 3ra^i frfi i mwRfr r ^p%*r ^NvRRt 
«TR TW^R!PR^t7Rf«rfT , I^^ ^T3TT WN TT *ft- 
i5 hr$ tfaift Äi v »ni ^ **ranftö inro wt *ft?rn; 
tWuR TTfrtTT *rr- 

^»T fTlR »R^*T THJ^Rlt^rfTT tt q ffif T O gpR ^fW^rg- 


I. “%t tWRTt missing in A 1 II. A 2 . 

3. HH 2 A 1 A 2 ; T; B 1 . 

5. Instead of *HRt H H 2 T B 1 have I have emended 

without hesitation. A 2 has again T* instead of *HRt. 

II. 12. ^f^TTf H; ^fhrR TH 2 . Instead of falTR?* A 1 
reads fWR. 

14. So emended; ^}?ni 0 T H 2 B 1 ; ^T5^7R» H; the two 
words ^5( # qR° fail in A 1 (?). — Between and RO^TR 0 T 

adds: (*)3 % RiRnf^W. — T**PR TA 1 ; ^lf«pTT HH 2 ; 

B». — qT3n b 1 a 1 ; qrfWr thh 2 . 
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Trftsrra TTPg httri: ^nf#h^nft n ^ n 

to*Nt wrcnrr% u*fhTT% *rr r 

*rw %sff^w irartf^T 

5 in% *|^3rf* *rr i nwraflw r f< wq- 

WRT^WnjTT ^nft^RTf^ VT7IT J^TTH 

trr^ftS^T^r^r ^fwrwr: qa$n#m~Vjn 4 *rre: 
f^7j»«isi f^rf^w^wf^r^rrfrfT^r- 
t^r^TTf^rr ^irrfT^infhrr vpr^w ^frw 
io ^T»i«i<i<nvsi:?r^^ wjKto gr£ 
uzwi ^t g^ätapraü tfwt *rr?rfT ftrrörsrrä tt^%- 
jprnn^nwl «nqwfH ^ir^c^w^T^m^r^t^qT *w- 
^ ’^rrr^rcwwrNre^ ^ n ^ ii 

n xf* irem: xtzw: n <* n 


7. From to the end of this pa(ala is not given 

by Äpastamba (A), who finishes this patala with M«l |ft*ll7I. The 
reading, above given, from 7 sqq. to the end of the patala is that 
of T and H 2 . After , ot 04 H and quot. Pi. Sä. p. 139 add: 

arn^nir. Comp. Äp. dhs. n. 15. 10 with Bühler’s note. 

8 . After TTTRW^t H and quot. Pi. Sä. p. 76, 139 add: ^Plt“ 
wi^w. — ^f^rtr^Tfr 0 H 2 and the quotation given by 
Gopälayajvan from the Äp. dhä. 

10. T H H 2 , but comp. Äp. dhs. II. 15.11—12 

(note) and Hir. dhs. (prasna XXVII. 8 med.), where the ms. Haug 
gives exactly the same passage with «fl I *a ^ ^b4Y*l 5! • — The 

interpunction of 1. 10—14 is uncertain. 
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4 ?! ’vfaw- 

TTOT^fTI H^fTT^TT UTrfTTT^fWT fMWt fTT*: ^TTFTftö- 
ftWRrefrf T T w t 7!^ » gi 4t^f^ ^ s4 t: ^rf^Tnrttürr^r: f^r: 
ö ttr^f^ N 'w: *r ^rwr i% ^wwtffTrrot 

frwt wfTffawnrs* h^toitotwrt nifam 

H^^i< i «4t^»ni in ^n«*i T ^ ^afwra tfrr ^w: tt"' 

IFSJKf* Wl t^VTTpßi TT I^rfafTT f^Tf^T^TWt Wim*t 

^tt iffifirfTT Tptorr Tr^wt knetet Tr^^rft^r 
io s^rfrftfTT ^rrji|wt srfrat Tfrr wft w^- 

TRjwrt «^f^Ti TErf^fsTT^ wrfrwr^nn ^Vrrerfrt 

arerr ir^TTwr^T^rffreT^ftre W^^wi - wraiffr tt 
f*nrro ^ Ti^Tf^ wpwt ^n«n^T wrrf^% d ^ n 
wrfr f*rwt 4 vnr^Tn^nmPrtt: ^rrf^fTT^ 

i5 ^TTt^tf^Tt fa*7it4t$ ^rorfr^pftwrofr 

ffi e rc^fi r f^Rfrr ^ fi r ^ T ^nf^wi vrrrfrwWt t%* 
wt% finnrRwrfaäMTwtTfr * mftfx g- 


5. ^Tf^t THH 2 ; «falR* A 1 A 2 Pi.Sä.; B 1 defect; B 2 : 

wr: ywTffr tf T ft i. 

8. So T H 2 B Pi.Sä.; TTTfa TRrf% H; TT^ fi gT ^ A 1 . 

10. 11. So H A 1 A 2 B 2 ; •TJT^T^* 0 H 2 ; •«IT^*T7J** T, 
Pi. Sä. p. 126. 

11. So H 2 A 1 ; •fwgiRI'fW T; ? Tf | P^Tfirf7nW^W ‘ 
SSffW H. 

12. ^refTT, given by THH 2 B 2 , missing in A 1 B 1 Pi. Sä. 
p. 127. 

14. # *hftoA 1 A 2 . — ^tWrfTH 2 B 1 B 2 A 1 ;^t7Ät^TTfH. 

15. *WT H H 2 A 1 A 2 B 2 ; VRT^T T. 
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T^rrifTTn^f^nn f*rä*S fircft T r ftfla i ^r^Rmt «Frt- 
fTOTt^wRTwr f fwnn^4 i +M«n4 

f%dNrr®fwiwrf*Rt wrot ff ymrrauwwi 
5 ijfm ^wfr^wTfaftffwr *fm- 

wmufv ^T^^^STr^^TfatpRiwfV ® w r fa«t ®*rt 
f q y i3 ^T**f^f ^TTT ^Tbi TTOTPt 
^Tff% f^HkTfirfr Tnrt 

TrfTT thtr: wit^ * *N i fi{cm wnrrf^t *r yre r tfurt 
io «I q fr r fift t ff f* fitwr- 


4. given by T H H 2 B 2 , is omittted by 

A 1 B 1 . — all, also Baudh. 18. 4. B 2 gives: ^fTSTf faf f 

^%nr fTWTff^r f^nrff i-*rf jv*i: i v«r fT imrffT- 

I Compare C. 60, 404. 

6 . f«TRlt TH; WT*n H 2 ; fPfT A 1 B 1 , cf. Baudh. 
18. 7. 

7. Emended hesitatingly. T H H 2 A 1 A 2 B 1 ; 

tffS^TTfnft^T B 2 (the bhäsya), which points to ^Tfnffi. The 
sütra of Baudhäyana (18. 10) also has Kia<fll. Possibly the original 
reading was at first corrupted into i fnft:. 

Comp, also C. 407. 

10. One of the most difficult passages. T; 

TP*1|fT$W H 2 ; ffWf^iWT* H; ff*f%WT* B 1 ; ff*fT- 
|f®T # A 1 ; A 2 also seems to point to the reading •twr # , as it 
says: *<*}• Perhaps the words are to be 

separated thus: evam hi kausitakir vidäm cakära. tarn ha evam 
calcruh. evam u ha äha („thus he had commanded to do with his 
remnants“). evam ädmarathyam cakruh. 
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TOrft w$fx'' i awi fra ^wt fff* fffrämftff ff- 
Trnft # 90 n 

u ffir : tot: k 9 . n 


5 «iwf «ssift ^nfrtiftw^rrr to* T*rarn* ^rf^j^wr- 
wi ^hTfT^fHmwT^t ^rffH *r$Trri in^nfV^n^r- 
TOftö ftfwrtfft li T^ T O f TO T Of^ä^f iff ^ T ^ - 
fTOtf TOTfTfftf^lrfTOtTOTOr fTwr ^t $ f 


^ftf*T f ff ?t fffT ffiT'ff f W. ifr^- 

io ff^Tfaff''ysrr tot frot ^rnnffffäNta 1 * ff ffä $f 
fft^^urrf^ flf fälf *fmti\ mf*'* frnr^rr- 

TfflffTfTOTTTO?f fff^JTlit TO*ft^ fffT fff^f TOt 

^TOfTfrarrorfTO ffTff shtoro^f* ijwt: fffrrÄWt- 


1. So B 1 ; A 1 , but the bhasya, A 2 , seems to 

point to tbe same reading as giyen by B 1 , as it says: d«8 

y i jff4l<y»lflTW f irror: tff^rrr irfffT ffffr w*m 

The three mss. of Hir. T H H 2 insert between 
ffft and the words **• Prof. Kern, whom I consulted on 

this passage, suggested also to take ^ as a dittographia. 

2. TOT T H 2 ; without ffa H A 1 B 1 . Compare 
TS. n. 1 . 10. 3. — f* H B 1 B 2 A 1 ; ff T H 2 . 

6 . Between and WfffTt H inserts 

7. ff W«f A 1 A 2 B 1 B 2 ; ff^Tf. the others, also Pi.Sä. and 
the quot. in Wilson, Sei. Ess. Vol. II. p. 300. 

13. T H 2 H; B 1 A 1 A 2 Pi.Sä. (comm.: 

ffffTOU TOT); tfTWff; fff* B 2 . Baudhayana 
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^ftarnRrftr* tfwprwnfon wr<Vftf* s 'ft$*siTf*T fajprcT 
«J^«i ^^rrenRTf"'^ wrfa»r$- 

%*N %*r TOv«ftTsft™ » <w n 


5 *fWT«fRfaTO flfdgPRfa W 

*%W <<g i fqyra *n w i ^xrfr^HT^m- 

grann TO ^rr \ ^ftwTTO^ 

ufTfd ^r «tltarita«: JFtfm irr- 

10 ^Ttw ^ ^TOnT^TPI IRnftWfTT^^I^ fafftf TRPTT- 

fgrfä: qp re i fc g n q Wfrr rq frTO Tfgi nfi l g- 

«ggrrR f*rappnrrff7n^: fwrng f«rc- 


irtR 5»t^fTO ^r^Tfaj*i^m^»Ttqr^7T 

wT 3 * w *r rf i wjj w 4t thr^tt gra^TOrftnr: fR- 


has (28. 8) WWt»R^ Wilson 1. c. Compare 28. 8 

with crit. note. 

1. For this passage comp. Äp. srs. XIV. 22. 3; is 

omitted in A 1 . 

3. Comp. Äp. ärs. X. 7. 2. 

6 . 3*^ T H 2 Pi.Sä.; H A 1 B 1 . 

7. So T H H 2 B 1 . Instead of Ä 1 has 

Pi.Sä.: *T % TOI' 

8 . all, also Baudh.; but compare Hir. XXIX. 7. s. f. 

9. TO^f TH; TO^N^H 2 ; B 1 Pi.Sä. Comp. 

Baudh. 28. 17. — grf*Rtf*Rt T H H 2 ; B 1 A 1 

Pi. Sä. 

12. tror^ om. A 1 but comp. A 2 : gR %f^rfr^nrr%wfq 

»r xrefR. 
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TfrifTTTT^frÄT T^ä n n 
h Tfx Trta: tst: H $ H 
Tfr tfT^ftngp» wrf^ir: ws: ttth: n ^ n 


5 f^TTTT^T^TT:qrfKTTT> 5 i?TTTTT$g tt fr^- 

TTÄlTTP% TTTTTltft ^ TT UM! TfatTTOT TUffW^ l 
%twr TtTfcsT^rrrwr ttttrttt *jrt TTOftj- 

^TTtTTTTt TtFRTW ^fTTT fTf^^WntTfTCTrr^FTT^ 
twt^t TTin^TTTTT^TtftwTTf^r wr^flRiffTfilNrrT“ 

WTT 



4. The colophon in H 2 runs thus: Ttr ffTTTTiftl$% qg- 
Tqf TTJ^: TT: wnr: ; in B 1 : ffTT TT Ty^>g^ fiTT^ 

umnr:. 

8 . Between TTT^T and ^fw T and H 2 add %T, probably 
a false reminiscence of XXVIII. 2 (35. 10). Instead of «^fTWT 
frftfTT (T H H 2 ), ^twit fTtrr is given by B 1 B 2 . — 
TIWP^TT. H 2 ; the others corrupt. Compare C. 486. 

9. TTTTTfT B 1 B 2 ; «TfTT the others. 

10. In the list of the plants not all is equally certain. Instead 

of °TT^T # as given by H 2 and B 2 (here slightly corrupted) T 
gives only TT, HB 1 omit the word. — Instead of fT^ITS TIPB 1 
give fTTTl, only H: Baudh. (8. 3), Sat. Br. (XIII. 8. 1. 16) 

and Käty. (srs. XXI. 3. 20) give f?FTTi. — THTOT is given only 
by B 2 , the others: °gfaT T, °T#TT H 2 , °Tf*tTT H. Compare 

t 

Sat. Br., Käty. 1. c. and Kaus. sü. 35. 4. 
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qqvri; iq q n Tqqq qq nq qqwTW$q: s ' 

qqqrtqqTq qfq fqqqqtq: q$q 
Srqnqqqq: Jrarö <rqqqVqq4fi £ f qr »ftaqi tt 

T^r qq^T y i q i f*V TM& qf^TTWT^fW^^r: ^iqtfqqq- 
5 wr inqqtqt fä urqqfv fqqWq tthü^i fqqWV 
qqt q qqrnirrqfq fq q ^nrä t qqfr qT u q h 

qt q^prr q^$qä *Nfw fl<*nqi^iqi fqqqnqq 
qfq xprväfwrr: ^jqrqqTt qqi qr fqjsrfqT'q^ jntnS *r§ 
qqT^J qT qwnff ^qfV fqfqfqst fqq^q ^q qii ^ q ^ft wqr- 

io w*rifr *qTfqrftqfqqfq s 'qT pim qTqTq^qqf^ qqr- 

qTfqqqffiT'q qqnfaftqTT narfö fq?ft$ 


1. qqwpw 0 T H ; qqrrwrcr 0 H 2 , B defect. 

4. Instead of qWTfWTfq: (HB 1 ), TH 2 give: qqqqT- 
fqfqTfq: ; b 2 : fqqqnm(q)^Tfwrfq:. Here fqqqqT is the 

bhäsya for f^pn. Consequently B 2 points also to the reading 
of H B 1 . 

6. So emended; qTWT^fq 0 t h h 2 ; imrqfHq 0 b 1 ; ht- 
qrrq inqqfqqrä: B l . Bandhayana replaces H IQj^ by q*qq. 

7. qqqT # t b 1 ; qqqrqr # H and probably also H 2 . With 
qq. is meant the ämasäna, as also above 46. 6: qfaqt q qqTT - 

qrrqfq fqq^q;. 

8. qfW H^B 2 ; 'äTfqxg® H; ffW T. 

9. Instead of ^Tjf^ H- gives . 

10. qqTfqqtqfqqfq t h h* ; q q^qTfqq q q f q qfa b* ; 
il qT f qq: ... qqfqqfq b 2 . 

io. li. So t ; qTqqTqqqfrtqqTqfq^flqfq h ; qiqiq b 1 

(the rest of this passage is wanting here); qi*Hf q^fflqqifa*l- 
qqnftqtau h 2 ( P r. m.) ; qiqTfqqf<i*iqi4i^qrflq<*<i*fl<0<Ki 
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«u ft fa *t vfrow ^wr 

S% n' fl^ i f * inrr^f ^ *p# fwtf 

*$: qfwtf ^fTT^TTf^f^ Trf^nft^wnnifTT >vr- 

5 fafa Mi*nf<i13 l tt *nnrRprr ^fwp%u- 

M^n^g gq ^ronHHji^ ^fw q vn g**- 
iraN f^Rre^T- 

TTfa: foftmfo iq fr ^ fof q fw T uTt i H q ffi i Ttarr: n^rrtf- 

tjw Ju*Htaf^*KT*. Tnrf^t- 

10 q^?( fircPr TO TO «lSNTTO TOfaTtf m$ 

|% ^ wmfk \ttim ^toäto TjTTft% 

^wpi TÄwTiprf^TOft ^«Ln*jM^r^m^ 


H 2 (sec. m.). B 2 gives the following paraphrase: Ulf <3*11 

TO 5 * TO* \ftfX- Comp. C. 81. 

2. T H; H 2 . 

3. T H 2 B 1 B 2 ; H. 

5. wti wto t h 2 ; tohtttot b 2 ; jttototot b 1 ; httot- 

%TT T H. 

7. So T H H 2 but « fTO sft fi lftTO 0 H 2 ; 3lfTO*ftfTOfTO- 

*ÄTO # B 2 ; WPITT 0 B 1 . Comp. 

Baudh. 20. 12 and C. 513. 

8 . g^TOlfTOTO om. T B 1 ; but £$TO; is mentioned in B 2 . 

— Uncertain. T H 2 ; «ftun3T<fCI*- 

^■RTwt^nrrnj^ 0 h ; ^tarntror-'^n^^w 0 b 1 . 

9. Instead of TrtTf%f^fT 0 (T H 2 ), H B 2 have: THtTTTR 0 . 

9. 10. Instead of H 2 has: ^rfTOT. 

10. Instead of TOT^S «^T is given by TB 1 . 

12. WTOfTi H 2 H; # *tf?T T B 1 . 
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trm^ ir**Ärt: ircrtrtt^wHs i** 0 <irt ^tttt xfü~ 
Tr%*rrtf *T?rf?T^«T fhwrrf^^TTT irrt Tinrrt ta- 

lfilf » WT I ^n% H R H 

5 ^ grut ffwr wnnrrwr ipftarmroT *rr Tmrnrrort 
* lin <5fä n iffiffir^^fwi: an«sai4j<fa«Tn ^*pärti«rrth$r 
irf^rtrrt n^ciunfd TT^Prt ^fW^- 

irt Tr^irnnrt *H *T^f*r wrt^fnrrtrirr iwftf* 
favurä ^ 4<fliggf$itrtart«t8*T: *ftrt Tr^g^rrg^TTTW 

10 q nwT lfat ^TfT ffa gTOt JlfIT- 

fwr: irrtr: growira ^toi 

^rtr: wrt% ^ *f«rö?nf«i nOci^ft «rfij «g^Tfia*<*i 
rt^vrfw^faipwrf^rT ^nmn xf* ^Wft wrt^Tf^r- 
irer ^ng^rfW^<in u 

i 5 ttctt irffwt: #ijw ^rfrr w wrtfTr"' 

rtn ^r *rfrf*ro *arof<ftrnrt: ir^rrrt: ufrfwnamra 
irtg <t ftwn ^%ttw rtfHT THW^f'wwr 


1. irtrutwrwrt om. T. 

2. # TT%^* B 1 B 2 ; # TT%#^° T H 2 ; ®I^ ^iJIirR*® H. 

4. Comp. Äp. srs. V. 8. 4. 

6. After ^lO^l, H inserts: tl^W^WW^VUi . 

8. i nn ^ ft g^ n wTü ifa^ i *t i m r%gy r irtn i ftHrtflfg h ; 0 di 7 

H 2 gives the right reading, T and B 1 are defect or corrupted. 

io. So h 2 ; ^wr^rpf® t ; ^nrnp^® b 1 ; 

5*rnr:^° h. 

14. ^rt^r® T H H 2 ; ^Igt® B 1 . 
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TT^fr^fÜ^: TTfTT- 

t^wt^TfWnrrfHf^r: iran* t r ftt^niN^pn tt^- 
i^wr^Tr^ wnrnngpä 


10 


^fwr <3^*rrärar % wt^t *f*'*g* « fjjfw *prr- 

ifat f^9: w^i myrcrw f\vH «*» f\q m i fü *rr 

Wl ^mTT^TW ^uTItkV*^ *r%Tft*fit f*T^- 

vTt?T ^ ^ f^r^c T üjg t *ffar uOufio g^rrrf^ *7pt- 
’fRTT »i-cH ^*nuh ufaflvnfa ^ K fra - 

uftf* ^ ^TfW^TT^Tf’T ^TVTRft^T^frT^ VgtTTT f3 7* 

Trwrf^w f^njwt^TTft finft ^fw 
^^fTr *ptfr ^ iT^tf wrf*rö*rr^ ^wrf% *nEtfö- 
srf*r «fairfrr w fWt^iRfr^ ttwt i KH Tfq 

t TR tfTT II 3 II 


h Tt^r ^}: *ra*r: 11 8 n 


15 i^st: ntM^nn^V^TO ^T^nf* ijfwrwr wt% 
*T^rr*ftsfä: ufTnneT^Sr ^~ 

3 . iregftqT fön r ^pnnw5! ^r° h 2 ; ircr^nm?*^- 

fWTTrnrrw^ h ; ireNt*mfa7t t ; h- 

T. Comp, also T.A. p. 695, readings 
of F and K, and for the whole passage C. 99, Äp. srs. VIII. 14.14 

(^fWT*nnf^r: IWRRRTT^^srfTT), Hir. Kalpasü. V. 12 (^fa- 

nrröHt OTTTwrrcrf^c: vxtä «wgmpeifTT). 

4. ^fwntrr^nn 0 h. 

10. hb 2 . — ^fw thb 1 ; ^fqnnft h 2 

11. ^WtTT H 2 H; «*i*siffl T B 1 . 

Abhandl. d. DMG. X. 3. 


4 
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w* Trftf^rÄm# 

^raT ^r*pn: Fjrfflf^iFPRft^rrar 

*rro$%f?r ufa w*faf £ =n fa *mVsrfaiprT 

röftaTgftftKft^i;w^ vnrr^snN ^npt 

V* \# 

5 ^f§TT*i *f^fr ^itw *mrr 

T^rn^rwrf *rret »rrwnjirröT^fif jwr^nftwt 
*rr wf^i " ^m^uH $m < *r re i*nq V 

Trf?[ t ^rm T#rfnw ^Nft nr q mäj q ^frft q fireg 
^fftTOHTfrf?nTT^ äTi^fir^Hunwl jwrfw^rrt^ *rwt 
io * r<*nf<f?i''i m\ wr- 
*f* m ^fwfr m *re^§*r*pf7re7t ijfMf 

’r^T S '^pm fW **5lf^ 55RTRWT ^TRT*J^T 
n 8 ii 

ii mm mm n m ii 


i5 ^hfhfr s*r^ i 

*rrf% *rrf% g ^tawr ii 

$>*Twnit*Nrnfr tt % fspr: i 

m^ff% ^nlT^rwp^R^ n 
*N<sr^r *Tffasrt ^ ^f?r nani: i 

20 aTf^t *n$( f^rfTT u 

l. # *hrofiwrTf*s h ; ° it»RfiWTfi TT b 1 ; •«Hfiwifiwu- 

TH 2 . 

5. om. T; T; HB 1 ; H 2 . 

6. aTHflf TH 2 ; *IT*7ft H; Vimft B*. 

18. T H H 2 Baudh.; W B 1 . 
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«rrfAwf igfomq % ff*: i 
fnN fllfa«! 7TWT fff: M 
t^t w f fyfn: ff i 

fffffarrfw^r fffrrfTf »nfr *fr% inrrorö 
5 fjfw: froft ^ wröwaii vRTTjrr^f ftfNf tt ffirfff*- 
wifff^m^ü ^ ^ im fffffifr 

%f^ fiftfrtfrft ffownf t 

%f n frere f$f: 3wr^- 

ffvro ffrt fTfTfl ^f: q m i f f MMf- 
10 f *%f T^TTrrfHwr i fwt f wff^iui *t$ 

ff fffwtfffir wrr^ ff fffft f^fffff %it 
ff KfW ff ff^ff ffff: fffffTfröfn- 

ffTfTff^ftffffTff fw fTA^rff f* *fq^rcfff f Tf> f 
ffTtf^fTwr: uffffT: frarfrt f''mfjjfwif fT 
is wnmfili *ftff ffTf fnfTfTfTf frrfT v^Tf fnfifnf 
frrfTffrrf frrfr frrfr fTfif frrfr frrfT 

rfTfT f: ^TfT gf: fnfT ff: frrfT *j$f: *pr: 
fT$ff II M II 


9. fTf^ffSf^ B 1 . 

11. f^ff° THH* Baudh.; B 1 and T.A. YI. 5. 2. 

12. ffff: THH 1 ; fafff: B», Bäudh. — fffffTfl 0 B»; 

ffffTfPH; ffffflfll ^■° TH 2 Baudh. — THH 2 ; 

fA“f° B 1 . 

15. After f$Tf fTTfT H and B 1 add: ({)frfaf f^fT; 
after fff5% fTTfT, H has: fffTf§ fHTT. 

16. fTfTf ^TT° om. B 1 . 


4 * 
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ffajjlft W^T«MT*fi <Huhf*r «TT fWRI 

towtwttt^ «rtrt «rtto ^PW tj«tct «rtrt 

^¥rn i «rtf f «rot «rwfa^fr ^r<sj<frf*f?! s 'irefHrT- 
WTiT^^t «rtri ^rrerfa^fm w ^ ftre* i * «fr ^zrr «r- 
5 *^H*rrg: irat^f^^JTT^nHTn^f «rtri ttwhrI tt% 
***** i ^ «m «gfw: *^wr: uftrawtfafrr 

<PüU ! *g T ^ T l ^^t wr «ft ^ ^T«fr «m Tf*- 


<mcT *fr*t ****t i *iwrr 

^twi *r«nffä * ^gfrffl« tiw£*t»*t *f*ffi- 
io ^ « re i **wr**7prr^**rert «jto ^rft *^<fr «nn^ *r* i 
rTRCW f«h«r ^rTRrWI^f ^T^ffT 

fwf»^«Rn«rrf^f^: ir^f%w *r^rä tot 

ITT«ftTOftrT TOT *T5*T*T *f*TT*T* f**f%*W: *<TOT 

«m *f* f«nsT«**Tf* N ' *t**TOr^«nrfM^**r hwphh- 
i5 *nif*f*: *H **Tf* irrapt *wf*r s '*tf** ^M**t*tto 
w*tf* fwRf^^^fw^fr **Tfr*f*f* g*: nww^m 


2. TOTOT* 0 T H H 2 ; »TOTT* 0 B 1 Baudh. — °«I^ H; 
Baudh. has also the plural, comp. T.Ä. p. 678; °«T% B 1 H 2 . 

7. Plur. verbi T H 2 . 

13. Thus THH 2 (pr. m.); f**f*PTO«lT f*TJWT *f* B 1 B 2 
Baudh. H 2 (sec. m., but with f«if**«0- 

14. Thus T; °f*«ft«TTTO H; °f*«ft«ITO B 1 ; ^T?T«r B 2 ; 

ÜIW (!) Baudh. 

15. Thus TH 2 ; *tf*° H; f*f*!^*t*i*T^* B 1 ; *H^T- 
**tr wtsr Baudh. . 

16. Thus THH 2 ; *JTTO B 1 Baudh. 
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»rätf uäw »nwur: 

Tf* ^T^i^wra t# mwrn iRwfi w T^qS T infr ^nx- 
w^^w5|«rtr ffTOrrf^ s '«TT% y röfi r fa i w f»T »afo ff tt*t 



^Tt 


5 t^fT m*n«»Tftif7r ^Trt»*TTf^w*nwT*i nfto <*fMwta v 'f- 
ffTT WWF* ffini fc T HW l ft l H^r^PRTTW 


$rt »rot^rr inrre fwre fwrrf^t xjwrW' 
3 ^«nwf?r j^rft wftfa t^^rfm^Wr f Tgrc fi nK 
umrrRf wrvro fiThr jtt i *i? f ?t wwwtmfz- 

io tw f^rfr wr^r tw fiprffr WRfirff ii $ n 


n ffTT vw: trcr: n $ n 


1. Uncertain reading. thrice B 1 ; 

Wr thrice H; «1*4^1 <^WH$h<<j^^r«I*TigS^«r T H 2 ; 
^JT^rrr^ft twice Baudh. 

2. B 2 : T§ TRT^fffaf^ TR*föfT^5t<T Tfa*^T- 

(?) rr tt* ht^hH^t fntmiTfraifr:. 

4 . Thus b 2 ; ^nfrtffrt^ Bi-, w^tffwrrf^ th ; ’^mfr- 

ffFHftfa H 2 . ( 

5. TS. IV. 6. 7. 1. 

6. The whole mantra is according to Baudh.: TflTPpTWT** 

w % ^tifT (sic) *pwr: ^nrrerTW (sic) ^ri^wt- 

(v. 1. ‘»^TT^r^Sni^t^rfr vwifw. 

9. Instead of (B 1 B 2 Baudh.), T H H 2 give — 

flffH T H H 2 Baudh. Probably is to be read, with B 2 . 

10. TTCT T H 2 B 1 B 2 ; »TW H; »ITW Baudh. The passage 

beginning with »T*Tt f runs in Baudh. as follows: »mt f »TfTTfafa 
ww (V. 1 . ifrT) **rtf*fä TTTTTCT 3 ^ »T TW 

f^rfr tfcrnt »r tw farfr wrrfrrfTT TTf wfanw. 
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wnr wt 3 Twrwfferr- 

xg^TiTf^ 

fsprrTftwrwRfr i 

^efafwret *ft*rratfefc n 

5 ft^ ^ f^fv^fn;: i 

fafldw w ynq ^ ro n 

ipt ^ 4i|f^4 i Jit ^i^ $ff^ *g*t w % i *Tn p i* fi S: trni- 
^gpr ^ wh w[ <t<h i^ ^ wp^ yppr i^rfi- 

10 ^trr *f*rrr 3 rfa: N 'inrrePT 

«i^#Nrr ifrrn*r w i* *ft - 


Probably the words formed origin ally a tristubh, with tbe Vaidic 
accusative wm; instead of wnrat. As to tlprffT compare B*: 
xftrpt fwwi O i vnPct^iuirei^ ii wr«t The meaning 

seems to be: „Him, who has sacrificed, Yama takes, wenn he is gone 
forth from here (from the world of the living), as a father his 
son, on his lap; he brings him along the path of the Virtuous, and 
if he will (temporarily) retum from yonder world (the reign of 
Yama), he cuts a path for him“. refers to the geni- 

tive 

1. A opens this chapter as follows: ^PTnft 
wm: i ftygq % omitting the first äloka. 

s. f*nrnft*rt fiprnftwrc» t h ; fipmfart finrnfrrt h*. 

— I have reconstructed the sloka. t h h 2 ; 

^ Bl; Pi. Sä. — T H; the 

others. 

5. only H instead of . 

ii. with fmnft: the Tanjore copy of Apast. breaks off. 
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ye ^ft^nrrinrr#RTt 

JT^HTTtoTtTTW ^TVTT$ TTOTP* *T»TT *I rönT ffrlT- 

ftwfar tffTTO* H 'O I 

n xfii ***: *rc*r: h 's n 


5 wnrerwrt^irt 1 **t mynt *t vTT^r^^rmrr 
* Ntoi14W *l Qf<iWHra q^T rcmgwi i M f*r- 

usifSrtf Tr^^fr «tfNi wi4><g* 

TrfwwT tt xrrf«renff q mm q fcT wffrft tt- 

*ni^rt TTTw^t^Tf^^rnt tt jrfaT^nrrwfr *tw*N «i 
10 wrr^’frfa tt ^rrwp^f^"'Jnft{gwi«iif4ii< 

^RTRnrf^T^TT^T^ vwrm xf* favr*ro v '^Ri% 

infhn: *rf% wr f^rgwt- 


1. ^pfr^r # b>, Brahmamedhaprayoga, Pi.Sa., T.A. p. 363; 

T H H 2 3 * * * * * 9 B 2 ; comp. Hir. p. 44, 1. 8 and Winteraitz, Hoch¬ 
zeitsrituell p. 15. — TTT 1 !, (sc. before om. TH 2 , T.Ä. 

p. 363, found in the others; H and Baudh. gyhs. II. 15 s. f. 

2. TTTWrVTTÜI H; the others and Pi. Sä. 

3. Instead of Ü^V (B 1 B 2 ) the others have 

Comp, also T.Ä. p. 363. — IJg H*, brahm. pr., B 1 ; THP.Ä. 

7. •ff'^Wt'HH* B 1 , quot. Gop.; # WWWt T. — 

HT*TT B 1 , ^U^m WTI the others. 

8. ^TfWWT T H H 2 ; TTfg 0 B 1 B 2 . — gffft all. 

9. °f7i%^fn o t ; o f7fönrr° hb 1 ; # 7t%3TT # h 2 ; # f^ b 2 . 

9. io. **ggvT*m THH 2 ; B 1 ; 

B 2 . 

12. infam and ^rtf?r th 2 b i ; infar: and *nfiiHB 2 (g*fg)- 
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»nTJrf^xrf^irf^"^ *k*&1 st^tt 

ywr cl^r mrTTTIffrt «U|lU<Klirfilf«ft4 


5 jfr^rrwR^r ?nwm ^rr^ *rärcrr- 

tta# «n«rcn m c « 


m ^ ^rnröT^nar ^TwmrrFt^f^^xt^n- 

*tot %fT^fi!CT^wR^i sftenr- 

10 *rrf*r^T tt ^Tf^Rwrur#^ *t wftfa 

finn**"'** ^fwmfanrrefg t*"' ^T^rnrcr i % grr *rro 
^irtNNw yN ^l ifa m m i vfa T ^ ’rer fa^ q q ^s^Eww r- 



*rrärf?rof^ wrt «fsritrarifr:'' 

i5 irm^mTrf^Tr:^ irafd- 

*?*rw^ ^TTT^iwtwrTti?^ vrr«n* 


2. {J^RW only B 1 , °H^f° the others. 

3. »mff^i h 2 3 4 H; °nr ffi ^ t ; °t^M*^t b 1 . 

4. T H 2 B 2 ; *TC|^; H B*. 

8. THB 1 ; 0 f?rf^ H 2 . Compare Kirste, The 

Grhyasütra of Hir. preface, p. YIII. 

11. This passage is quoted by Kudradatta on Äpast. srs. 
VI. 29. 1. 

14. H 2 H; H Bi. 

16. VUUcNV l W TH 2 ; HB 1 : VTT^* 

%TT B 2 . 
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OnSwftwRTf< wr^r *rt- 

ffd T fi T ^^glfMflr ^m firf^ ^TT fi T^T imY%T »T 7R$»T %7TT- 

fwY ^ftf* farns^ ^märnrwjf?r *r*r irt*rY *mfY- 
w^rrfT? srrgpif *R*Y ^rp?w gfasrfa ?N *RTffm- 
Ö fqfl*j+l ^TfTtWt H T ^< IT ^< B H*i| ' KI ' < 1 * i r^«I I ^^H 

* R *r reRg% ^ f*RR *rrfwRrRwt 30 rr *Rrfa 

*rt*RRT: *R*rR*rfcR i srnw 

% ^Tf^TTR «Rrf^rfTT^^f faiw 

^ ^rfwr rjwf ^rrwr 

10 Trf?TC*m II Q II 

wramr^^T *r*rY f^r ^N^rr- 

^rcrcrfa q re i fire i »ntwRTnr 
^fal$ TrfiRfwrRR TfT^ft HT7TT TRlY TT 


1. f MWYmqm T ffof T P R 'ft t h 2 ; ft$BfhroRTf?pk 

Hfä 0 HB 1 ; B 2 3 . — Between *R and f^RT 0 , 

H inserts ^RTfgrlTfaTWPt . . . (XXIX. 11, p. 59, 

1. 3-6). 

2. JRft^TT H 2 B 1 ; TRY^ TH. 

3. The passage ’rcVT’nref*... JT^ftw is wanting in B 1 . 

3. 4. wfftarfa arrgr^ h 2 . 

6. # T^ *tf*RR T H 2 ; Ä XTjf^fWI H; # T*!pffWR B 1 . 

7. ^RIHRY TH; WURY B 1 B 2 H 2 ; quot. 

Gop. It seems more probable that ^rr*RY was corrupted into 
wkrY than WFRY into <}<iU # ; is also the be- 

ginning of this mantra, as given by Gautama (pi. su. I. 1. 27). 

Baudh. (II prasna) reads ^RIT^RY and ^fafR*§, but a Baudb. 
paddhati ^t^rY and 
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*4 * ^t4r wt- 

*r »r irrst*: iRt <finwnq ^irsY *t ffR 


tf* 41 faqlM i g m m 0 f <J qfriR'dii *c*j^<<4l: wn- 

^rfHfo r ft ÜRM T R i faSM **4 wr- 

5 röT f guT ffr 4% ^renr ijfRnRSRwR 

vitTyfH *t ^h^rr^rNWt sfnOÄ^iR- 
fsr^* faif*; ^ijtfv* *4 ufiFRTf'TTfwff* ipfrcrant- 
Tf^T" SR^f^SrarfiRRRRRT : 


s4^*RTf«?r v 'f*f4»$w tt ^rerr 

10 UVfit Trwr *fä«J ^$4$ 1R*T *T*t 

f*RVRT: TRITT ^ * r 4 R ST *RTf*T n so n 
irrt* smwj T y st TTfirerorrftR^f^Rin^ s 


I. The mantra is a Variation on Ap. srs. VI. 28. 12. According 

to Baudh. it finishes thus: $ff ^ITRflt STO <3W ^TfT. 

3. Comp. Äp. srs. VT. 28. 14. 

4. 5. After SST* B 1 has: 4*Tt TT ^ TT TT~ 

ftW^R fafTRT ^Tf%T- 

8. °TRTRT: THH 2 3 4 * * * * * 10 II. 12 ; °WI$ Biß 2 , Äp. srs. IX. 11. 5. — 

'ilfc, namely Hir. Kalpasütra XV. 12, Bhär. Kalpasütra VILI. 14, 

Äp. srs. 1. c. — Before Sllff fllfö, T H and H 2 insert **T; it is 

omitted in B 1 B 2 , quot. Gop., quot. Rudr. ad Äp. srs. IX. 11. 12. 

10. ^R fj f i R T fft q H 2 ; STrtNfrflRT *flR H and T (but 
here S*R # ). *4 IR 4(1 («i MR H STfll* B 1 . Probably we ought 

to read with a quotation by Gopäla and a quot. by Rudradatta 
^RfTTf^T. — RSRTMt 0 T ; the others, also two quotations, 
have •WHRt. 

II. °4R*T THH 2 , Baudh. pi. sü. H., quot. Rudr.; 

B 1 , quot. Gop. 

12. THH 2 ; B 1 . 
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irrst* v&wft 3u- 

%rfaf* fauT*ft ^ iiTO^Hrpftfro: vfitzyn 
qftrofr ^wf^mrr wtfw: «JnüOMuffdifa- 

T«mt d$<qf i fire3 ar * mfi d Hqfl3<u idd^ifta i faTOt * 

5 «Kterö l TOl W9 d 1 d d^ifd«! K^ndf' 

dMK*l«nd i *m q1 ^tw: ^ q^<^<mgi^^r<t ^t- 

^r^wnf *tdfwr *SfifrnwT 
dtf fa^d dddTd: dgft TT 

d^rrfa^drot t^^i: *hwRTd: mfffi 

io dtd fdd^*t s '^TTdnfrrfar darerw ddarrtfrorr^f ^N^- 
gtfd T d Tadq n^ ^Haifar anfrrtar d ddf5a v 'd*nf*aTfq: a^dt 
fcröai ^trPt ^fafd $ dd*töft dja i ^ g nftj di fM<iffi »i d 1 
fa^d TO ITRrf^rT dVTd f^eft atTfd ^fWT *'d 


3. T H 2 B 1 ; dftdTd* H. — Thus THH 2 ; dcftd- 

fddtfrotdf B 1 . The text seems to be spoiled. 

3. 4. Front d*rrffdTfanc # on, there is some confusion in the 
arrangement of the contents. The above given is the text of T 
and H 2 . 

4. ^TdaÜ^T f faT fq< d < T H 2 ; ^tUftaMfiSdrö W H; 

anjai^TffTrrt^Tt b 1 . 

5. Thus TH 2 ; between TOT^dTdt and df^ H inserts: 

TOtfr. 

5 . 6. waifW*wuiawn i^aT^Hd^faan ddfd b 1 . 

9. ^rot THH 2 B 1 and a quotation by Gopalayajvan. 

10. ar h 2 . 

11. d THH 2 (sec. m.); B 1 ’ om. 

12. Here and furtheron after fa$d B 1 and Pi.Sa. insert every 
time TO aTdfddt 
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fffi ^jr« i^lwffmt%rfl<i<8l «r^fr w *f?T 

färifa ?i^wr *rfww- 


Ma 1 ^rrähnff?rrfö: ifrt^r: mfoft ^ ttstt^* 

5 *rt f^sprfa ufem: qrramqiifqft: *t Ttfw 

wrcrwRt t: wwrfsft irerT tttwt- 


fairerwrepn#: wr- 


ffo s m ftn:: aw*fä v '^irfTOffat 
io wrreFÄfNi in^^frwT^ 


ir^Tir- 



TOlfWit ^fWRft- 

w**r*ft*rreftö rifw^Tn^ f*nrrar ir?fr^rri?m ttwt 


S^RT TT^ITC lÄpiTO# ^1 ü ^t W*I 

^»Twr jrfTPRnf'^ mOr *r fa^wrrct 


2. T H H 2 ; B 1 ; f^ft Pi.Sä. 

3. H T H 2 ; °^fYm B 1 ; 0 ^^T^T Pi.Sä. 

4. THH 2 Pi.Sä.; B 1 . — After 

Pi.Sä. has ipi^rrei irraf^rt frtrröt with wrff # 

iftfa 0 3nfY°, B 1 begins a new (the 12 th ) chapter. — Comp. Ap. 
Srs. IX. 11. 22, 23. 

6., 7. Instead of Ä<*U . . . B l , Äpast. 1. c. and 

Pi.Sä. give only ^rT. 

8. tRrnprr once B 1 T; twice H H 2 , Äp. 1. c., quot. Gop. 

13. T H H 2 , Äp. 1. c.; ^TCHT^rta- 

B 1 ; quot. by Gop. 

14. Uncertain; t^wnrm^ 0 t h 2 ; f^Tfwrm^ 0 h ; 

B l damaged (: f^T~~*Tt^°). 
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*nfw»rf frort ft: gwr fift ^ T refft tot ror- 
faronT*rf^ mfr »r q tffg« 

tott *rffaT TrfirtfTtr ft: amnfqft yre rg ffi tot ror- 
faroft " ^ 7T t^ pg?) f q fin: T ^ | ( iwryiT- 
5 to to*4h*j1tt sh^PCT* ?Rt Tfw ?rfN rorrofNT^ft*' 
?rram tPJTT TT TOH l 3 ron^fö fMftfftfisft: 

TBir?jf»n$% 7 T qi qfMS la n 99 n 

ii n * n 

n Tfir Tnst^hi: ra: tot*: ii ii 

io II Tf?T TOTTTTT II 

1. TTftrTOrtfTOftft: T H H-; ^fTITOt^T^TOrtft: B 1 . 

2. WHi: HB 1 ; f^TCH 2 . 

3. Instead of *fW B 1 reads 

4. Thus H 2 ; instead of annep^ H T have 4iHir1: B 1 corrupt. 

5. ?T$T T H H- Pi.Sä.; B 1 . — all except 

B (: Wl). 

6. TT om. B 1 . 

9. The colophon in H 2 runs as follows: T^T 

Tt^ftTTTHTW 5 ^ väfsurot ttc*: ^r: wrrft f^rto: 

irsr: toths then follow the pratlkas of the eleven kandikas and 
of five (!) patalas in the second prasna. Then: tfti ffroftfoft- 

^ hhth: ii rq ii if * i & w | 

to rorn: ii m b. 








3rrawr% ii «r ii 

h r n 

frmt *T?lt ^ TT JTT^niR II 3 II 

Tr^rr^T ft r fi i fo i n 8 11 

*teütfr n m ii 

^rm^tfRrrf^Tin^ ^rrar tutet 

^TPftf* II $ K 

^rNNrt wmrf*i n 'o n 

sr wB T l i fq Bj n^ ^rr t<prm ^ tot sför; ii c n 
*7?rt 3 inrnftti^tt awi wrifa; n e ii 
*m ^ wr^rfwr « so ii 


n ss n 

^stt dSfoi ifyt xrr^fr: TPsfrg n ss. ii 

N» 

s ft$ w rö ~ RmP *t *t%13 II H II 

*TTWT W^TO II S8 II 


M) The place of WT^^T^. is not certain; perhaps it ought to 
have been put at the beginning of sötra 3 . 

$) Compare C. 39—43. 

'O) 1 *nT3 % ^r#r: i % ^rr 

Tffnftfd ^fT^tüT: I ?fat TTWPftaTfa ^TRT^?t I Comp. C. 44. 
c ) Compare C. 46-49. 

S8) W ^HT WfW rRTT H^T^:. 

Abliandl. d. DMG. X. 3. 5 
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n ii 

STPSTTW. II II 

n «i'o n 

^ «raTTOH H c l c II 

^ ii qq n 

sr^TfT^ II RO || 

twi: n ^ n 

wta; n ^ 11 


*$) A. himself does not appear to be quite clear as to the right 
Interpretation of this sütra. He seems to propose the following inter- 
pretations. The author of the sütratext may have meant by 
(in connection with s. 15): 1. The vaitäna-fires, whose name is precised 
by SU Hl HR|I (in this case we expect at least SJIHI NH S[f^T). 2. The 
vaitäna-fires and the domestic fire. 3. The domestic fires, con- 
secrated by the ädhäna-ceremony; a plurality of them could be 
admitted in case the owner were standing at the head of more than 

one household. In this case the nom. <nl*!UM«4i had to be taken 
as an appositiön to I should prefer to connect 

the word with the two following sütras. 

The sütra is given: •T^9T # , but the vivarana proves, 
that A. has not read the negation in his text: Iqtlwu^Hl 

See also C. 11a, 85.8«. But 

compare the note ad I. 2. 8. 


I am not sure whether between s. 19 and 20 there are 
not some more sütras to the same purport as Hir. XXIX. 11 
(59. 8), which passage is also quoted here by A. — 
?WT. — The place of is un- 

certain. — On sü. 19 sqq. compare Hir. 44. ii. 
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^nvTif ^a^T«imKi^fq*n»f^ u ii 
f^rrftPTT fl fit« j| VH I II 

i%*r %fwrw ^fafl^rrfax^fr *rtww 

*farai*ra w n « i *fi * re, i srnrrw % *W qif yrra ^r 
*fNl ^TTfatf ?iq flfl 7! II «l'O. II 

srr^nüfl^ ^ ^<iHTf«f ttot- 

irfTt *pt*t mm ^ g N r <ft xrf^rrw- 

<f^W TT II ^ II 

*n v5 f*nrrci n^ro ii rq ii 
^ nf^ö^rRnr stctt ii ^o n 
^TT^PTT II ^ II 


^8) * wjN t xrftaraft * irfl^Tfa:. The samnyasin 

is meant, comp. Baudh. dhs. II. 17. — THTT^T^T^I- 

^nf^rr tt wrt^tftw^ * fafesTfa:. — By fqvjxrfa: 

the widower is meant, who has used for the cremation of his 
wife the three srauta-fires. 


^ö) For the mantra comp. Hir. XXIX, 10 (p. 57. 7). That 
the plural is the correct and original number, is proved by 
Wr*TTfJ %, where the sütrakära has forgotten to change % into Xff! 


R c ) ^re^rnarthgrrrt cT^TWrnä i w# 

^ en fl 41 -rirM ti wfaflfa *nflr 

(Khäd. grhs. I, kh. 2) I fl 

TT5T: ^■RTJfT^m'äfiiT x^ff^ <;"R T^Wlf^'RT^ 


(Grhs. I. 5. 6 sqq. especially 16) 

fafa ^iwr. 


i ^T^rcr^f^fw^^T 


5 * 
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: n 11 


wtari favrrart ^ TOnrf?t *rwr wtto «fi¬ 

rn n 3 ? n 


ii ffa jito: 11 <* 11 


«f« fK 


^TTTftT -<n^T^ 11 q n 
irRfaTffaft gfafä TjmfW 11 ^ 11 
*rsra: ?tto: 11 $ 11 
TOTsfaTTrfrot: 11 8 11 

TTHTT^ f^tfTT N M II 

«T II $ N 

urnrwnt &wm *fr%w ffrftaTnt stoi «rnfteirr to#bct 

tft t 3w*r 11 ^ 11 


TTTO^ft*p*TWP$: 1 *rret 5 tat f^rwra $- 

^tWf^rfTtW TO?t*: (read TOT) 


«TOrrwrff^ fro*?*. 

M) ttot% Mit irr£ «f?r ft**^ 

1 . In the same way Raghunandana (Works tom. II. 
p. 170) wrongly says: »TfTO^TO vfttmX *TTWT. 


$) (sic) seems to be interpreted by A. as 

Occasionally A. mentions the §advimsabrähm. II. 10: M^l^f«- 
nmr^nst ttottowc and ib. w *pto; (sc. ^rrfw:) tot t*t- 


I doubt whether this brahmanam was not in the 
text, A. had before him. 
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üpftirrwr wnnrrwr nrnnrnanT tt 

^rnJTT^Hrt ft*FR<*i iRTRTRrwt^rR* i *= i 

tr w n e ii 
6 

n: f^w: nt *rm n*n4 

WR^rmfnfn Tn?TRTWT fntNl D SO K 

wftrrwr n*nnrn$mT ttwrrt nr T*rarTTT*npt tf*pr 
TR^tafcr ^ttt $ n tf nt t f otfrrr n ss 11 
<(fnu!d: *umi*j<tj3*r n ss. ii 

TR H S^ II- 


c ) .. nw^Wfft *nr y i fn ' sreffi iprt i 

TRUI^tn I. If we compare the following reraarkable 

fragment of a Säjyäyanasütra, preserved by Äsäditya in his com- 
mentary on the Karmapradlpa (III. 41, MS. Chambers no. 134, 

fol. 15, b): «TOTt I WTnWRTffnT^fTTi^fqr n 

MijaUfi (sic) I fnTrr^lTTRTn^rt ftfil I RW T TORU gfl ^gftf^ 

(the numeral befolge MTi*lW. seems to have fallen out), and a 
passage from Yisvanätha’s aurdhvadehikapaddhati (MS. Chambers 
no. 37, fol. 15, b): WRRRRtnrTTn: *** TRi^T ^TR* I 
t^TTRt TT a suspicion arises, that Gautama’s text, too, 

had originally an analogous reading: that the passage in sü. 8, 
from ipfhrrwr to nTWRRrr nr is a dittographia from I. 2.11 
and has replaced some other word or words, e. g. 

In this case Gautama’s i«r) ought to be changed into 'd<G- 

or 

SO) The mantra is unintelligible. A.’s annotations give no 
light as to the true reading. Perhaps instead of Tt> ought 

to be read. 

SS) This is only half a mantra. It is found also in the sec. 
Baudh. sü. (compare C. 139 ). Näräyana (ähitägnividhi I. 0. no. 1158, 
fol. 3, a) quotes it too. 
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*r*T*r*ji # sa « 

frra: *S£fTOT»R 4 i: ^ TOTT B SM II 

vp* *jfTOt wraprcHjt tot ii s§ h 
v*rr t^flr 11 s'o n 

vt vrep n s« n 

fvnn^WRt irft ^rfTOT vrrc ^ttri rw 

VT T[fd |>R^] «BBTTIH II Se B 
iWTO ^fVfWT^ ^TTR R*TT VT tfTT f^ffaTV vtö 
^ITtVTTT^ $TTRI RV VT ZfÜ gTftw^ B RO II 

TOfiRtfwRfv^ *$<t: vrei wtö 11 rs n 

vtö ffWJRIVR’trRI II RR II 

^3 vfrjt: v%: ^fwr^^Rfvit fror n r^ n 

%wr^fmwrf% ^Wr ^fwit Pmftw T VRj 

RfTOT dfWfWVRTR VTTO B R8 II 


TOfTOT II RM II 

^rnrfroT wi ii r$ ii 
f^frt vfiR«ft^ b r'ö ii 

q f T RH ii ^ ii 


se) . . . iro$ T^twnr^ i ir- 

^THRfTTf^i $vft: *r^r i. 

Undoubtedly ^R$ has to be taken as an interpolation and every 
time V^TRl (comp. sü. 15) has to be understood. 

RO) txvrp3%<t;- 

Re) RtW^nRiTR^ W^V^Rfartf^V ^ (Khäd. 
grhs. I. 2. 9) $ TOT: ^VTOVTlRrf^I TON*. 
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^3 *mwrerrcr n $o n 

^sfhrcifa *ro f f T^^ T «nmf^^ T 
WZ *TO<ffaWT WRTfawfa ii ^ n 
T^TT^ K ^ n 

g% ircfa faiffa g*§rrcrm *Rnt Iftm; n ?? ii 

faW Tfa ufairftf ii $8 II 

ifa fa*RP*gwfa warafa n n 

^ famfifafo i fa i ^ qrfa tTRwrwra n $$ n 

erfror: wtewzr. *t 8 n*refai n n 

wfö ufa farrret g ii $*= n 

fafTRH^ II *«» II 

^Tfa «rrcfa^r ^rfwRn: ^rfwrar ’spph 

saftfafaswtl^l ^farifar: zw$ (tifa^ff:) *n*ra: 3i- 

KtüNH <fwgvmrRT ^fav^r: n 8o ii 

^) ifafa: i £fw% ws *fa ^fa% ^gfa g^ 

*r% ^f wrrfayRrt m T?ft?n^rt tto *fa 

^fairsffa ^wfatffarfani- 

??) nrrofag wfwi g% fa- 

fafHfa rm: TT^RTR^ gwN *R?ffi*fafaä W 7TOT 

VTW fa^fag. 

3 C ) . It rather secms as if we had here a 

fragment of a sloka, where g is simply an expletive. 

$Q) TP1 seems to signify: ,or only“. 

80 ) The text has: i| I i| I <$T) Pfa I ^T%, but the vivarana: 

^frfsnrror (sic) *fa farrgfar- 

fafa i .. . w^w 3nra*ft3iii^fa< $$mrn ^wfafarm^ 
Hinfa^fa wwi i ... Tfa ^rfa^t wwi$rs 
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TRTT% trftr WRT towtt *ttttot: *nn»rwtTrr: 
TOTP§rT: ^rre^^rr ^rfroHen *f*r srt tot «wif to 
WfaRT II II 

H *3^: II * II 

TO TOt^TOT^R ^ ^T n 

^fug frofs fronr *ni ^f?i n r ii 

TOTTOT tTTTOT 3TWrf?5RfTOISTftf » 3 II 
TTt TTRTO^TO^n TO?t TOTOtfTO* ^R TO^fpTOT^ - 
TOWr: TOT TO R[t?T I Ü 1 

8 S) The mantra is also found in the sec. Baudh. su. and 
kindred texts; also quoted by Näräyana (äh. vi. fol. 5. b). Comp. 
C. 13. In changing the plural into a singulär, eliminating 3 JPTT 
before and rejecting a tristubh (TOT% ^1<J . . . 

«rn^nrt *) is obtained; this may have been the original 

form of the mantra. But as more persons than one held the 
abhidhuvana, its number was changed accordingly. — This mantra 
is to be spoken, according to A., when the relations walk round 
the pyre in reversed order: R[f?T 

A. had already before him the var. lect. 
fd (sü. 40) and From the text 

TrftTOT: seems to have fallen out. 

Instead of the ms. gives either or 

Compare Ap. grhs. IV. 8, Kaus. sü. 26. 30. A. observes; 

i to trot^r ^fgfwrTOfST«} *r g 

WTW^ I . . • TOTTOtHTOt^r: I I%*T VTTTO 

füXfa fWR O^f^a ^TcC. This Statement is false: 

the waterpitcher has to be carried on the he ad, comp, the Vaikh. 
and sec. Baudh. sü., also Äp. grhs. 1. c. and C. 29. 
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fiptoTRlt 

*^rafr*rfs% *t ^ifi^ ^^nrrarr: ^tot 

«m m « 

f}< fi * rre t nf^m^nnyRgift^rciflf^ra ?rt s m c R i qmfliffiq T 
^pfr totot: ^^p^nnOww: ^vt 

»r* i^r n $ ii 

f ? rea *h ^4 ^ft fafifa; ii 'o ii 

ijwr?*nrf7T Tnf^TRwfTT *rf^ *rrör: *pr: 

wrwtap^Rrf* n c n 

tortöhm^ u mrflfcnmn^fi i finref * n e n 
w grortT^NTraiSHnfwr!^ ^rnfpfr wirret *rr- 

SJ s» 


WH Tfn WHW ^T^RPWT^RfafWTO- 
iftoiwlfwfir ii so ii 

wwhj qqfV 3mwrf^ TnpfTr *rt wfa unrwi^iiifd « ss n 
^ ^RFT^fwr ffin] 11 ss n 
wrwrf^ wrtftfH ar^rat jprwt «fc»rr?T 

^rrtarefar^ wm *rftcrr uff^Tfa 

|| || 

H S8 h 


M) sfwr is apparently a subst. fern. The same expression 
occurs in the sec. Baudh. sö. 
q) Tänd. Mahäbr. I. 5. 8. 

SO) Whence the mantra has been taken, I do not see. 

SS) seems to have been interpolated: ^111? 

^ r ffinTTfq f^Tui infRuiTUi 

f^fa i vfryn ifNwt ^rni- 
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f^% y* II II 

*rr^ wtf?r srrwrm; n s'ö n 
^rcr sfrfTrftfa *rn te « 

^f^T^nrmnrf^ ywr n n 

*rrR*rro*r*nfoft w^rtt^tri: ii ro it 

*rfaT *nfr firnr T^nrns *fwr n ^ ii 
^nf¥ wr n ^ n 
w^rNtai ii ^ n 

fw UTOhqRlftl 3RTWT*P3pRRf*<T II R8 II 

ii <pfta: ii $ ii 


¥THtrrr w 3t t sfforf^r n q n 
tt**R<*pi wrnrtf^rf^: srrföRTft: wrfw stt% *ra- 
fwft: ^nvt^i snrf^r n r n 
w irfinraRt n ? u 

^r ttwj*r: tt wföiff irwun^ro 11 8 11 

*TR?!Ttft TRt^ n M II 
* S’NRwfWR Tf* 11 $ 11 

t* irtf^r^w^r ^fwr^T: 


^M) sqq. compare C. 34 e. 

Compare C. 284; ^ft *: ftrar ’T'rrtft WRfr 

See Khäd. grhs. III. 5. 25. 

9) ’srwIsm %3 *«fcrf*raRTi i *rra°. 

8) Compare C. 36 II. 
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«n«fw i ftifiw i 

«rnftwT $7T$7rarrcPt^! «ufifaffl h ^ i 

TT* f?rcrf*nr*^i*n^rfs?r n c n 
*rer fonfrrf T wty fc 11 q ii 



: n so ii 


wr^WTfl ii 99 n 

^^•ftTrnrt yntta t ^ qfrrrfrr^ p fty i iftreT t* 9 «min: 

ii 99 ii 

trnro: ^ fawt^fc ^ n 93 11 

^ftuwr: ^lOre^T ^nrafaT 9T*roT9f9T n 98 ii 
jrfTPi^ 9nwnnr%^: n 94 ii 


n fw i wrö ^ re tfh ^ röMfq«iM<pfii ii 9$ n 


II 9^ II 

HTT9 ^ f%VT9 II 9 C II 

99 x?tw^r froro n 9 e n 

9ni ^r^n^nm^ur 9T9: xftafwr n 90 ii 

fw favre II 99 II 


’O) Compare Hir. XXVIII. 8 (p. 40, 1. 7), Baudh. dhs. I. 11. 24. 
90 ) Textually corresponding to Hir. p. 40, 1. 8. Compare 
C. 37. 


98) Hir. 1. c. 

94) 9^Jp^: 91^9991 9T^ 9T^ 9f9 UfTHTR^. 

9'0) Vf- 9t ^I^5|994 tI^ TRftTO ^r^t9TfV9ITT;: 
9fWT*TTH- 
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Trrfwr Tnnfw ^tw 

winr^Tr: it rr n 

b xf* T<p&: n 8 ii 


*r*w *rg f^rrt fxrfi ^fjrr* wert tmi s 11 

wr^x 7 * xyn r r r 

hrrwt tt h t Raw* n $j » mu sefwr n ^ n 
fW fWRI R 8 R 

^ ii m ii 

sflqWKJWI «rt TWTRWqnqff ftrf^rf^fTT H $ II 
* un^ T ** ft ^fiigny ii « n 

R c R 

flftfvrni r e ii 

^TTT^T TJTRTt TT II SO || 

TT^fTft TT ftTSlftT II SS II 

sr) ÄiifTTk(Ms. win?T'0)si^TTt gsrrtfa i w fl ft- 
| qlfTrJ fTWt^qi ^ TTSRPffafoft WT^nff^- 
sftTKffäfeft t^ftr i %qt *ret fluren^N*. 

S) Have all the accusatives to be changed into locatives? Un- 
acceptable is A.’s reasoning: ^1% T|f?T TTTt I 

JRT^fft Wfä fwfäfft wt qrr^^ I fsreRfaft qtf- 

*TW 1*7* qSTWT ^Tff^RIT TWftr:. 

$) and the MS. 

so) *jt ’srmsfr 

SS) TTTOfTft t% ftwftl t$t T^ftl TRW- 

qHNrw^rfa fort* TtTü^trw^: i . . . Tqf^w^w irr- 
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Murern n ss ii 

u s^ H 

^twt^ wrjrno^rr m nsliq h s8 ii 

TT n SM fl 

m*f Wt n S$ ü 

mrfwr n s'o n 

II 9F H 

um: mnmf^fttw n s<» ii 

*mm srtWRT fmjmt ^mrrc$ ^rrm^ ^rrm- 

^ wi^w ^rrm mrnr ^rm wtmrwr ^itst f*rc- 
m ^ ho ii 
wwi fvä mm* n ss 11 
^fl^l^f* Stfa^T II SS n 

m n s^ n 

m^fr: 11 s 8 u 


i i mr mrfrmr- 

^nr wzrrefNf^s m narmf^ i vr fr: qp g ret : 

ss.) ^ *fwT m|^:. 

s^) ^rrcr^fa i . . . tlfsreTwrfäfvwr^j- 

— *N /** — . -^** 

^wT^TmtT smsr. 

S 8 ) ^ ^gmfir^rmw^T (rs. iii. 29. io> 

i tö wi fmw n fl n mr frtf 

ss) ir^wrmm^T ftromfj \ frsrm; 1 f^rew^rmm* 

S8) Probably STSSpf: has to be changed into MI^«H:. A. says 
only: m^STtSRl^ »^frT. 
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^fwr: wrcrw^ srerr 11 rm ii 

^ n 

inf ^ ^f^rr n R'o n 

11 v u 

ns*§Tfwfr wmf*: h rq. ii 
wsm ^«ifirifniT ii $o ii 

w<fii f*i ctw^r? tfr% n ^ n 

irNY ?rf uwrff^ sw*ftfa wr%i; n ^ n 

^i’rRrnrfwr irtwafw&k ii ?? n 

f^jfrfisrwtf f^^rrfTT d $8 n 

n ^t: *=pis: n m ii 


^r^nsr u «i ii 

TOfil wrcr h r n 
fhrcN wra n ? ii 

^VwN *nr*i ^rftnt *nr ufron* h 8 ii 


About the wording and the precise Order of this and 
tbe next sütras I am not at all sure. Which is 

the mantra ? Probably one or more sütras have fallen out. 
According to the vivarana sütra 28 has to be read after 30. I 
have transposed. For the whole, compare C. 58. 

Thus emended; the sütra runs, according to my 


manuscript: 

i *r3r *rr- 

^rra- wft f*reta?r %n: 

Os Os 


8 ) After this sutra there is perhaps one more, namely: 
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tprosfr *pnrf7rerf7t wttt r m h 

i $ n 

7t ^ ^TTTnrra TO: JtTTRtfTT ^tTT II 'O « 

*^rnt fro*% ii * n 

neu 

H i^Tf to: n $ n 


TO <3|ü?f«! n <i n 
%TO*trotTOTO^wr: ’jrr: u r h 
^ rrerrarfrot w^wTt^r^wRi u $ ii 

TTOTTOTTOt^ TOH^ TT II 8 II 

7pr^*fTP^m ^fw^TORfH ii m r 
Rfwwt fTORTTTORprfTO II $ H 

n 'o n 

fW toto ii * n 

TfiTwr: TOt^r ^ ^s^TTrt T : *pm ifhrr: ^ft^j w^'- 

H<Tf*rf?r ar^j: ii ^ n 

*röRt 3 w< 5 t <nTO g q$<i n so || 


^TO^TWT. The vivarana: IfTO (r. T^t) TO*^ WÜil (r. ^TWT ?) 
y*nn%^ I ittK gTO*§i TOTftsrö. 

^) to ftrror jrf 7 nif?Tft 3 i - • to^ nf 7 raf?iTOlfä f*r- 
V*m- 


c ) compare Baudh. 17. 1. 



R) «pffar^ wft. 

SO) ^#Rt . . . . 



80 


TOtsRrc; ii ss n 

ii ^ H 

*rRnrf tt 5^. n s^ ii 

fw^*t TT ^ W ^ wM fUT wfa II S8 II 
^nflnr: ufirpr TT II SM II 

tt ■ff^w ttrtcN tt wrwr^t^fwr 11 s$ 11 

^IÜ|Mt TRfW II S'O II 
WTjfl ^fwt ^T II II 
£?Pr *ref?r MTrfr ^Tf?r ii se « 

ii Tfä *TW 11 <o 11 

ii Tfü uw vzw. wr: n s 11 


wra: j^rfssgrfä^TWRrR: 11 s 11 

tttK u S. II 

Wtfa ^Tt^%5T 1NM II 3 II 

TOnfgfr tot ii 8 ii 

II M II 
TttTWfä II $ II 

WRf#: TOrrfw«* g^rraffi tot ii 'o ii 


SS) Compare „Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde 
van Ned. Indig“, 1895, p. 103. 

s^) TOfrr jfa:. 

s$) . . • g qh n w i i*nq* i? R i 3g T5ten!TO i 

^rrnr sqq. 
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wrf^nn n « 11 

ii e ii 


n qo H 

wsiTrrcs'rcmT 11 <n n 

T *wfö:*mfarirwt: ^nrarotfarr Tr^t i rfN i tMUgiR r: 

\l V* 


ftpä sfK*rföfwi II q* II 
?i n <\$ n 

Trf^r n s 8 ii 


ii Tfrr irrt: *re: n q 11 


w*i ii q II 

wrcwrcri farfwfr ^t?i II ^ II 
wf^frr Trer^T^r n $ 11 
tt^t: ii 8 ii 

TOPrRTRT^T II M u 

^Orf^rft^tTRrt^RTt ^rtfiün, ü % ii 
^ mf^rrfr *r irfTT^hrm; n ^ n 

wrarRrr II * II 
*nfK ii ^ ii 

II <10 || 

^fwTfrr^RRTP^i^wr^ ii qq ii 
W% fWT^T^TTT^ II qq. II 


q) For this and the following chapters compare ”Bijdragen 
tot de taal-, land- en volkenkunde van Ned. Ind.“ 1. c. 

Abhandl. d. DMG. X. 3. 


6 
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?w: n ^ ii 

^rnrm; NT*i*aT<tj<!nnX^w ^ihh^4h > i«hii- 

irfw fro u%TOt^^rr«0 u sa n 

>• 

ii k 

i^ftyreni tt n ii 
«I^KI TH f lWTt^ K «l'Ö II 

*v$ ^ffn n v* n 
froft^npii^TT: » w. 11 
V& f^prwrher ^Ar*i h ro ii 

» 

^rrt w xfü ii ^ 11 
^T TT$f?l Trf^xpT^ h ^ II 

irraVg wrf«rf7i n ^8 ii 
irrarrr^f^ vjrrra: n rm ii 
r: Tnfr n n 

n n 

n ifr n * ii 


h «i II 

^TRT^T^mt TOT f^T^TTOTffTO fl ^ B 

f 

fa% ^rre *r*prr *r TO^t iftPH^hmr- 
*rrm n 8 n 

^PtrrrcreWwTt fa% ^rrcr tott ^T^Nrt ^t^: *nrf*rfri 


TT II M II 
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«ftvNN h $ n 

fF% ^FT 5 $ FTFlft% $ FF FfF FT 3 Flfq- 

fF£T FF FT FFFT F lFFT fF I «Ff$f F FT^HFfFfF FfF- 


m « f n 


FWT ftnpTTFTFtFF T^T ^fF fl « II 


FF fFFT TWFFTFTfr I SO II 

FTJFTFFT fFTFf T[fF (FT) I FTTFT^FT fFTFf FTp?T FfF- 
VtF^F^FF FTFf tF^ffFF FTft FfF B SS II 
F?FT fF%: V?M B SS. B 
FTFFJ F FfF FfWT B S? B 
Fflq F fF FF % F FfFFTFlff^F B S8 II 
FflFlfFTFF FTfFFtF II SM fl 
t Ft ^Ftf^F St^T B S$ B 

FFtfF FTFRCTFtfF FTFFt F^JF: I fwf^: F^FTFTFt 
FfFF^fFtF: ^FFT% F^FTFtFT B S'O B 

f F j FT ^Bl^FfFI^ F fFFTFTFFfF I fFFtfF FtF^FFTt FtF% 
FFfFf^FJ I FSTFf*: F<sf FTOFT fF^fFFPFtFT^FFTff 
f: FTOT FF l^F B S c B 

FlF«$S IF cH ff F SF t ^Fffr FFTFl FTFWTFJFF^^ B SF B 
FTfF tFFRT II SO fl 


fFFFf^FF II SS B 

F nN F ^QQlF^iÜFi F ^TfF FFfF%F f^F II SS B 

ft f^rr fitf: ffft 3ff^t fftIsf ff ftWWt: i 

f^TFTFX§T F f lTFTFTT F FTF*. t ^tFT: FfFT FFf^fF I 


6 * 
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wfqi-qrt i r 8 n 

gwr*fr *j«si*Hfw it rm ii 

qT* n q$ h 

qnc ^*prsrq^tTr*rrcret w%vm n q® n 

wni qrftq^ffä ^itcc n q*= n 

^|W ^«rRRsf ^ifT$ ^TTTüftfa TT II II 

jrm&: fqrcmt qjf^fri qT n $o n 
femrfw^irnT q>gqrpR jw»m n $<* 11 

fwfinprsnrfWT n ^ h 

qrfwg ^rrn; 13 ? * 
qi f qr y ar: tfnrr « ?8 « 

qprfire^rö w#rr^nT!rf^tw gfoi; u ii 
aqif**i«3*n<r n $$ n 
yrww^ f% ftcr*rf*rfq h ?e u 
n ^ ii 

wt^sR^c n II 

ii Tpfar: qp®: u 3 11 


irc qmmNta i qf^ft % qTq *fKfwn* swwwr *q| 
qrqnirRt wt irrwTTR^r^fRrf^Tmf^ $qt 

fqwftfTT ^IIRI^T ^TT ^ U q II 

^qff fq 11 $ u 
^RfTfT lWU<fqui fq^r II 8 n 
qrsn* sräsrrif^t wrfwfi n m n 
rRnt^ »trr *R II $ II 
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Tt ir^nffirT^ gfr »n;: * g-iff *ift«il 

^TTftPf^T *f q q qn 3 qwrfrr f^Ri: m lfm 
*rre wn qq qggri nl qr*j^[qt wm 

tffftrrt irg^TPifhinfTT n ^ n 
W ^ fq*qfg: *Hi<ftqa*ft*i<*d afHf^ gq g T ^qg : qrfa- 
*ü*ftfa ^ T^TT fw *rni tffgtgt qq^f^H/tmifil H c II 
VrrfTf q: ^RT^T^ÄTft f^5t g W l ffi fll 

fgra; n e u 

qf^Hi rew qw q^ranra *grra: n <\o 11 

*Tf% ^ rfn ftmrt sftsnät ^t: fograigu g g t n <n « 

W^f^raföfTT «I 5 HÜH II « 
qftqi *rftq?t ii = 1 ? ti 
<(Wg * rf»r< qqfa 11 <ia ii 
T rat TTf^ qtq *fri qrfq^T Tprr: %ftr q^ftr 11 <w ii 
3?rr: qj *?gqirrat q*rt q: fraft qtqT^frr n <i$ 11 
TjTrr^rarr h «i'o ii 

tq%^qtfwgqrft^ä f^N'ratwrg ^ ^rr wpif^m: i 
itaT*m H^T^iftr fqqrt tq^fqqrfqftr 11 n 
f qq fgg j röfää fq^H $ ^fq^ivjT qtrr ^xq^ jv rr: q% *m i 
wft Tpra wrn qrra xnj qf?rf*rf7r n ^ u 
wra^qra qfgr 11 \o n 
^rarrarrRrra^: fqrarrrfqfrT 11 *q 11 

qt: qfrw^rarfqffT n qq. 11 

^fw^q ^Stg ^ftq. fwr^qrra: « q$ « 

n *ftr qrnfc qn®: n a n 
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*ptr*S 5* ^fwng ^rr h s 11 

yrefira i n s. h 

^rnrr^rra ^roqfTO«rreft$ n $ 11 
Trqfaxq x^\ n 8 n 
T r^nf»ran^rT(7r:) n m n 

ftnpq: ftwr#?: irfwRT^?: ^reV^rmfingwT 11 $ h 

^ utw^w; n ^ ii 

^n*t f^r^t n c n 

VTTt ^n^ß ^ftfrt?T u ^ ii 

^TT^TtTJT^ ^vt ^nrrf^T fxr^r n so n 

wnt tN sümt n ss u 

^TTfTTt iftfwfot >^r: ^rrfTT^ ^ I ?T5T ^ «ft ÜT *TO- 
^tt^fZT ^TTflR- HtTipT [’Sjfi? *Pf TO 
i srrfron^ *r: ^ m ^ snfror 

^üßfri] n ss. n 

^JT*T TO% fWT fwfa^ II S$ II 

TT% TrihTrT TrfTOt *Pf Säft* fWT WH ^TOTT: I ^ W: 
fw *T^T«i fTTT STTfl qfafH^TOptfwrcrT ftw IIS8U 

w in Tnra iraret ^-nrnjfqft frospg. (f*r)^^ 

w *rr wr frot *rmt *nrr*fr ^ft^ft wr*rrq tott- 

f^zr-nrar || SM II 

qf jrfqufq II s$ II 
«n n fei irr^ci: n s'o n 

SJTO 1 üTiTRTT^ ITRf^rm: n s c m 

ii Tf* w: n m n 


< 
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II S II 
« * B 
B 3 B 
ii 8 ii 

Tp B T rf ^l ^ q i^^ qi: fw: D q U 

«rmn**; ii $ ii 
» rtfNiwt b 's ii 
*1 ^CVT B * II 

*r »rawn;: n £ b 

«r Wl B so II 
- xj q ffl gT Hf u f« fwü: b ss B 

*rr*nrrc?t wm*\ #rfint n ss. n 

feilet ii s$ ii 

TTftRW II S8 II 

*mf?T II sq II 

Os 

ir* ^ *nf* *nfk ^ ii s$ ii 
^N t ^rm; ii s'o h 

7m: ^mrr: ^ wrr% fw3>frmi *t ^mnfr; 

^■RTfw ^rf^mfr^rrf^ n s^ b 
^F tt^r ii se b 

jmxrrt fm^T^rTf^fTr $ wrt: ftm^r i 

>rt *<n*T *mt *nft w7TTf*rfir n ro u 
^T ffW f*njfti#g f^vrtTT 3 wrm: wm $ sftrr 
»rrwr: i t^t *nf w ii rs ii 

i w^N *m^4 * *Pt *mtf% wnmt ^rr >tr 
wr ^ wn*rnrr *roft ii wnfr **sr: ^rf^ftTi: wnfY 
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**rr«r *r: ** Rfircrw* ^rttt- 

Tt ff%^T *rr: u wnft ^ *rt*tt i^n- 
f^r m i *rt *nfr *rt *r: ^rrrafTT ncfan ^ n 

b Tftr to: n $ n 


irrem! trftf^r^fSfT «r^f?r ti «j 11 
TT^t TT II ^ II 
^rsTfrofttfr f^Rf^t u 3 n 

^T*R*R TR TR 11 ö 11 

cTf^nR% ^TRTÜRTir^fT WTfdfir^T ^PRU ^TRt 

vr^ft'MM*cft: uf?RwR w^n t twtwr t tt %^ fR- 
^rr ^tb^: 11 m u 
g^T% HTH' Wftöq II $ II 


<T) <rR <rt f*rf^wR^r^rrfrr: 1 . . . urera! ttttjt 
ufTfaftfifa 1 ir&n *rR. 

?) ^%dNrRTfroV% ^rt§t ^cfRrä:. 

8) Comp. Hir. 57. 4. The brähmanam occurs also in the 
second prasna of the Baudh. pi. sü.: ^R % TRf?T 7R^t TT TR 
tr: hRsiR ^ ^tffnfqfH: (sic) tfw^Tf^R. To ^sri: pr0 - 
bably WR: is to be understood. 

M) IRR TO3TRRT I ^RfR ^RRTFWT TR- 

RTT JUd^TjJSTl RsiR. Comp. Baudh. p. 3. 1. 4. 

§) Before this sütra perhaps an other ought to have been 
taken up: TR «T ^«sTR: |. Vivarana: TR ^Rf- 

R’jfRt *T ^RrftR. Compare Hir. 56. 10. 
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n 'o n 

qqTrrfort ^fwfr n *= 11 

n e n 

Tt <yq *i nft r wi » so n 
f^rrcrt Trffft sivprrt: n ss n 

*vr$: ÜKfa w^Tt^r g^iifi. n ss. n 
^»^Ti’trpt ^ wi, n s$ h 
wrt irrfini^wi « s8 n 
*rrfwft: ^ Rrahfrär u sm 11 

n s$ ii 

’spnrtfwr *nt wra n s'ö n 

cTSTföi^Wf farCt*! II S c H 

*rroft n se ii 
^ n so u 

xmtsfr: n ^s n 

'S) and following, compare Drähy. srs. XXIII. 4. 16 sqq., Läty. 
srs. VIII. 8. 16 sqq. 

SO) f^TTRlt TTfftf is a reading caused by a misunder- 
standing of the corresponding sütra of Läty.-Dräby.: f^rTRTffrf. 

ss.) si«nnp^: mror*: i ^Tsnwr^rnrf^M: i ^x- 
fixfripraft ^rnrnrnfri firrfa fa^rrct. 

^ v ö) Thus corrected. MS.; Vivarana: 

W^t srr *rr ift:. 

S*=) MS.: Viv.: fil- 

ss) MS.: , but the viv. has: ^nrwrr^rre- 
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wr wrmn 11 ^ n 
n n 

^ II u 

^ro% gqgT f g re*i, it ^4 h 

wt?^ h ^ n 
ft^r: n R'o n 

^rcreftw ^fwr n ii 

*raR ii ^ u 
m^fr: sp^’jy n 30 n 
^l l ^-dHUn^ FF fi B ii 3^ ii 

q^PrtR N 3^ n 

h 33 ii 

II 38 II 

*T TT? ^TsfT^ *R*TR: ^m^frT K 34 II 


*s) ... tsuwfi i iw *RRrf*rf?r i iprftfr ^rf?r 

^P guffqaw N *WRf*rf*. 

R8) rM8^«II^MirMMO^I^H4W^f*l«'5:. 

*$) *41^641 R! gives also the Grantha MS. of Drahyavana. 
Lätyäyana and the Dev. MS. of Drähy. have ^f^^lTR*. The 
correction 4|f<(^ R is obvious. A. wrongly takes it as a 
future tense. 

*F) I *R7(r. fZ)3^1T 

33) Probably l|.*l R has to be corrected into 4.*!. Vivarana: 

<iM^>nwt n*t 

38) The sütrakära refers to the parigäna meant in Läty. YHI. 
8. 35, 36, 37 = Drähy. XXIII. 4," 35—37. A. quotes the passage 
according to Drähyäyana: 4^11*1*1 l*l>- tJ4l§filPl ^rRliNR. 

34) Comp. Baudh. p. 11. 1. 12 and Hir. p. 39. 1. 2. 
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ffrfTT yfr sttot *fr *rn^r 

wnfrf^r strittt tpn^r isrfrre ^f?r n n 
inf^RT^ s nfifll Ti ifom . n yo u 

II TtTT *?w u 'o ii 

ii xft\ *fanrfxnj^>*f% f^cfta: v&$: otttt: n ?. u 

ii wh n 


3$) Comp. Hir. p. 57. 1. 13, Sat. Br. XII. 5. 2. 12. 



ADDEEDA. 


Here follow some passages taken from Krsna Dlksita’s Aurdhva- 
dehikapaddhati (MS. I. 0. 481), which throw some light on corrupt 
or dark passages in the Gautamasütra. 

Ad Gaut. pi. sü. I. 1. 11. I 

ad I. 1. 12. I 

ad I. 1. 15—18. 

i ^nfffTRT^T^r ^irrrwt^ 

f^r: i Tfö iW *hjT i wr wh- 

H*zft #W ?rr fi r3 (sic) i t?% 

i 

ad I. 2. io. ... in* f^r (correct f^r:) ... i 

ad I. 2. 39. *rf fw*rr TT i 

ad I. 5. 25—33. ^fTO: WHT- 

HM ^TTTtftfTT HTfrf WTflt fWPWtf’T 

wfät I vti <J I »TU *TH%f7T I 

g 3iT%ftf?T TnHT*f*FS rHTf^Hl^g 

xr^^ i xpr: xjffäfa h%ü 

i jrr*rrff*fir iw<ff *wr wt irnrhrc- 

3T^(?)^rrrt %x§T*rfw m <ifw^ 

i 

After I. 7. 8 the Paddhati has the following rite: I 

^srhr t^fTwrw ^nfrf% *n?rt ^rf?r i 
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I 

ad II. 2. 13. f*** . • . . fWHW* * . . . *^N; I 

ad II. 4. 7, s. fin. ... *7* *Wrf*T % ^*T: WtVTTVl 

U T& I, with the usual tradition of the 
Sämavidhänabrähmana. 

ad II. 4. 9. ... VW: *Z I 

ad II, 5. 12. ... 3T*T * *t *T VTOf I 

ad II. 5. 13. V§ (sic) *Vl *T *T I 

ad II. 5. 15. The mantra according to the recension of the Mä- 
dhyandinlyasäkha! 


COKKIGBNDA. 


P. 24, ]. 2 read instead of VrfV. 

P. 26, 1. 4 and 5 correct V3V # . 



INDEX ÖF WORDS.') 


■^T 5.15; 6 . 1 ; IO. 15 ; 41.8; 
48. iS. 

14.8. 

10.8,10; 38.10. 

17. 9 ; 41. io. 

37.7. 

33. 5 . 

34. 1 . 

^HIT^ 20.7; 44.b; 46.8. 

3. 11 ; 4. 1 , s; 5 .11 ; 6. 2 , 6, 7 ; 
8. 10 ; 11. 15 ; 15. 1 , 14 , 16 ; 18. 2 ; 
20.8; 22.2,u; 23.9; 26.5; 
27. 12 ; 28. 10 ; 33. 8; 34. 1 , 8 ; 
35. 5 ; 36. 10 , 12 ; 37. 11 ; 39. 16 ; 
42.3; 43.5,6,h; 44.e; 47.12; 
48.2,4; 51.8; 55. 6; 56. 10 ; 


57. 3 , 5 , 7 , 11 , 12 ; 58. 3 , 5, 12 ; 59. 
1,2, 6 , 7 ; 60.5,6,18; 61.2,4,5,0. 
44. 13 . 

59.4. 

59. 9 . 

35.5. 

23. 2 . 

3.1. 

3. 4 , 5 , 10 ; 56, 12 , 13 ; 58. 
8; 59.4. 

34 . 2 , 3 ; 35 . 5 ; 37 . 1 . 

lO.is; 38.15. 
IO. 10 ; 38.10; 42. 

1 , 5 , 6 . 

35.3. 

^<««1 69. 10 . 

^RT 25. 11 . 


1) This index contains all the words of Baudhäyana’s and 
Hiranyakesin s text, and the lists of passages are complete through- 
out, except a few cases, where the incompleteness is marked by 
”etc.“. The words of those mantras and pratlkas that are taken 
from the Samhitä, the Brähmana or the Äranyaka have not been 
given. — The larger number refers to the page, the smaller to 
the line. 
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^ 37. 10 . 

5. 16. 

«^4« 14.10. 

53.9. 

9. 6; 37. io; 49. 9. 

^TT 16.5; 41. s; 42.2. 

5.15; 60.9,io. 

34.ii. 

52. i8. 

+ 22 . 15 . 

5.7; 12.16; 27. io; 29.1.2; 
35. 4; 39. 13 ; 44. 8. 

5. io; 33. 9 ; 55. 5, 6, io; 

58. 2. 

^rfSR 20.12,13; 47.7. 

57. 7 . 

28. 14; 44. s, 4. 

+ 27.il. 

40.8; 44.2. 

WiT ll.is; 39. s. 

10.19; 38.14. 

5. 12 ; 16. l, 5; 17. 7; 18. io; 
33.i; 41.3,14; 42.1,7; 54. i; 
55. i. 

HfdMdHI«lftni 3.9. 

50. i. 

20. i; 25.2. 
^RRR^* 37.8. 

^R 4.6,7; 7. n; 10.5; 11.8,5; 
12. 5, 8, 14, 16 ; 13. 4, 5, 6; 14. 4; 
17.16; 18.6,7,9; 23.4; 24.6, 
13 , 21 ; 25.17; 27.4,5; 37.5; 


38.2,3,6; 39.14,16; 42.6; 43. io; 
44. 8, 9 ; 53. 6. 

3. l, 4, 6, 8, 9 etc.; 33.i; 44. 
14 , 17 ; 46.7; 48. 2 etc. 
VsR^^R. 34. is; 6 O. 12 . 

58. io. 

’srwnr; 15.2. 

14. 8 . 

wurm 40. 10 , 12 . 

46. 5, 6. 

23. 11 . 

wi® 45.10. 

6. 9 , 16 ; 7. 6; 35.8; 36. 2 , s; 
56.12; 59.4. 

22.14; 44.i; 48.u. 

46.5. 

W|Tf 22. 7 , 12 , 15 ; 27. 9 ; 28. 4 ; 

43. 11 ; 48. 2 . 

^S RgpR 40. 10 , 12 . 

VRT 51. 16. 

^RR 50.6. 

17.8,ii; 41.14,17. 
’SR’&fi 55. 11 . 

*rjr 40 . 9 , 10 . 

6. 4 ; 35. 6. 

^Rf^RI 9. 7 ; 37. 16 . 

^RR^ (?) 7. u. 

55. 2 . 

29.6; 44.io,ii,i2. 
7 . 13 ; 33.2,5. 

^f*rfWRT, 51. 6. 

^R 20. 14 . 
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15.15. 

45. io. 

23. 5. 

33.3. 

7 .13 5 33. 3 . 

^*JJ£ > C I 27.1«; 37.9; 43.7. 

45. i. 

54.10. 

44. ö. 

38. 7 . 

34.4; 53.3,4. 

54.11. 

5. 13, 14; 11. 13. 

21 . 12 . 

40. io. 

7.18; 33.3. 

42. «; 51. 14 , 15 . 

50. io; 51. i5. 

3.2. 

59.4. 

'W’CT 33. 7; 34. 8; 39. 2 ; 43. 5 ; 
48. 3 . 

vfrtr?r 39. 12 . 

18 . 18 ; 39 . 12 . 

^«rl"^<ü 4. 5 , 12 , 17; 6. 6; 11. 2 ; 
15. 3 ; 20. 7 , 9 ; 27. 10 ; 28. 10 ; 
40. 4. 

4.6; 5.4; 15.4; 6 O. 11 . 
22. 4 . 

3. 10 ; 5. 2 . 

46. 7 ; 47. 11 . 


VU 6 . 3 ; 8 . 5 ; 13.2; 29.8; 34.15; 
37.i; 38.3; 45.io; 47 . 5 ; 48. 
3 , 10 ; 51.6; 57.2,5,13; 58,8. 
^•*1^ 9. 2 ; 14. 7 ,12. 

37.8. 

^TfT^T^T 4.12; 5.5; 12.4,6; 
33. 9 ; 34. 9 ; 35. 1 ; 36. 11 ; 39. 10 . 

WTTPferrcft 10.18 ; 38. 15. 

4.3,15; 7.15; 11.2; 13.9; 
14, 1 ; 17. 4, 9 , 14 ; 18 .12 ; 27. 1 ; 
33.4; 34.16; 36.8; 40.1,6; 
41.16; 42.9; 48.6; 53.4; 60. 1 . 

vide 

5. 12 ; 49. 6. 

47.9; 56.3. 

48.i. 

TOS 46. 1 ; 47.9. 

17.2; 19.ii; 48.16. 
34.15; 39.16; 42.3; 43.6. 

41. 1 . 

46. s; 54. s. 

44. 14 . 

^nW%^ 6 .i 2 ; 7 . 1 , 9 ; 8 . 10 ; ll.is; 
13. 1 ; 20. 12 . 

^ 18. 11 ; 22.i. 

^RWTfrT 19.io; 21.9. 

8 . 1 ; 16 . 4 , 11 . 

WW (?) 8 . 3 . 

^ 6.3; 12.4; 14,e; 15.ii,i6; 
18. 7; 26.4; 29.8; 54.1; 55. 
8,10; 57. 4. 

’SfWR 48, 1 . 
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TT 4.16; 5.ii; 8 . 2 ; 37 . 4 , 7 ; 
50.6; 55 . 10 ; 58. 1 ; 6 O. 5 . 
20.3; 48. 1 . 

WcflW 40.9. 

W*T 12.17; 13.13; 17.13; 26.19; 
39. 13 . 

7.u; 33.3. 

V» 

21. 7 , 8; 60. 5 . 

20.12. 

^rfWRTSr 48.1. 

^rfwRrr 15.1; 20.1; 24.4; 
49. 2 . 

^rfWRRi^r 58. 8. 

WH 7. 15 . 

21. 4 ; 45. 7 . 

HfllW 5.iö; 6 . 13 ; 7 . 2 , 9 ; 14.5; 
20.13; 34.5; 47.7. 

WTTRTT 3.8; 45 . 7 ; 46.7. 

WTTRTRNr 3. 7 . 

53.6. 

3. 1 , 2 , 6, 10 ; 4. 3, 4, 13, 14 , 16 ; 
5.2,15,16; 7 .n,i 3 ; 8 . 14 ; 9 . 2 , 
9 , 15 ; 10.8; H. 6 , 7 , 9 , 17 ; 14.5, 
12 ; 15.12,15; I 6 . 10 ; 17.1,3; 
18. 9 , 10 ; 19. 2 , 5 ; 21. 9 ; 22. 4 , 5 ; 
27.13; 29.2; 33. i; 34. 2 , 10 , 15 ; 
36. 4 ; 37. 5 ; 38. e; 39. 4 ; 42. 7 ; 
43. 1 , 2 ; 44. 10 ; 49. 11 , 12 ; 53. 10 ; 
57.7,8; 58. 1 ; 60.5,6,13; 61. 1 , 3 . 

ww 11. 3 . 

I 6 . 2 ; 19.8; 22.6; 29i 4 . 
40. 1 ; 41.4; 45 . 5 , 7 ; 46.4. 
wwn; 41. n. 

Abhandl. d. DMG. X. 3. 


Wfa 3.ii; IO.15; 17.18; 18. 
2, o; 38. 9; 57. 6,11; 53. 3. 

55.9. 

11.5. 

37.2. 

45. 10. 

52.1. 

51.12. 

20.4; 25.6. 

^ 59.11. 

50.17. 

54.3. 

48.3. 

WS 6. 16, 18. 

20.i; 24.4. 

16. 2 ; 19. 7 , o; 29. 1 ; 
45.5; 47.10; 56 . 12 , 13 . 

10 . 8 . 

49.3. 

4.17; 34.li; 6O.11. 

34.li; 44.10. 

3.3,11. 

W^iT 43.13. 

7.13; 33.8; 42.2; 59.7. 
55.1. 

WZ 37.3. 

13.5; 39.3. 

W*T 33.5. 

14.9. 

wfriw 50.8. 

7.14. 

16. 6. 
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W5PR. 18.4; 42.4. 

see T^rfWT, TO- 

fW. 

7.13; 33.3. 

| ^RTlfTT 29. i. 

| + IT 29. 2; 44. 8. 

+ ^ 50. 18. 

TOTW 59. io. 

Wfa 59.12. 

16 . 4 ,u; 17 . 2 ; 27 . 9 ; 

28.io; 40. i; 41.6; 44. i. 

22.4; 23. io; 26. 7. 

18. i. 

60. io. 

4. i; 55.e; 58.». 

^ | 11 . 6 . 

+ 36.8; 48.6. 

+ fa-'Sf 13.15; 40.5; 49. n. 
+ UfTT 10. 7, n; 38. 7. 

^ I 3. 9, ii; 5. 9; 7. 15 ; 

15. 4; 17. 8; 18. i; 35. 6; 37. 7; 
41.5,14; 42.i; 46.8; 47. l; 
53.6; 56. n ; 58.4; 60.5,13. 

55.6. 

59. i. 

14. u. 

Tigfip; 7.14; 33.3. 

Wt 15.9,12; 17. n; 41.17; 46.io; 
60. i3. 

15.4,6; 16.12; 17.4; 18.3^ 
41. l, 7 ,16 ; 58. io. 

20 .9; 22.io; 24. n; 
48.12; 49.io. 


TOf 46.io; 58.2. 

^ 7.12; 10.5; 12.9; 14.4; 
17.17; I8.10; 27.4; 37.15; 
40. 9; 42. to ; 46. io. 

+ Hf?T 46. u. 

4.19; 34.14; 58. io; 60.12. 
19.7; 20.13; 21.i; 29.i, 
4,6; 40.8; 44.8; 45.5; 47.it; 
50.18; 57.i; 58.7. 

5.3. 

43.1. 

^«TTf 19.1,2. 

«««inm 14.12. 

45.5. 

w 5.s; 34. 16; 40. 9; 41. 13; 
42.6; 50.12; 55.i. 

40. i. 

1. Wfa see ^TT # . 

2. 18.10; 42.7. 

59. n. 

üNHSlk 51.13. 

3.4,7; 14.8; 29.7; 40.il. 
4.7; 5.6; 6.2; 8.12,14; 
16. s; 36.15; 56. 4, 6. 

42. 5. 

38.7. 

10.18; 38.13. 
lO.io; 38.io. 

^JI^T 27.8; 28.14; 44.3,4. 

22.2; 23.9; 57. n. 
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warrä 59.10. 

13. s; 16. 5, 9 ; 18. io; 
21.4; 42.8. 

^Tf?[ 26.8; 38.6; 41. 13 ; 50. 12 ; 
57.i; 58. 4. 

14.3; 17.1«; 18.11,12; 
27.3; 40.5; 42.8,9; 53.5. 

54.11. 

'WR 57.3. 

19 .io; 20 . 12 ; 27 . 8 , 12 ; 

43. e. 

4. 15. 

Wt+^fööO. 6. 

+ ^ 56. 9 . 

56. 5 , 13 . 

56.1. 

Wftfftffa 53.4. 

^(*1 48. 8. 
wnmre 49.3. 

WHRT 19.li. 

*U*l*nfqn, 55.7; 56 . 13 . 

^rf^nrr 5. 6; 11 . 26 . 5 ; 27 . 5 ; 
35.2; 39.5; 44.u; 56.io; 
58. 6. 

3. 2 ; 57. 5 , 6, 11 , 12 . 

55. e, 7 . 

58. 2 . 

33.6. 

wrtsur 37 . 9 ; 50 . 8 . 

wü 3. 10 ; 56. 13 . 

12.4,7; 33.9; 36. 11 ; 

39. 10 . 


42.10. 

13.7; 14.12; 48.4; 49.8. 

4.18; 6.3; 10.5,6; 28.17; 
34.13; 36.13; 44.9. 

11.4; 37.1. 

Ttm 11 . 8 . 

19.10. 

12.3,5; 15.2; 33.7,8; 
34.9 ? 16 ^ 36.10 5 39.9. 

3. 1 ; 14. 12 ; 15. 14 ; 
33 . 2 ; 34 . 1 ; 57.1,4; 58.5,8; 
59. 3 , 4 , 11 , 12 ; 60, 1 , 2 , 3 ,4. 

* I Ufa 3 . 3 ; 11.13; 14.i; 17.14; 
27.1,7; 28.5; 39.3; 43.18; 59.2. 

+ 33.4. 

+ vr 8. 1 . 

+ fa-’sre 59. 5 . 

+ ^ 14.4; 15.9,12; 17.16; 
27. 4 ; 33. 4 ; 40. 9 . 

+ 18.8, 

+ lrf7T-^n 28.17; 36.7; 44.6; 
53. 1 . 

+ 39.11. 

+ 59. 3 . 

+ 39.11. 

+ 6 . 8 ; 7 . 1, 9; 20 . 12; 

21! 9 ; 35.io; 36.i; 47.7. 

+ JlfTT-TrfT 6. u; 7. 3 , 10 ; 
35. 12 . 

+ H 3. 3 , 5 , 8; 4.2; 14.12; 
34. 5 . 
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+ Ufa 34.1«. 

TT$* 5.7; 13.5; 39. u. 
fWT * 39. i. 

T^T*R io. n. 

r>i H.6. 

T*T 5. i; 11.5,9; 14.6, io; 34.15; 
37. 2, 9; 44.12; 46. n. 

t*h 53. s. 

Tf* 4. 6, 7, 8, ii; 5. i etc.; 44. 9: 
45. 2; 46. 2, n ; 47. l etc. 

4. 8, 5 , 16 ; 5. 14 ; 
8. 9; 10. 8; 11. 3, 5, io, 13, 15; 
15.3,15; 17.11; 21.7,12; 33.1; 
34.2; 36.7; 37.2,5; 39.3,12; 
41.17; 43.2; 48.8; 52. ie; 
55.li; 56.i,io; 57.3; 59.2; 
60.7; 61. 2, 4. 

TH 42. 2; 48.4. 

+ 34.1. 

T**T 27. 8,11. 

33.5. 

T* 53.9. 

TH 46.11. 

+ *H-1T 37. 13 , 16 . 

T^RT 19.ii; 21.4; 29.7; 44.li; 
48. 8, 9; 49.15. 

45. s. 

TS^ftWR 46.2. 

Tft 4.2; 56.e; 61. e. 

T s m * re 56.6. 

T^rfWf 56.4. 

TT I8.9. 


tn+VI 14. 1 ; 17.14; 27.i; 
40. e. 

+ 22.9; 48.12. 

+ Ü5 I6.12; 41.7,15; 49.i, 
8,15; 50.1. 

61. 6 , 7 . 

^ 3. 3; 4. io; 5. 3, 8; 6. 11, is; 
7.7; 10.9; 12.19; 19.1,2,3, 
4,e; 22.14; 42. io; 43.1; 47.11. 
37. 2. 

+ 8. 5; 16. 8, 10; 21. 5; 

33.7; 36.8; 41.2,4,15; 46.4; 
48.6,14; 49.13; 50.7; 57.5. 
+ IT 8.12; 36.15. 

4. 5,12,17; 15. 3. 

'StIM'I 44.11. 

^rPT^fta 5.10. 

I6.9; 47.li; 50.5,6,15; 

54. 6. 

^rTT 47.7; 48.17; 49.6; 50.4; 
52. 9; 54.1, 5. 

11.16; 12.4; 21.4; 23. 
16; 24.24; 25.7,15,21; 26.12; 
45. 8; 49. 7; 50. 10. 

44. 6. 

ll.io; 27.13; 39.8; 

43. 6. 

51.7; 52.2,4,5,7,9. 

43.11; 51.8. 
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^IPI 10.6; 34.ii; 36. u; 60.12. 
(?) 12.5; 18.7. 

44.u. 

dc^g l fa 57.2. 

7.u; 14. is; 17.15; 27. 3 ; 
36.i; 40.8; 41.2; 49.12; 51.13. 

1^1 fW 52. 14. 

5. 7 ; 12.10; 16. 3,7, 10 ; 
21. 4; 40.1; 41. 4; 46. 4; 48.2. 
37.8; 40.io,i2. 
8.2. 

55.li; 56. 1 . 

4.12; 33. 4; 36. 5; 39.17; 
51.5. 

48.ii; 49.13. 

lO.ie; 37 . 3 ; 88 . 12 ; 60.8. 
48. u; 49. 13 ; 50.7. 

46. 3 . 

d*RT?IH 13.1,5; 28.3. 

3. 1. 

IO.15; 38.9. 

15. 5,7,10,13; 18. 3; 38. 6. 
15.2; 20.9; 25.5; 
45. 7. 

49.10. 

^r*wrr 10. 19 ; 18. i ? s, «; 38. u; 
42. 1, 4,7. 

57.1. 

11 . 6 . 

54.7. 

11.1; 39.1. 


11.1; 38 . 15 . 

12.19; 54.9. 

3.9. 

WI 39.16; 43.io; 44.7. 

10 . 15 ; 38.9-, 60.8. 

5. n-, 35.1. 

d«RR 10. 19 ; 38. 11 . 

5 . 12 ; 37.17; 39 . 3 . 
d<^*H«R 6. 2 ; 35. 4. 

12.3; 15 . 4 , 6 , 8 , 11 , 11 ; 

39. 8. 

1Ö. 19 ; 35.io,n; 41.io; 
47.6. 

50.5. 

H 4 . 19 ; 11 . 9 , 10 ; 34 . 14 ; 
39. 6, 8. 

div* 18. 7 , 10 ; 39. 11 ; 42. 7 ; 55. 1 . 
23. 5 . 

STf + T|fV 38.6. 

+ TR 5.!. 

+ fr 48. 17. 

+ TlT-fa 23. 7 , 8. 

+ Tifä-*rc; 41.11. 

^cj 16. 2 ; 19.8; 29.4; 45.5. 

56.1. 

51.5; 54.4; 56.12. 


’dWR 50.8; 54. 9 ; 56. 15 . 
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TT 

1FR 5 5, 9, 10, 11 ; 6. 4, 10, 11, 17, 18; 

7. e, 7 ; 8. 2 ; 10. i«; 12.io; 14.7; 
16. i; 20.3,4; 25.17; 29.8; 
33.«; 35.«; 36. i ; 38. 11 , 13 ; 
40. 11 ; 41. 13 ; 44. 12 ; 4J>. 2 ; 
46. 2 ; 47. 11 , 12 ; 50. 7, 13 ; 51.8; 
55. 8, 11 ; 56. 14 ; 58. 6. 

TPirorrsr 10 . 12 ; 38 . 12 . 
wro 38.3. 
wftl 8 . 11 ; 36. u, 

40.12. 

W (.i 46. 11 . 

35.9; 40.7. 

I6.2; 19.7; 29.3,5; 

47. 10 . 

TpST* 19.7. 
iPfllHjfil 40. 9. 

9. 7 . 

56. 5 , e; 60. 9, io. 

8 . 11 ; 36.13. 

3. 4; 4. 2, 4, n; 5. 6, 9, 10, 11, 
12, 18, 16; 6. 1, 8, 9, 10, 16, 17; 7. 5, 
6, io ; 8.8; 10.5; 11. 12; 13.5; 
14.4; 15.1,15; 16.7,9; 17.3; 
20.1,3,8; 22.5,14; 24.4,18; 
25.12; 26.4; 27.12; 28.12,15, 
18; 29.6; 34.1,2,3,4; 35.5,7; 
36.6; 37.io; 39.2,14; 42. 6; 
43. 1 , 13 ; 44. 8, 10 ; 45. 1 , 12 ; 
48.s; 49.1,16; 50.5; 57.4; 
58.4,6; 61.4. 

56. 15 . 


4.5,6,12,13,17; 5.9,10,12; 
6.8,7; 8.5; 9.e; 10.4; 11.10, 
14; 12.1,3,6,8,10,19; 13.6,9; 

15.3; 17.2; 18.8,9; 19.1,4,6; 
20.12; 22.15; 24.2,16; 25.2, 
8,9; 26.15; 27.15; 34. 1, 14; 
36.«; 37.3; 38.5; 39.8,11, ie; 
40. 3; 43.7; 49. 9; 50.11; 56.3; 
60.12. 

3.i; 4.11,17; 5. 3,16 (?); 6. 
, 11,18; 7.7; 9.2,5; 10. e; 11.3, 
5,6,7,14,18; 12.8; 13.4,6; 14.6; 
15.7,8,10,1s; 16. 5; 17.ii,i8; 
18.1,6,9,11; 20.is; 21.3; 22. 
5,15; 25.12; 26. 4; 29. 6; 36. e, 
14; 37.7; 39. 5; 41,3,io; 42.2, 
«,8,9; 43.i; 44.4 ,io; 45.1,9; 
46.9; 47.11,12; 55.8; 56.3,8; 
57.3; 58.7; 59.9,io; 60,9,io; 
61.5. 

6.3,13; 7.2,9; 14.10; 19.i, 
2, 3, 4, e; 20.13,14; 29.6; 34.9; 
40. 8; 41. 10; 42. 10; 43. 2; 
44.io; 46.11; 47.7,9; 49.16; 
56. 5,10,15. 

51. 11 ; 52. 3 , 5 , 6, 9 , 11 . 

47.7. 

7. 15 ; 8. 5 ; 17. 9 ; 33.«; 
41. 16 ; 45. 9 . 

44.5; 50.2. 
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20. 12, 13. 

13.s; 22.5; 34. 13 . 

.52.1. 

*rtl*H*n«äT 41.2. 

56.1«. 

56. ie. 

33.9; 36.11; 39.io; 
44.11; 59. 9. 

6Ö. 5. 

^rz 6 .3. 

wM 33. 5 . 

(?) 45. 10. 

5.8; 10.9. 

5. 16; 6. 12; 7. 1, s; 

37. 9. 

W1 45.1. 

7.ii; IO. 11 ; 36.4; 38.12; 
49. 11 . 

17.2,3. 

51. 8; 52.12; 53. 2. 
IO.11; 34.5; 38.il. 

11.17. 

45.9. 

3.11; 57.1, io; 58. 7; 59. 7, 
11; 60.14. 

13.8,12; 17.12; 22.i; 26.18, 

19; 40.1,3; 41.13; 50.12. 

5.13; 14.7; 34.3. 

SRTZ^lfa 26.5. 


yre* Tfi rf^ fT! 26.4. 

4I | H 29.4; 50.18; 53.2; 61.6. 
17. s; 41. u. 

*TT see ^TO^BTT- 

qTTffa 50.19,20; 51. 1. 

< 11 ^ 5.15; 6 . 1 ; 14.4; 51.16. 

*HH1 8.s. 

*1^*4 20.4; 25.9. 

6.1; 35. 3; 36.10. 

48.10. 

fa**. 18.1; 44. 4. 

4.14; lO.ie. 

17. 4,7,11; 41. 8,12,13; 47.2. 
1 44.12. 

5.8; 19.9; see also WT” 

wro # . 

^ 47. s; 60.7. 

15. 5, 8, 11, 13; 27.9; 

28. 18, 15. 

27. 8,11, 

3.6,9. 

^pnsr 20 . 4 . 

fZ 5.13. 

53.1. 

11.1; 39.1. 

8F 3.io; 4.13,15,16; 6.7; 7.12; 
8.8,13; 10.5; 12.9; 13.8; 
14. 4; 15. 5,7,10, is; 17.1, 4,12, 
17; 18.10; 19. 2; 20. 8; 22. 2, e; 

24.1, 2, 6,7, 9,11; 25.1, 2,12,17; 
26.1,6,8,18; 27.4; 29.3,7; 

36.2, s; 37.3,5; 38.6; 40.9; 
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41.12; 42.7,io; 43. i ; 44. io; 
46. n; 48.9; 50. in, 19, 20; 51. 
1,2, 3, 7; 52.13; 55.io; 56.4, 
10; 58.6; 59.io; 60. c; 61.1,3,4. 

^TT 8. u; 37. 6. 

+ 8.12; 36.14; 46.7. 

+ 10.Ü. 

+ 36.13. 

+ f*T 4. i4. 

22. s; 48.11,12. 

+ IlfTT 3. 5, 8. 

SPSÜ 5 . 5 , 13 ; 26.7; 37.6,7; 51.U. 

37.7. 

0<*<HM 35. c. 

37. 7 . 

51.14. 

37.7. 

WWrt^R 4. 18; 10. 0; 15. 5, 7, 
10,13; I8.1.6; 34.13; 36.14; 
42. 1, 4, ö; 58. 10; 60. 6, 11; 
61.1, 3. 

^ + 25.2. 

+ trft 8.6; 49.2; 50.i. 

+ U 34. o; 40.7. 

+ ’SR-S 13.9. 

+ 40.1. 

+ 50. 4. 

+ 24.2. 

«gq^ 3. 2; 4. 4; 8. 10; 15. 9,12; 
27.15; 45.i; 57.12. 

+ ^T 5. 4, e; 16. 3; 19. 9; 
27. 7; 60. 9,10. 


+ H 43.7; 60. 8. 

+ 57. 7. 

^7! 6.13; 7.2,io; 14.5; 34.6; 
40.7. 

35.9; 47. 5: 

%7Rq*T 29.7. 
qftpqffg 4.13; 34.10. 

19. 4 ; 42.10. 

19.4. 

54.6; 61.7. 

59.5. 

+ 36.6. 

+ 36. o. 

+ ^T-f^ 51. 5. 

+ fö-H 4. 2. 

SR + * 16.s; 37.17; 41.2. 

+ 47.4. 

^+TT 4.15; 17.4; 37.4. 

40.13. 

+ TT 36. 4. 

WtT 16.3,7; 20.3; 41.1; 48. 1. 

7.14; 8.5; 33.6; 45. 10. 
^f*RT 17.2. 

33.5. 

20.2; 23.11; 26.12. 

4.16; 37. 5. 

+ IT 6 .10,17 ; 7 . 6 . 

*§R 22.1; 40. 1; 51.8. 

5. 9; 10. 9. 

*sRT^R(?) 5.16. 
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11.«; 20.14; 46.6. 

11.7; 37.17. 

wr + fa-w 17. 12,13; 26. in; 
27. i; 54.i. 

*1*1 51.13. 

12. 7. 

*1*1. 3.i; 6.9,16; 7.6, 15 ; 21.4; 
35.4,8; 36. 2,3, 5; 43.12; 48.2; 
52.12,15; 53.9; 59.4; 61.6. 
+ 44. s. 

+ W 61.4. 

+ ***-w 15. 1. 

"f" ^ 5. 11; 15. 1. 

*ITO^ 23.7. 

3 . 2 ; 4 . 6 , 7 , 11 , 18 ; 5 . 5 ; 
6.1; 12.4,7; 15. 1; 33 . 7 , 8 ; 
34 . 6 , 9 ; 35.2,3; 36. 11; 39. 9; 
57. 6,12. 

*tt$^ 40. e; 53.4. 

+ *!*(, 13. 9,11; 40. 2. 

f*rft 61 . 6 . 

*fat 47.9. 

*j^f*ra 51.2. 

40.11. 

*pr<^ 21.10. 

14.4; 17.16; 27.4,7; 28.17; 
44. e; 59. 2. 

*l + nft; 52.12. 

35.9,ii; 47.6. 

+ f*T 16.11. 


4. s; 8.14; 16.12; 18.2; 22.2; 
23.9; 24.6,2i; 27.18; 36.15. 
«Tfl 20.7; 27.io; 28.io; 34.2; 

40.9; 43.5; 48.3; 51.5; 55.8,9. 
*rr*T*röT^T 58.12; 59.1,5,«. 
^1^ 34. 11. 

38.11,12. 

21. 10. 

*ft*rr 60.8. 

^ 20.3. 

20. 3; 48.1. 

61.4. 

^ 5. 6, 7* s; 7.11; 8. 3, etc. 

+ W 54.1; 55. 2. 

v. 7 

+ fa-W 12.14; 24.13. 

^5^ 20.2,4; 23.12; 25.4,11,12; 
47.5; 53.5. 

^sr*r 50.5. 

N» 

4. s; IO.7; 27.18; 43.8; 
44. 7; 56. 4, 6, u; 59. 12, 13; 
60.1, 3, 4. 

I6.15; 36.5; 41. 10. 

56. 14. 

48. 7. 

^cjfWW*T 48. 9. 

60.7. 

^*ra; 21. 2. 


7 * 
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14.3-, 17.16; 27.3. 
^ r*m io. 12,16; 39.2,14. 
^S R ^ R T 44.13. 

61 . 5 . 

+ 35.2,9; 47. i2. 

5. fi; 6 . n, 18,19; 7. 7, 8; 20.2; 
24.18; 25. 4, n; 35. 2,12; 36. 4; 
47.12; 49.16. 

7.10; 10.18. 

9.9; 11.16; 19.10; 20. 12; 
27. 8,12; 43. 6; 47. 3. 

56 . 8 . 

15 . 5 , 8 , 10 , 13 ; 24.12; 26.5; 
36.10; 38. 7. 

+ 28 . 15 . 

'+ uft 17.2,3; 18.11; 42.8. 
+ ^ I6.3; 17.1; 41 .i,5,ii. 
füHTT 8. 9,10,12; 13. e;, 26.18. 
f^tTT 10.5; 38.6; 39.1s; 50.12. 

faRWI 12. i6. 

6- 4. 

45. e. 

^ + s 9.7; 37.17. 

* 

5.4; 6.10,17; 7.6,7. 

4. 17. 

+ IT II. 9 ; 49.13; 6 O. 13 . 

+ * r;-tc 11.9; 51.8. 

+ irfTT 15. 6, 8, 11, 14. 

+ (?) 9. 7. 

17 . 2 , 3 . 


lO.ie; I8.12; 38.is; 42. 9; 
53.10. 

+ lrfW-^T 13.i. 

+ ^T see 
+ JT 9.7; 13.5. 

+ fa 3.10. 

ST 

sR<ft 48.17. 

3.2; 4.5,18; 8.9; 13.6, 
8,12; 17.io,n; 20.8; 26.18, 
19; 27.12; 34.6; 36.5; 39.13, 
17; 40. 3; 41.13; 50.12. 

SR3J 13.15; 28.7; 40.5; 43.12. 
STfT 41. 10. 

SR 58.5,9. 

SR, 22. 3; 23.io,n; 34.5; 50.8; 
58. 4. 

SRRl 5.n; 37.6. 

5. 3; 34.16. 

srrr 3.1. 

STR^T. 58. 1. 

61 . 5 . 

srr*j 8.15; 37.14; 52.13. 
21.10,11; 50.5. 

STRIT 61. 5 . 

12.6,8; 18.8. 
fsrgT 9. 9; 11. 8. 

21.7.8; 34.3) 46. 5. 

7. ls; 33.2 \ 42.2 5 59.7. 
w IO.15; 17.18; 18.4,6; 38.8. 
’SCT 12.6,8; 18.8,9; 21.3. 
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+ H 9.8,9; 15.9,ii; 37.17; 
38. i; 45.6; 58.2; 60.4. 

+ fa (see Tf* 

15, 17 ; 26. 5 . 

+ ^ 57. 7 . 

^TTfTT 27.13; 37.8; 40.2; 43.7,11. 
55.7. 

gqt fTparer 54. n. 

33. 3 . 

-I- 12.5,8; 18.7. 

+ * 12 . 12 . 

18.7. 

5.14; 37.16. 

37.13,16; 50.6. 

54. 3 . 

<T^ 3. 5,7 ; 5. 12. 

53. 9 . 

7TOT 4.16; 8. i; 17. 1 ; 21. 1 ; 
33.6; 47. n; 50. ie; 51.2. 

3.3,5,11; 4.2,13,16; 5.3,9, 
12; 6.12; 7.1,8,12; 8.2,11,15; 
9.2,12; 10.5,6,9; 11.4,12,15; 
12. 5, 9,19; 13. 1; 14. 1, 4; 15. 5, 
7,9,10,13,16; 16.3,10; 17.1,3, 
7, 12, 13, 14, 17, 18; 18. 3, 7, 10, 11, 

12; 19.1,2,4,9; 20.3,8,9,14; 

21. i, 3, 9; 22. 13, 15; 26. 18; 
27.1,4,10,13; 29.6; 33.6,9; 
34. 1, 2 , 0 , 13 , 15; 35. 4, 6, 9; 36.6, 
9,13; 37 .7, io ; 38.2,8; 39.2; 
40.2,4,8,9; 41.5,7; 42.4,8,9, 


10; 43. i ,7, ii ; 44.2, io ; 45.7; 
46.6,7,8,10; 47.2,3; 48.1.9; 
49.3,16; 50.20; 51.1,6; 54.7; 
55.1,2,11; 56.12; 57.2,4,5,8, 
13; 58.1,7,8,12; 59.6,8,9,13; 
60. 5, 6, 9, 10, 12, 13, 14; 61. 1, 
2, 3, 5. 

7^5 46.7. 
tf^T 56.3. 

56.9. 

+ Trft 46. 4. 

2ß - 7. 

7RTJRT 4.1. 

V» N 

ft4.2. 

18.11; 42.8. 

7PW, 54. 4. 

L W 52.14. 

57.4. 

TRn^Tft 24.1, 6, 9,11; 25.1,12, 
17; 26.1, 6,7. 

TT^JT 6. 3; 44. 9; 46. 6, 8. 
fTT^ 48.io; 59.5. 
fTRÜTO 51.2. 

20.i; 24.2; 40.s; 49.2. 
fTRTO 8.3; 45.10. 

<J 14.6; 50.16,17,20; 51. 1,3; 
54. o. 

fjrfa 35. 8 ; 36. 2, 3. 

47. 9. 

Os 

5^ 4 2,12; 8.13; 34.9; 35. 2; 
36. 5; 37. 1; 39. 10; 47. 12; 
57.8,9. 

rmr 35. 3. 
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6. 9 , ii; 16. 15 ; 36. 3 ; 41. 
1 , 9 ; 47. 1 . 

49. 7 . 

^ “f" 14.3; 17.15; 27.3; 40.7. 

58.9. 

18TRT 47. 12 . 

22. 0. 

f^T 5. 4, 5, 8,11,15; 11.16; 13.s; 
15.6; 16.1,6; 17.11; 19.7,9; 
20.6,8; 26.18; 29. s; 35. 1; 
40.1; 41.3; 42.2; 47.10; 51.12; 
52.12,14,15; 60. 3, 5. 

60. 8. 

famr 14.8,10. 

46.9; 47.2. 

46. 3 . 

23. 8; 48. 17 . 

6.12,14; 49.2,3; 50.1; 52.12. 

57.2,5. 

33. 6. 

28.13; 44.3. 

^$*<*1 50.4. 

14.s; 40.io; 55.5. 

11 * 7, 8 ,18; 17 .9,10; 39 .5, 6 ; 
41. 16. 

60. 3. 

4.8,h; 10.14,15; 11.8,is; 
34.5; 35.9 ,io,ii; 38.8; 39.4; 
47. 5, 6; 48. 13; 49. 6; 52. 7; 
57.13. 


^fwra; 12.4; 22.1; 24.1,4, 

7,25; 25 . 11 , 17 , 28 ; 26 . 14 ; 33 . 9 ; 
35.8; 36.8,ii; 39. 10 ; 44. 1 ; 
46. 3; 48. e; 49. 4; 50. 11 . 

^fwr (subst.) 4. 1 . 

(adv.) 4.13; 41 . 3 ; 42 . 2 ; 
45 . 8 ; 49 . 4,10. 

3[fWR 8. 11 ; 18. 3 ; 36. 9 ; 42. 3 . 

34.13; 60.11. 

^fWPlf 37.13. 

<PgUJ|i<fdqs 54.8. 

7.15. 

8.1 ; 33.2. 

^fwnrnra 36.12. 

^fwnrra 4.4; 8.8,9; 13. s ; 

17. 12 ; 26. 18 ; 33. 3 . 

14.2; 17.14; 27.2; 

40. 7 . 

55. 12. 

22. i4. 

4 .18; 34 . 6 , 8 . 

8.10; I8.2; 34.10; 48 . 14 ; 
49 . io; 51 .7; 52 .12. 

16. 12. 

5. 6; 6. 2; 10. 9; 11.4; 19.9; 
20.3,io; 37.i; 47.3; 48.i. 
38.11; 41.7. 

* 

4.15; 5 . 7 ; 6.3; 8.10,11,13; 
I6.3; I8.3; 34.7; 36.9,12; 
41.16; 42.3; 49.8; 51 . 8 , 9 ; 
6I.1. 

40.3. 

25.11; 27.9; 28.15. 
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13.5, 6. 
^ 56.4. 

^nrNrre 3.6 



; 56. 8; 59. io. 
36.15; 42. 4. 


<^*1 60. 2. 

43. 9; 60. 8. 


^ro 40.9. 


5. 9, 

10,12; 

15.4,14; 17.18; 

42.1; 

44.11; 

1 45.i; 57.3, 5; 

58.9; 

60. 5,7 

; 61.2,4. 

15. 

15; 33 

1 .1. 


45.1. 



33. 2; 

36. 5; 39.17. 


42.2; 

59.7. 

4.2; 

11. 14 

; 29.3,5; 38.4; 

46. 11; 

47. 1 

; 48.u; 51. 13; 

52.14. 



+ W 

4. 5, c 

,12,17; 6.7,14; 

7.3; 

15.3; 

17.4; 21.4; 35.6, 


7; 36. 1,2,5; 41. 7, n, 12; 
45.7; 51. 4,14; 52.13. 

+ 34.15. 

+ VfK 59.2. 


15.16. 

59.10. 

^f^rr 8.8. 

33. 8; 36. 10, 12, 

37.li. 

10.16. 



46.2. 

f^5rfm 51.6,7. 

(subst.) 4. 4, 5; 8. 9; 15. 8. 
9,11,12; 36.6; 51.5; 60.5. 

t^n:+ ^56.2. 

45.5; 55.10. 

^ 58.2. 

56.11. 

14.12. 

+ W 5. 11, 12; 6. 2; 12. 10; 
35. 4. 

51.13. 

58.10. 

20.i; 24.4; 49.3. 

58.2. 
lf 15.i. 

^1^*1 20. 4; 25. 8. 

f I IWTtTf 37.2. 

f | + 18.10; 42.7. 

IO.19; 18.1,3,6; 38.14; 
42.1,4,7. 

TWrt ? 38.14. 

47.11. 

15.3; 36.6; 51.4. 

^RTT 56. 5,7. 

12.5; I8.7; 55.12. 
44.6; 51.6. 

3T 56.i. 

39.12. 

20.11. 

47. n. 12; 50.3. 

^ 26.6. 


15.17. 

6.4. 
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4- (?) 39. i4. 

+ ^R-'^’ 12. 19 . 

^ 20.5,ii; 22.2,9; 23. 8, n; 
37.12; 43.8; 44.7; 47.5; 

48. io; 59. 12 ; 60. 1 , 4 . 

W 19.it. 

*T<^JR 48.7. 

57.9. 

28'. 3; 29.5; 6O.11. 
61.5. 

^T^TR 14.9; 40.11; 55.5. 
3CTJ 4. 13 ; 34. 8 / 

50. 17 ; 51. 1 . 
f^^lfTT 54. 3 ; 55. 2 . 

16.14; 41.s; 46. 11 . 

25. 23. 
fl*. 16. 9 . 

26.3. 

50. 4 , 7 . 

StR 40 .10 ; 55. 5 . 

V 

38.5. 

51. 15 ; 56. 13 . 

>*T 44.i; 58.2. 

+ ^ 25. 11 ; 37.13. 

4* ^R 36. 9 ; 37. 3 ; 58. 9 . 

4- ufa-^R 37. 4. 

4- w 10.5; 11.0,7,18; 61.5. 
+ 27. 12. 

f- 53. 9. 


+ 57.13. 

+ I8.2; 20.8; 

27.io; 42.3; 43.5; 44.o: 
57.12. 

4-22. 4; 23.5,12, u; 24. 4, 
10,18,28; 25.4,18,20; 26.i, 
4,7; 28.10; 49.1,4,15; 50.2,3. 

4- 6.9,u; 7.o; 9.8; 10.12; 

11.1,3; 17.7,9; 19.1,3,6,9; 
21.7,8; 22.li; 24.7; 26.il, 
13,14; 28.16; 34.2,8; 36.2, 
3,5; 38.1,8; 39.4; 41.8,13; 
43. 2; 45. 5; 46 . 7; 47. 2; 
48.13; 49.6; 50.9; 51. o; 
52.i; 57.6; 58. li. 

+ 49.9; 57.6. 

+ VfK 5. 3; 25. 13; 27. 11; 
34.16; 49.5. 

4- fa 29.6; 44.io; 54.6. 
VRT 20.i; 24.2; 25.2; 49.2; 
50.1. 

Y. 19.7, 8; 46. 8; 47. 1, 10, 11. 

4- 35.io,it; 47.0. 

37.8. 

C'v 

VTJ 51.13. 

WT 39.li. 

^ 55.5; 56.io. 

WTT IO.15; 38.8. 

«T 

•T 3.3; 5.4; 6.10,17; 7.7,11,15; 
II.13; 12.19; 14.7; 15. 6, 11; 
17.2,3; 18.10,12; 21.1,2,7; 
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29.5; 36.5; 41.5; 42.1,7,9; 
44.3,14; 45. i ; 46.5,ii; 48. s; 
49.12; 50. o; 51.3; 55. 2,10; 
56.io; 57.2; 59.i,4,6,ii; 60. 
4,14; 61. 2. 

«RT 4.14; 34.io. 
x 59.5. 

51. is. 

51. 4 ; 52. 14 . 

«rcwn; 53 . 1. 

50. 20 . 

20.14. 

4.19; 34.12. 

20.2; 24.9; 25.17; 

49. e. 

«R 27.8; 28.12; 60. u (?). 

«R«t 13.2; 16.2; 19.7; 29.3; 
39.15; 47.10. 

43.5. 

13. 6; 39. 17 . 

«Tf + Vf 58. 10 . 

+ vfK 47 . 3. 

«tri 17.10. 

«rr^t 47 . 8 . 

•rr*n 10.7. 

«iRT^fa 20 . 5, 25 . 13. 

*TTftR3s»5«t 44,9. 

«rrfa 38.13. 

21 . 10 . 

14.3; 15.9,12; 17.15; 

27.8. 

«TRR, 24. o, 21 ; 56. n. 


»ITTT^r 54. w. 

«TTflRiT 10. 10; 38.10. 

f«ra; 24. 12. 
favrre 44 . 12 . 

fwNN 56.15. 

50.8. 

f*RTR 37.3. 

5. 10; 44. u 

58, 9. 

3.1. 

54.8. 

f«R1R 17.8; 41.14. 
f«RiRT«fT 44.12. 

4.15; 37.3,4. 

«Ft 29.5; 53.7; 56.4; 57. h 
58. 2. 

+ ^ 35. 4. 

+ ^R 43. 10 ; 44. 2 . 

W 5.13; 47.3; 56.9. 

+ «lfT-W 11.15,1«. 

+ Hf7T-W 12.19. 

+ 59.7. 

+ 56.14. 

+ 52.14. 

+ 37.11. 

+ 18. 9. 

+ 38.14; 44. 14. 

«fareftfffT 16.4,11; 41.5. 

«R. + 20. u. 

47.9. 

45. 7. 

^ 8.11. 
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see vn; # , hju^Sww», 

56.1«. 

28.18; 44. 8. 

16. t; 19.7; 20 . 2 , 3 ; 29.3; 
41.3; 46. i; 47.10,12; 51.7; 
60. 9,10. 

tRPT 16.16; 41.i,io; 49.16. 
55.7. 

wrepi 60. s, 9. 

WtfijfTJ 26.4. 

+ f*T 34. 8,14; 60.12. 

+ 38. 2. 

+ ** (?) 16. s (comp. TIf + 

Wl). 

nflre 38.2. 
ufafs* 9- U. 

Hrra: 11.1; 38.15. 

4.19; 34.14; 60.12. 
Mfcft 5. 2; 28.11; 38.2,3,6; 44.11; 
54.7; 59. 3, 8. 

58.5. 

ijf + 3.9. 

+ 9.13. 

+ 11 . 18 . 

+ f^T 8.15. 

4" H 4. 5 , 17 ; 15. 3 . 

4“ Hf?T 6.2; 57.i,io; 58.7; 
59.8; 6O.14. 

4* ^ 8. 1 ; 16. 2 , 8; 19. 8; 
26. 3 ; 33. 4 ; 59. 1 , 3 , 6, 9 . 


5.u; 35.4; 41.6. 10 . 

^ 28. 7 ; 43 .13 ; 52. in. 

53. 10 ; 55. 12 . 

TTO*. 3.4; 15.1; 58.8. 

TTT 55.i. 

VTWtr* 14.9. 

5.4. 

13.7; 39.17; 48.li. 

qfcsKwu 47.8. 

20.5; 25.13; 27.7,it; 
44.i; 49.5. 

(adj.) 19.10. 

5.7; 16.4. 

46.2. 

see ^°, t T- 

wrar°- 

15.7,10,12. 

13. 1 ; 20.5; 25. 14 ; 27. 

8 , 11 . 

tnpjwr 5. 8; 8. 6; 13. 13 ; 16. n; 

17.12; 20.7; 21.8; 26.19. 
iröfsr 8 . 19 . 

52.1. 

56. 9 . 

51.15. 

41.12. 

wnr^r 60. 7 . 

M^im^ 60. e. 

M^siluj^IT^IT 36.7; 40. s; 48.5. 
^ 20.14. 

^ 21. 2 . 

46. 7 ; 59. 11 ; 61. 6. 
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» 


12. *; 21. 2, 10, n, 125 22. 2; 
23.17; 24.24; 25. 9, 16, 22; 50. 6, 
7,10; 59. 9. 

TOim 7.13. 

46.9. 

56.9. 

| ftnrfH 34.8. 

^ 5.15; 6.1; 61. 2. 

flldl 45. 9. 

9.13; 11. b, 7, 18; 16. 10; 
41. b; 56.15 ; 56.18. 

*11* 6-2; 8.11,12,18; IO.9; 11. 
2,5; 15.5,7,10.13; 36.13,15; 
37.i; 38.7. 

44.11. 

*twpt 29.7; 54.8. 

38.13; 39.14; 43.10; 48.15. 

trrfsswfr 55.8. 

10.18; 6.0.10. 

48.9. 

TRT 51. is. 

^ lO.i«; 38.13; 41.9. 
Tnfrra; 59.4. 

T rrwni 6.1; 19.10; 20.8; 35.3; 

46. 9; 49. 5. 

fW 17.1; 52.14. 

fin? 4 - 4 ; 8 -s; 14. s; 29.7; 40.n; 
51. 5; 53. 9. 

22. 14; 29. s; 54. 1, 5; 
59. 9, 10. 

12. b; 55.12. 

faf** 9.7 ; 37.17. 

Abhandl. d. DM6. X. 3. 


f*PC 18.4; 42.5. 

38 . 13 . 

io.i5. 

40. 8. , 

jjftlf 29. 6 ; 45. 2. 

S* 3.io; 5.2; 34.15; 53.7,9; 
57.13.' 

SW* 50.17. 

S**t 4 t 53.7. 

53. 8. 

3.3; 6.14; 7.3,10; 17.18; 
26.4; 41.6,17; 46. s; 52. ib. 

56. i6. 

S*^f***r 45.1. 

5*^f*T*T 44.13. 

12.3; 17.12,13,18; 21.2, 
10,11; 22.5; 23.14; 24.23; 
25.6,15,20; 26.ii,i8; 27.i; 
33. 8, 9; 36. 10, 11; 39. 9, 11; 
45. 9; 46. 2, 3, 9; 50. 6, 7, 9; 
55.7. 

JTT 56. ii. 

STT* 49.7. 

18 . 4. 

37.8; 50.4. 
gwrrc 21.12. 

15.5,7,10,13; 60.6; 

61.1, 8. 

gwirf* 15.15. 

54.4. 

gftenr 4.1; 55. 6; 56.9; 58.5. 

56. 5,7. 


8 
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ipq 51.13. 

U + ^ 18. i. 

+ 4.7; 8.13. 

+ .35. 2. 

15.15; 33. i; 56. io; 

°" 58. e. 

13. io; 34.8; 49. 6;‘59. 8. 

<K 

56. 2, 4. 

36.2,3; 47.8; 56. s; 57. u. 

5.9. 

Os 

]J$T$ 46.8. 

Os 

TTfer^" 17.9; 39. 13 ; 41. 16 ; 44.5. 

39.13. 

8 . 3-, 45. 9. 

^ lO.ie; 17.io. 

tj | 4.15; 10. io; 11.5; 

20. io ; 37. i, 4; 57. 9. 

^ | 34. i. 

Ttgfrfo P* 33. i; 55. i; 58.7,12. 
3.8; 45.6. 

3 . 6 . 

wr + 52.16. 

TT 21.9. 

5. ie; 6.12; 7. i, 9. 
Trafrnm; 56.15. 

IRR* 46. 1. 

H ^ TR iT 5.8. 

WT 4.16; 19.3,5; 37.5; 43.2; 
55.11; 58.2. 

wrofö 51.4. 
mu\ c um ü* re 10.12. 

UfTT^R 25.1; 49 . 1 , 15 ; 50.2. 


UfTTOf 56. u. 

41.4; 49. 1 , 16 ; 50.1 

TrfltW&fWf 50.3. 

TrfTWt^fWT 43.8. 

ufiro 17.7. 

«fflfll 38. 15 . 

UfTWtT 51.14; 53.5. 

37. iS. 

35. i; 52. 3. 

40. 8. 

UBTPSTRr 27. 5 . 

U*R 12.5; 16. 9 ; 41.7; 44.10 
48. 2 . 

8.1; 52.12. 

see w*ro°. 

56. 4 , 6. 

injf?T 57. s; 61.5. 

«qU! see 

=nr°, ^fwnraRTT 0 . 

Vnm 6.4. 

35. 10; 37. 11; 46. 3, 4 
47.7; 49. 2. 

TTCTaiT (adv.) 49. 3 . 
iran^Tf’fT 46.4; 48.10. 

Uff? 4. 2. 

18. 4. 

imr : 51.9,12. 

TTT=R 12. 19; 55.10. 

4.6 . 

itprj 51.9. 

27.12; 43.6. 

JrNfar^ftrJ 52.13. 
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JrnfN^ftf7H134.6; 57.5; 58.«. 
39.1«; 43.li. 

NJ 

UTB 4.ö; 8. i, 9 ; 28.5; 33.4; 
43. 12 ; 51. 5 ; 52. 5 , 15 . 

M|tU 9 . 2 ; 21.8; 34.i; 46.6; 
52. 14. 16. 

irnpwT 10.7; 38 . 6 . 

jjttr; 47.9. 
irnrtfmftm 3 . 5 , 6 . 

3.4. 

HTTTTWtTT 56.3. 

50.5. 

HTmfmrT 56. 11 ; 59. 13 . 

irnpr 55. 1 . 

IO. 11 ; 38.li. 
firm 15 . 15 ; 83. 1 ; 53 . 7 . 

53. 7 . 

^*1 4. 8; 8. 12 ; 34. 10 ; 55. 10 ; 
57. 6, 8, 12 ; 58. 4 . 

M'flMÜrft 14 . 10 ; 40 . 12 . 

57.9; 59.7; 

60. 14 . 

jTl 8. 12 ; 36. 14 . 

28. 17 . 

g + '^T 4.17; 14. 2 ; 17. 14 ; 27.2. 

+ mfr 40. 2 . 

+ 13.9. 

W see 

Mil^*T 45. 6. 


5.14; 12.17; 13.13; 17.13; 
26.19; 34.12; 35.5. 

+ mr 84.13; 41.e; 53.5. 

+ * 58. 10 . 

+ mm. 39. 13 ; 40. 4 . 

34.16; 57.13. 

wftm 20.2; 24.7; 27.8,11; 49.1. 

mfw 50. 15, 16, 19. 

48. 13 . 

mfftm 55.8. 
mF 51.4. 

8.4. 

5. 9 . 

7 . 14 ; 33.5. 
mrom 60. 13 . 
mTmmm 46. 3 . 
dTjs 4.8; 41.8; 60. o. 
fmm 47.2. 

16.4,11; 41.6. 

mtvrmm i4. 7 . 

mv i 7 .io. 

WSPT$T 14.8; 40.12. 

frm 47. 5 . 

51.4; 55.2. 

46. 9 . 

54.1; 55.3. 

12 . 8 . 

34.4. 

10.1; 11.3,14; 21.3; 23:7; 
26 . 6 ; 38 . 3, 4 ; 55 . 9; " 57 . 4. 

8 * 



*ngm r re« i 47. #. 

3. 4,7; 15.15; 53. 8. 
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V 

53. 6, 7. 

3. 2, 3; 4. 3; 53. «. 

^ 54.7. 

54.7. 

TO^ 41, xi. 

W® 58.12; see also 
*l4l 5. 16 ; 9. 10 . 
faf 7.ii; IO.11; 38.li. 

+ 36. 4 ; 49. 12 . 

WTOfa 20.2; 24.12; 49.io.i2. 

wra; 51.17. 

3.3; 5.4,14; 6.10,11,17,18; 
7.7; 8.5; 11.5,14,15; 12.5; 
14.5; 15.16; 17.ii,i8; 18.7; 
19. s, 5; 20. 8; 21. 2,12; 22. 6, 
14; 27. 5,13; 34.2; 35. 3; 37. 5; 
38.12; 39.12; 41.17; 43. 2,11; 
46.7; 47.3; 48.1,3,8; 51.7; 
52.i(i; 53.8; 56.10; 57.1,3; 
59.11. 

Hfa 21.12; 61.2. 
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HtSR 14.8; 58.il. 
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34.15; 57. i3. 
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TOT + *f 61.4. 

+ VJ 40.7. 


+ f*r 50.20. 

38. 5. 

9.8; 11.7; 38.1; 39.5. 
3.ii; 18.2; 33. 7; 57. 6; 
58. 3. 

4-VI 49.3. 

+ fro 57.1. 

^ 20. s; 40.13; 48.1; 61.3. 
7P9 8.5; 24.25; 26.1; 39.2; 
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+ ** 55.9. 
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TO 25.12; 47.8; 58.4. 
*ni|il v + 6.7,14; 7.8; 9.3; 
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+ *f* 37.11; 47.4; 51.4,12. 
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TO 49. 3. 

<1^1! 34. 3; 56. 2. 
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TOTHI 21.3. 

W[ + VfX see 
+ fa 46.1. 

*t* 40.13; 57.7. 
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*T* 45.6. 
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*TTCI. 50. i6. 

flUI 19.8; 29.4,5; 45.5; 47. io. 
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f*T* 11.6,18; 39.6. 
f** 52. 13. 
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3*3 18. 8. 

3*1 5.13; 37.6. 

47. 2. 
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+ 6.12; 7.1,8; I6.12. 
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5^3 9. 9; 11. 9; 38.1. 
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ii-12; 39.2. 

43.5. 

WTO. 50.19. 

5.ii; 7.14; 14.i; 17.u; 
22.15; 27.1. 

7.ii; 17.1,3; 21.7; 36.4; 
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22.14. 

WF1 11.8; 24.12. 

49. 9. 
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16. 10; 17.8; 18.1,9; 19.1,3, 
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40.9; 41.5,14; 43.2,ii; 44. 
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RR 20.6; 26.14; 27.10; 50.11. 
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+ R 21. 1 , 3 ; 53. 9 . 
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14.14; 40.12. 
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Tfa 58.2. 

TR 17. 10 ; 41.16. 



119 


TT888^ 6.3; 8. u; 35. 4-, 37.5, 
n; 44.14. 

8T88 55. 9, 
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^8 6.12; 7.1,8; 20.2; 21,4; 
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888 48.10. 
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1 . 88. 4 . 14 ; 14 . 5 , 6 , 7 ; 34.li. 
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+ 88 5.15; 6.1; 34.6; 40.7; 

46. e. 

+ 88 17.9; 33.8; 36. 10; 
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+ f8 11. 2; 23. 4; 41. io; 
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11. 7,18; 39. 6. 

40. 13. 

29.7; 38.8; 40. ii, 12,13; 
44.11; 45. 2; 47. 8. 

22.2. 
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^ | 5. 3; 34.16. 
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+ H 59.2; 60.4. 

| 16.1; 19.3,5; 
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5, 8; 50.5,17; 51. 5, 6, 14; 52. 1; 
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11,1s; 58.3,6,9; 59.3,8; 60.7; 
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^ 42.9. 

TTO7I 41.15. 
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19.9; 20.io; 47.3. 
TRI 18. 11 ; 42. 8. 

6.8; 7.2,9; 22.15; 

24.16; 26. 8. 

47.9. 

TPHRT 55.8. 

18.12; 42.9. 

20.5; 25 . 14 ; 27 . 7 , 11 , 17 ; 
28.s; 43.8; 44.7; 48.9. 
TTTWrar 20. 6; 26. 11 ; 50.9. 
TRUT 13.i. 

4.19; 20.2; 24.12; 40.7; 
41.8; 49.io,i2; 58.io; 60. 12 . 

nmfTT 60.8. 
faqrar 14 . 5 . 

fWT 56.15. 

57. 2. 
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39.11. 

50.6. 

ft? 1^ 19.1, 3, 4, e; 42.10. 

+ 52. 2 , 7 , 9 . 

faf I f^f?T 15.6-, 60.14; 6 I. 2 . 
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fafa 54 . 5 . 
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45.10. 
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36. 3. 

17. 2, 3; 39. io; 40. s; 
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+ * 55.9; 57.4. 
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+ 9. io. 

60. 2. 

faS* 17. io. 
faST 51.9. 
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4-^f*-^ 16 . 9 . 

+ 14.7. 

+ 14. e; 53. 9, 10. 

4* f*l*l 16. e; 41. s; 42. 2; 
58. 4. 
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6O.11. 

10.19. 
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16 . 5 , 8 ; 43.13. 

39. 1. 

%<^*1 8. 6; 21. 8. 


4. 6,12,17; 15. 3; 51.7. 

^ 54.4. 
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% 3. 3; 6. 11, 18; 7. 7; 15. 16 
22.u; 34.i; 36.e; 50.17; 51.1 
56.11; 57. 4. 
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51.i«; 53.8. 

Sirra 45.7. 

10. 5; 38. 5; 48.17. 

*RI + ^ni 10.6; 36.13. 
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+ 59. 4 . 

61. 5. 

WTW 61.6. 

?ftff 5.5; 35.1. 
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13.8; 39.17. 

58. 9. 

8 .5. 

34.4; 56.2. 
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Wg 47.8. 
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?RT*1 19.11; 25.20,21,22; 26.4 
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11.7; 39.5. 
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J(<fl 41.12. 

20.6; 26.13; 27.9; 
28. 7; 36. 7; 40. 3; 48. 5; 50. io. 

H*ft *T *l 20.5; 25.6. 

J(W| I 10. 19; 18. i, 3, 7; 38. 15; 
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42.8; 48.16. 
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IFWr 20.6; 36.8-, 40.5; 48.6. 

35. e; 37.4. 
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9. o. 

uro 5.7. 

39.1. 

nro IO.11; 38.12; 41.7; 49.10; 
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4. is; 10. 12; 11. 1; 
I6.12; 39.i. 

ftr«! IO.19; 38.14; 6O.11. 

ftni 33. s. 

+ ^W 7.8; ll.i; 17.18; 39. 
2; 56. 6, 9. 


10.7; 36.U. 

34.11. 

^ 51. 6. 

5.8; 12.17; 13.13; 16.5; 
17.13; 20.6; 26.19; 39. is; 
40. 4. 

(?) 8.4. 

^ 46. 9. 

10.6; 38.13. 

^ 5. 5, e; 9. 8; 35. 2; 37. 17; 
39. 4; 47. 12. 

20. 3; 48.1. 

53.8,7; 56.15; 59.li. 

18.10; 20. 7; 27.10; 
42. 7; 43. 5; 48. 3; 50. 4, 6; 
55. 2. 

TTOTRWr 21.8. 

36.7; 45.9; 46.1; 

48. 5. 

14. 5. 

18TO 11.7; 39.5. 

^ 56.12. 

srnr 29. 2. 
f%r + ^i 8.12. 

+ ^ 22, 1. 

+"Rf^ 4.13; 17.9; 34.io; 
41.15; 48.16. 

^ 58. 5. 

14. 6. 

li.u; 19.2,5; 43.2; 
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«Hfui 10. 18; 41. 9. 
^$} 45. io. 

^ 52.7. 

46.7. 

(?) 19. i, 2 . 
%7T 22.4; 23.io. 


VffTf* 37.8; 54.il. 

14.2; 17.u; 27.1. 
TO + ^ 25. i. 

W 16. i. 

^ 16. 3,7; 17. 4. 

q fro 22 . 14 . 


^ 16. 9 ; 19. 11 ; 23. 5; 46. 2 ; 
48. 11 . 

14.9; 40.io; 55.5. 

48. 7 . 

12.14; 24.14,15; 49.9. 
15.6; 60.6. 

TO 17.1; 49.16. 
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14.9; I 6 . 2 ; 19.8; 29.4, 
5 ; 40. ii; 45.5; 47.li; 50.19. 
46. 10 . 

34 . 7 ; 38.6. 
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37.8; 42.10. 

37. s. 

TOTOT I 8 . 12 ; 42.9. 


17.10; 57.8. 

+ 4. 7 . 

+ lrf7T-^T 34.15; 57.13. 
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+ TO 8 . 11 . 
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*fR 60.7. 
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^ tjr . 12.7' 16.1; 19.7; 29.3; 
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22 . 6 . 
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TO* 41.1. 


**T 12.4,7; 33.9; 36. 11 ; 39.io. 
17.8; 21,n; 33.5; 41.15; 
51.6. 


TO^f* 8.2 (cp. 33.5); 50.7. 

7.5. 


I 6 . 12 ; 40.7; 56. 14 , 15 . 
*fTO II. 2 ; 39.2. 

TO* 54.7. 


TOT* 41. 13 ; 50. 12 ; 55. 1 ; 58. 4. 

tot* 54.6. 

*fTO 15.2; 56.U. 
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20. i; 24. 7; 49. 4. 
*T*jf¥T«l 14.2; 17. u; 27.2. 

43. io; 44. 2. 

5.e; 46.6; 48.2. 

54.8. 

6.6; lO.o; 11.4. 

4.15; 27.7; 28.12; 37.4; 
49.7; 61. 3. 

12.s; 38.7; 50. is; 56.5. 
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fwrt 53.6. 
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11.8,18; 12. i; I6.10; 35.4, 
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5, 6; 47. 6; 52.13. 

9.9; 11.10. 

10.5; 12. 8; 36. 4; 51. 3; 
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^TRZPnf^ 35. 8. 
^rfiTRrrfwR 10.17. 

*rr« 55. 10. 

+ U 15. 3 , 6 , 8 , 11 , 14 . 

wrn^r 55.2. 
mw 24.18. 
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I 3. 5 ] 56.14. 


56.2. 

3.4. 
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^Tf^T 38.3. 

flrarcn 5.8; 13.9; 16.5; 17.9; 

20.6; 23.4; 40.1,15; 48.17. 
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+ ^f 14.3; 17.15; 27.3; 
40.8; 41.i. 

+ f% 16. 8. 

+ *rf?; 13.1. 

6.13; 7.2,9; 35.10; 47.6,8. 
jffaT 22. 9,11; 48.11,12. 
^TnTT 59.3. 

48.7, s. 

4. io. 

gasTfa 53.9. 

Wjf* 33.5. 
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51. 17 . 

17.10. 

9. 15; 38. 4. 

17.1; 41.11. 

49.7. 

42.4. 

7.io; 36.4; 49.li. 
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16. 4, 10; 41.6. 
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+ fa-f»ra: 13. 13; 17. is; 
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Bf 27. ii; 85. i; 49. 4. 

+ wn n. is. 
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Bff r rö 45. 8 . 

BTT 7. 11 ; 36. 5 ; 49. 12 . 
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+ IT 7. 15 ; 60. 5 . 
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+ fB 9. 2 ; 37. 15 . 
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50.15. 

II.13; 39.8; 41.16; 57.8; 
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tfW 5.7; 8. 6. 

10.7,io; 36.9; 38. 

10; 54.8. 

38. 7 . 

^3.5,6; 4.8,12; 10.8; 13.2, 
3,5; 16.6; 18.4; 27.18; 28. 3; 
33.9; 34.8,9; 39.14,16; 41.3; 
42.5; 43.9,10,11; 44.7,8; 
51.iö; 52. 1; 53. 6; 56. 3, 5,7, 
12, 13; 57. 9; 58. e; 59. 12; 
60.1, 2, 8, 4. 
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^ 6. e, 7 ; 15. 3 . 

+ ^rf?T 59.1,«. 

+ ^T*J 35. 5 . 

+ 4.3; 11.2,3. 

+ 3.2; 15.2,4; 58.7,9,11. 

+ ^J-W 35.5; 48.3. 

+ ’3f-’W 3. 5 , 7 ; 15. 16 ; 54. 2 . 
+ 8.s; 33.7; 45.9; 51.4; 

53. 3 ; 61. 2 . 

+ 22.1. 

ll.e; 57.8. 

+ f*ra: 45.8; 58.12. 


+ 4. 4 , 13 ; 34. 8. 

+ U 39.16; 43.io; 44.8. 

+ 13. 5 , c; 18. 1 , 6 

42. 1 , 7 . 

+ 4. 1 . 

+ *** 4. 14. 

+ ^tr-^nflc 6 . 12 ; 7.1,8; 21.4 
9. 8; 11. 8; 37. 17 ; 39. 4 
54. 8. 

^3 54.5,7. 

54.7; 56.14. 

5T + TH15. 9, 12. 



APPENDIX. 


The hope I expressed above (Preface, p. XXI) that some day 
a complete copy of the Gautamapitrmedhasütra would tum up, 
has been realised sooner than I expected. Just after the pitr- 
medhatexts and the index had been printed, I received from 
D r - E. Hultzsch a MS. of the said text, which he most kindly 
allowed me to use. I here express my sincerest thanks for this 
new proof of his kindness. The manuscript, which will be pre- 
sented by D r - Hultzsch to the Vienna University, is fairly written 
in Grantha on 17 palmleaves, some 6 or 7 lines on each page. 
Leaves 8 and 9 were added later. The MS. seems to be tolerably old 
and is written with scarcely any mistake. It is entitled gautama , 
aparasütram, pürvakhandam, uttarakhandam ca. It is greatly to 
be regretted that I did not know this MS. when I was reconstructing 
the text from Anantayajvan’s vivarana. For, as I expected, my 
reconstruction was wrong in not a few instances; some sütras given 
by me are superfluous, others have to be added. I subjoin a 
complete list of all the places, where the Hultzsch-manuscript 
differs from my reconstruction. Palpable corruptions I do not 
mention. The peculiarities of the Grantha writing (-s s~ instead 
of -h s-, the doubling of consonants after r, etc.) have been dropped. 
The text is one continuous whole, not divided into sütras. 


Pafcala I. 

I. 5. The place of is right. 

I. 14. 

I. 17. 

I. 18. Between 18 and 19: 

I. 19. om. 


om. 
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I. 23. om. 

I. 26. 

I. 28. instead of 

I* 30. probably the reading given by me is right. 

ii. i. ... ^fv to f?rartan®wr^tT*j^f to- 

VRTftl ^R 

II. 4. TO?^ instead of WR 

ii. 22. ^ ffT^rcrTOTO^RRr(fa*^rr?) ^fwRT^fr- 

«rrefH 

II. 23. TOT 

II. 24. <R instead of 
II. 25. Wt 

ii. 30. ... TRnBTTOrrtfTTT^Rt^i q rrffii; 

ii. 39. ... froral tt 

II. 40. (^f^TO:) not in the text; after °^RTO: the following 

passage: in* totSR n^- 

in. i. ^rof° 

in. 9. TOR<i ji «<4 

m. 10. om. TO and reads W7RRR° 

III. 13. and 

III. 18. TO*TO 
HI. 20. TOTSfrf* 

m. 21. <Rt ; om. TOt^T «rfTOT 
iv. 5. rntTOR^rr 

iv. 7. tojto^r (sic o tr: ^ ä ; tot ■ gf t cmri irr¬ 
st^ irrrft^ jrnfrfMrr 

IV. 8. TR fTOfTO^rtn i ftl 

iv. io. tot once. 

IV. 16. TORR^t** *fR3 

Abhandl. d. DM6. X. 3. 


9 



130 


IV. 17. 

IV. 18. om. «TT* 

v. i. wrr* tt 

V. 6. 

V. 9. om. üf?I 
V. 10, 11. # tt* 

V. 16. Before ^ll«l the following passage: 

V. 17. W&H 

V. 18. «TWPrfTOJT* 

v. 24. VT>fcfr: «rot: VT^fr^ 

v. 26 . «Ir f^rrf?r ^f« «Tf* «Tg*f7r 

V. 28 and 29 have to be transposed and 30 has to be cancelled. 

V. 31. f«f«ff^T 

V. 32. MT*ff TOrc« 

VI. 3. instead of H # 

VI. 7. 1 ««!** 

VI. 9. 

VII. 3. ^I^l( instead of after ^VWRI the following 

passage is given (as also in K^siia Dlk§ita's prayoga) M|)41 

«tt : «tf «t«: «tf «° «• *fr«T« «° «° 
to « # «• gwrr« «• «• mrcrm «• «?n?f«7TT: 

«• «• f* ^«T^fTfrtNTf^TORTR: « fT T^ 

wrw «t fwt ftfim«: fl^frorwr g*nfwSl- 

tor* «lg: 
vn. io. 
vn. 13. 

VII. 15. om. «T 
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P a t a 1 a II. 

I. 3, 4. om. 

n. 8 . srnn^rr 

n. 14. # sf$?rrs; 

II. 14. The ms. reads as completed by me. 

n. 17. %• om. 

II. 24. . . *f?T 

II. 26. instead of 

m. i. ... «s ftqfrröq gq<n<i 

in. 7. instead of *fw 

III. 11. om. ijTT (*T) I S« 

III. 12. om. and reads 

III. 17. 

IE. 21. 

III. 24. 

m. 25. om. *rf*: 

in. 28. 

in. 37. om. 

III. 38. 

iV. l. ins. after t*IT and om. Tfs 

iv. 2 . is given sakalapathena. 

IV. 7. The last words as in the text given by Anantayajvan, 
not as given by Kysna Diksita (p. 93). 

IY. 9. om. VnrfTT, 

iv. io. Tjamn 

IY. 11. ... om. 

IV. 14. After this sütra the following: f*TOt fS^RTEIS“ 

ffrfS nfWT 

IV. 15. om. n<Tl 

IV. 18. HSPNJ; 

9 * 
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IV. 22. om. ^ 

v. 6. wa i ffrffl 

V. 10. om. the second 

V. 12. The sloka put into brackets is found in the MS. 

V. 13. The whole sütra is in the MS. read thus: etc. 

V. 15. The mantra according to the Taitt. S. 

V. 17. 

VI. 5. TTt W fro: 

VI. 10. ^TT^!| 

vi. 12. 

vi. 13. om. f*rar° 

VI. 16, 17 om. 

vi. 21. wrar: wrrcnfr 

VII. 1. om. 

VII. 4. f^nt^tTT. After su. 5 the following: 

T'fiT (sic) 


VII. 10. 

om. 

vn. n. 

f^TTRTffTt 

VH. 26. 


VII. 27. 

^rf^rnr: 

vn. so. 


VII. 33. 


VII. 34. 

vHNrrt 

vn. 35. 

After Tfft: 9n^|Qj 

VII. 36. 

om. 


Druck von G. Kreyalng ln Leipzig. 
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™, b f° wer must retum this item on or before 
•he last date stamped below. If another us« 
places a recall for this item, the bon-owe r wffl 

benot-fiedoftheneedforanearlie™ 


T , *^ ease handle with care 
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